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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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813,268. 1996/05/23. ALASKA AIRLINES, INC., POST OFFICE
BOX 68900, SEATTLE, WASHINGTON 98168, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ALASKA AIRLINES 
The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing access to computer bulletin boards for
the transfer and dissemination of company-related press
releases, shareholder announcements, information related to
travel and lodging arrangements and travel and tour packages
and company-related financial reports, business activities, and
strategic alliances. (2) Providing access to interactive computer
databases containing travel and lodging related information,
namely airline flight schedules, reservations, bookings, seating
assignments and meals, and hotel reservations, bookings,
restaurants and room assignments. (3) Air transportation
services. Used in CANADA since at least as early as December
28, 1995 on services (2); May 06, 1996 on services (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 1989 under
No. 1,561,416 on services (3). Proposed Use in CANADA on
services (1). Benefit of section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès à des babillards électroniques
pour le transfert et la diffusion de communiqués de compagnie,
d’annonces aux actionnaires, d’informations concernant la
planification de voyages et d’hébergement et de circuits
touristiques et de rapports financiers de compagnie, d’activités
économiques, et d’associations stratégiques. (2) Fourniture
d’accès à des bases de données informatiques interactives
contenant des renseignements concernant les voyages et
l’hébergement, nommément horaires des vols de compagnies
aériennes, réservations, assignation de sièges et repas, et
réservations d’hôtel, autres réservations, restaurants et
assignation de chambres. (3) Services de transport aérien.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
décembre 1995 en liaison avec les services (2); 06 mai 1996 en
liaison avec les services (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 1989 sous le
No. 1,561,416 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.

813,271. 1996/05/23. ALASKA AIRLINES, INC., POST OFFICE
BOX 68900, SEATTLE, WASHINGTON 98168, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing access to computer bulletin boards for
the transfer and dissemination of company-related press
releases, shareholder announcements, information related to
travel and lodging arrangements and travel and tour packages
and company-related financial reports, business activities, and
strategic alliances. (2) Providing access to interactive computer
databases containing travel and lodging related information,
namely airline flight schedules, reservations, bookings, seating
assignments and meals, and hotel reservations, bookings,
restaurants and room assignments. (3) Air transportation
services. Used in CANADA since at least as early as December
28, 1995 on services (2); May 06, 1996 on services (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 1992 under
No. 1,674,552 on services (3). Proposed Use in CANADA on
services (1). Benefit of section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès à des babillards électroniques
pour le transfert et la diffusion de communiqués de compagnie,
d’annonces aux actionnaires, d’informations concernant la
planification de voyages et d’hébergement et de circuits
touristiques et de rapports financiers de compagnie, d’activités
économiques, et d’associations stratégiques. (2) Fourniture
d’accès à des bases de données informatiques interactives
contenant des renseignements concernant les voyages et
l’hébergement, nommément horaires des vols de compagnies
aériennes, réservations, assignation de sièges et repas, et
réservations d’hôtel, autres réservations, restaurants et
assignation de chambres. (3) Services de transport aérien.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
décembre 1995 en liaison avec les services (2); 06 mai 1996 en
liaison avec les services (3). Employée: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 1992 sous le No.
1,674,552 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.

814,022. 1996/05/30. CROUZET AUTOMATISME SOCIETE
ANONYME, RUE DE LA FORET-QUARTIER BRIFFAUT, 26027
VALENCE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément automatismes et sous-ensembles
d’automatismes, nommément: les relais temporisés, les modules
d’automatismes simples, les compteurs, les relais de contrôle, les
relais statiques, les régulateurs de températures, les détecteurs
de proximité, les micros automates; compteurs électroniques,
temporisateurs électroniques, variateurs de tension. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 07 février 1990 sous le No. 1,574,379 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Electric and electronic apparatus and instruments,
namely automatic controllers and subassemblies for automatic
controllers, namely time-delay relays, simple automatic controller
modules, meters, control relays, static relays, temperature
regulators, proximity detectors, automatic microcontrollers;
electronic meters, electronic timers, voltage selectors. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on February
07, 1990 under No. 1,574,379 on wares.

838,166. 1997/03/03. BETTER AGRICULTURAL GOALS
CORPORATION, DOING BUSINESS AS B.A.G. CORP., 11510
DATA DRIVE, DALLAS, TEXAS 75218, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SUPER SACK 
The right to the exclusive use of the word SACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flexible intermediate sacks or bags for storage and
transportation of materials in bulk. Used in CANADA since at least
as early as November 1983 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de grande contenance ou sacs
intermédiaires souples pour l’entreposage et le transport des
matériaux en vrac. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1983 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

862,762. 1997/11/27. P. 1997/09/09. ARAMARK
CORPORATION, ARAMARK TOWER, 1101 MARKET STREET,
PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA 19107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

STARLINK 
SERVICES: Assisting employers to prepare work schedules for its
employees based upon employee skills, hours of work, work
preferences, past performance, work team affiliations and
employer needs for use in hospitals. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,378 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aide aux employeurs dans la préparation d’horaires
de travail pour leurs employés sur la base des compétences des
employés, des heures de travail, des préférences de travail, des
antécédents, des affiliations d’équipes de travail et des besoins de
l’employeur pour utilisation dans des hôpitaux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
janvier 2002 sous le No. 2,525,378 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

867,481. 1998/01/26. P. 1997/08/28. Sunterra Corporation, 1781
Park Center Drive, Orlando, Florida 32836, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

OWN YOUR WORLD 
SERVICES: (1) Hotel and resort hotel services namely the
management, operation, and maintenance of hotels and resorts;
hotel concierge services. (2) Travel and reservation services
namely effecting reservations and bookings for lodging,
transportation, entertainment, and food; the operation of travel
clubs; arranging travel tours; travel information services. (3)
Resort timeshare services namely acquiring, developing and
operating timeshare resorts; marketing services namely
advertising and publicising of timeshare interests of third parties in
resorts in various media, including via the internet, and selling
timeshare interests in resorts; and providing financing for the
purchase of timeshare interests in resorts. (4) Vacation services
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namely arranging for bookings for the use of hotels and resorts;
arranging for ticket reservations for shows and other
entertainment events. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 19, 2000 under No. 2,414,306 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’hôtels et d’hôtels de villégiature,
nommément gestion, exploitation, et entretien d’hôtels et d’hôtels
de villégiature; services de conciergerie d’hôtel. (2) Services de
voyage et de réservation, nommément réservations
d’hébergement, de transport, de divertissement, et d’aliments;
exploitation de clubs de voyage; organisation de voyages;
services d’information de voyage. (3) Services de lieux de
villégiature en multipropriété, nommément acquisition,
développement et exploitation de lieux de villégiature en
multipropriété; services de commercialisation, nommément
publicité et promotion d’intérêts en multipropriété de tiers dans des
lieux de villégiature dans divers médias, y compris au moyen
d’Internet, et vente d’intérêts en multipropriété dans des lieux de
villégiature; et fourniture de financement en vue de l’achat
d’intérêts en multipropriété dans des lieux de villégiature. (4)
Services de vacances, nommément organisation en vue de
réservations d’hôtels et de lieux de villégiature; organisation en
vue de réservations de billets pour spectacles et autres
événements de divertissement. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le
No. 2,414,306 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

872,269. 1998/03/16. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

DIVIDEND DOLLARS 
The right to the exclusive use of the words DIVIDEND and
DOLLARS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIVIDEND et DOLLARS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

873,800. 1998/03/30. Sorrento Networks, Inc. (a Delaware
corporation), 9990 Mesa Rim Road, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GIGANEST 

WARES: Housing for the transmission, communications and
network modules that together form a dense wavelength division
multiplexer for fiber optic transmission systems. Priority Filing
Date: September 30, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/365,428 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 07, 2000 under No. 2,402,361 on wares.

MARCHANDISES: Abri pour modules de transmission, de
communications et de réseau qui constituent un multiplexeur en
longueur d’onde à haute densité pour systèmes de transmission à
fibres optiques. Date de priorité de production: 30 septembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
365,428 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No. 2,402,361 en
liaison avec les marchandises.

875,583. 1998/04/16. NORTHWEST NAUTRAL GAS
COMPANY, CARRYING ON BUSINESS AS NW NATURAL,
ONE PACIFIC SQUARE, 220 N.W. SECOND AVENUE,
PORTLAND, OREGON 97209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830,
OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

SERVICES: (1) Retail store services featuring gas-powered and
electric-powered appliances for cooking, heating, lighting,
washing, drying, cooling, refrigerating, and generating power, and
accessories therefor. (2) Natural gas transport and delivery
services; gas brokerage services. Priority Filing Date: October
16, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/373,997 in association with the same kind of services (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 1999 under
No. 2,232,368 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
February 06, 2001 under No. 2,427,625 on services (2).

SERVICES: (1) Service de magasin de vente au détail d’appareils
au gaz et électriques pour cuisson, chauffage, éclairage, lavage,
séchage, refroidissement, réfrigération et production d’énergie, et
accessoires connexes. (2) Services de transport et de livraison de
gaz naturel; services de courtage de gaz. Date de priorité de
production: 16 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 75/373,997 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 1999 sous le No. 2,232,368 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février
2001 sous le No. 2,427,625 en liaison avec les services (2).

876,563. 1998/04/28. INTERMEC TECHNOLOGIES
CORPORATION, 6001 36TH AVENUE WEST, EVERETT,
WASHINGTON, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UBI 
WARES: Automated data collection devices, namely: printers, bar
code and/or one and two dimensional symbology readers,
magnetic card readers, data collection terminals; bar code
scanners and imagers; radio frequency identification tags and
reader interrogators, radio frequency wireless and wired
networking modules and components that interconnect computer
units by radio frequency connections into a shared computerized
network. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares. Priority Filing Date: March 26, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/456,897 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de collecte automatisée de
données, nommément : imprimantes, lecteurs de code à barres et/
ou de symboles unidimensionnels et bidimensionnels, lecteurs de
cartes magnétiques, terminaux de collecte de données; lecteurs
de code à barres et imageurs; étiquettes d’identification et
interrogateurs de lecteur radiofréquences, modules et
composants radiofréquences de réseautage sans fils et câblés qui
relient des ordinateurs par liaisons radiofréquences à un réseau
informatique partagé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 26 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/456,897 en liaison avec le même
genre de marchandises.

886,670. 1998/08/06. HONEYWELL INTERNATIONAL Inc. (a
Delaware corporation), 101 Columbia Road, Morristown, New
Jersey, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SOLAR SCREEN 
The right to the exclusive use of the word SCREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable electric heaters. Priority Filing Date: February
24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/439445 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCREEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Radiateurs électriques portatifs. Date de
priorité de production: 24 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/439445 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

891,829. 1998/09/30. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 2231 EAST CAMELBACK ROAD, SUITE
400, PHOENIX, ARIZONA 85016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Toiletries, namely, shampoos, skin creams, hair
conditioners, toothpastes, mouthwash; soaps, namely, face and
body soaps; personal computers; projectors, slide projectors,
stereo systems, namely, receivers, amplifiers, tuners, cd players,
cassette decks and speakers; stationery, namely, writing paper,
postcards, envelopes and pens; pamphlets, brochures; playing
cards; hats. (2) Printed matter, namely, stationery, namely writing
paper, postcards, envelopes and pens; pamphlets and brochures
featuring travel, destinations, hotels and lodging; playing cards.
SERVICES: Entertainment services, namely, live entertainment
featuring comedy and music; hotel, motel, resort hotel and motor
inn services; hotel reservation services; restaurant, bar and
catering services; food and beverage preparation services, café
and cafeteria services; provision of information relating to
holidays; beauty salon and hairdressing services; provision of
conference and meeting facilities. Priority Filing Date: April 15,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/468,654, 468355 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 1999 under No. 2,291,582 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under No.
2,507,385 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Articles de toilette, nommément
shampoings, crèmes pour la peau, revitalisants capillaires,
dentifrices, rince-bouche; savons, nommément savons pour le
visage et le corps; ordinateurs personnels; projecteurs,
projecteurs de diapositives, chaînes stéréo, nommément
récepteurs, amplificateurs, syntonisateurs, lecteurs de disques
compacts, platines à cassettes et haut-parleurs; papeterie,
nommément papier à écrire, cartes postales, enveloppes et
stylos; brochures; cartes à jouer; chapeaux. (2) Imprimés,
nommément papeterie, nommément papier à lettres, cartes
postales, enveloppes et stylos; brochures et dépliants publicitaires
en matière de voyages, de destinations, d’hôtels et
d’hébergement; cartes à jouer. SERVICES: Services de
divertissement, nommément divertissement en direct sous forme
de comédie et de musique; services d’hôtel, de motel, d’hôtel de
villégiature et de parc-hôtel; services de réservations d’hôtel;
services de restaurant, de bar et de traiteur; services de
préparation d’aliments et de boissons, services de café et de
cafétéria; fourniture d’information ayant trait aux vacances;
services de salon de beauté et de coiffure; fourniture
d’installations pour conférences et réunions. Date de priorité de
production: 15 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/468,654, 468355 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999
sous le No. 2,291,582 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,507,385 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

892,614. 1998/10/05. CARL FREUDENBERG, HOHNERWEG 2-
4, D-69469 WEINHEIM, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VIBRA ACOUSTIC 
The right to the exclusive use of the word ACOUSTIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Synthetic, elastomeric, fibrous and metallic materials for
insulating against sound, cold, heat, blows, vibrations, shocks,
dampness and substances detrimental to the environment,
namely insulating plates, foils, mats, coatings, deformed or plain
carpets, deformed foils, foams, fillers, sealants, linings, screens,
rubber sections and frame seals, mouldings, buffers, ball joints,
bushings, sound insulating materials which encapsulate the whole
of the engine or car body, hydro bearings, motor bearings,
machine bearings, pneumatic springs and spring legs, rail chairs,
rail bedding mats, loading area linings, rail profiles, train hook
springs, puffer springs, wagon crossings, compensators;
underbody protection and corrosion protection agents for applying
on metal surfaces of vehicles; electronic systems for the reduction
of noise and sound through sound signals introduced in
counterphase, all for use in automobiles. SERVICES: Preparation

of technical experts’ opinions and examination of materials
relating to the aforesaid products, all relating to the analysis of
vibrations in automobiles. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on February 25, 1998
under No. 397 45 179 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACOUSTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux synthétiques, élastomères, fibreux
et métalliques pour isolants contre le bruit, le froid, la chaleur, les
coups, les vibrations, les chocs, l’humidité et les substances
nuisibles à l’environnement, nommément plaques isolantes,
pellicules, carpettes, revêtements, tapis déformés ou plats,
pellicules déformées, mousses, agents de remplissage, résines
de scellement, garnitures, écrans, profilés de caoutchouc et joints
d’étanchéité, moulures, tampons, joints à rotule, manchons,
matériaux insonorisants pour moteur ou carrosserie, roulements
hydrauliques, roulements de moteur, roulements de machine,
ressorts pneumatiques et jambes à ressorts, coussinets de rail,
assiettes de rail, revêtements de zone de chargement, profils de
rail, ressorts à crochet de train, ressorts de soufflet, traversées de
chemin de fer, compensateurs, tous pour utilisation dans les
automobiles; agents de protection de soubassement et de
protection anti-corrosion à appliquer sur les surfaces métalliques
des véhicules; systèmes de commande électroniques réduisant le
bruit et les sons à l’aide de signaux sonores en opposition de
phase, tous pour utilisation dans les automobiles. SERVICES:
Préparation d’opinions d’experts techniques, et examen de
matériaux ayant trait aux produits susmentionnés, ayant tous trait
à l’analyse des vibrations dans les automobiles. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 février
1998 sous le No. 397 45 179 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,359. 1998/11/03. Brach’s Confections Holding, Inc., 401
NORTH CICERO AVENUE, CHICAGO, IL 60644-2097, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

BRACH’S FRESH CANDY SHOPPE 
The right to the exclusive use of the words FRESH CANDY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 27, 2001 under No. 2,431,946 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH CANDY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous
le No. 2,431,946 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,177. 1998/11/06. CANADIAN RUGBY UNION/
FEDERATION CANADIENNE DE RUGBY, 1600 JAMES
NAISMITH DRIVE, GLOUCESTER, ONTARIO, K1B5N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of RUGBY is disclaimed apart from
the trade-mark in respect of jerseys, shirts, sweaters, socks,
running shoes, shorts, sweatpants, sweatshirts, sweat tops, sweat
jackets, uniforms, shin guards, mouth guards, tooth guards,
athletic tape, shoe studs, shoe spikes, jock straps, sports bags,
athletic bags, goal posts, flags, line markers, corner posts, water
bottles, golf shirts, t-shirts, rugby shirts; operation of a rugby
instructional program; conducting rugby demonstrations;
operation of a rugby facility; operation of a rugby union; operation
of rugby training sessions; seminars and educational rugby
training programs; operation of rugby coaching certification
programs; operation of rugby coaching training programs;
operation of rugby player training programs.The right to the
exclusive use of RUGBY CHAMPIONSHIP is disclaimed apart
from the trade-mark in respect of operation of a rugby league;
operation of a rugby tournament; operations of rugby games.

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing, wearing
apparel, accessories and footwear, namely, aprons, boots, belts,
bath wraps, bibs, blouses, bodysuits, bath robes, blazers, buttons,
brieflets, bathing suits, blousons, briefs, capes, cardigans,
culottes, cravattes, coats, chemises, caps, dickies, dresses,
dressing gowns, ear muffs, foulards, furs, goggles, gloves,
headbands, hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs, jogging
suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers,
leotards, lingerie, leggings, mittens, muffs, mantles, neckwarmers,
nightgowns, nightshirts, nighties, overalls, parkas, pyjamas,
pants, petticoats, ponchos, playsuits. racing suits, robes,
raincoats, running shoes, shorts, sweatsuits, shirts, sweaters,

socks, swimwear, stockings, shoes, sandals, scarves, shawls,
slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops,
suits, suspenders, sleepers, sun suits, sweat jackets, sleepers,
snowsuits, tank tops, trousers, thongs, tops, tights, toques,
uniforms, underwear, underpants, unitards, vests, visors,
waistcoats, warm-up pants, warm-up tops; mugs, glasses, beer
mugs, pens, pencils, pencil cases, drink coasters (not being of
paper and not being table linen), books, notebooks, memo books,
theme books, postcards, score pads, scrap books, diaries, pins,
decals, tie pins; athletic racquets, namely tennis racquets,
badminton racquets, squash racquets, racquetball racquets, table
tennis racquets, balls, steps, mats, gloves, weights, arch supports,
knee supports, scrum caps, hats, helmets, shin guards, eye
guards, mouth guards, tooth guards, athletic tape, anchor
supports, shoe studs, shoe spikes, jock straps, sports bags,
athletic bags, school bags, duffle bags, backpacks, should bags,
fanny packs, brief cases, portfolio cases, purses, wallets, shoe
laces, horns for making noise, whistles, necklaces, rings,
pendants, posters, stickers, playing cards, bandannas, trash cans,
waste baskets, watches, watch bands, sunglasses, trading cards,
key chains, pennants, umbrellas, water bottles, compasses,
flashlights, pocket knives, first aid kits; goal posts, flags, line
markers, corner posts, water bottles. (2) Golf shirts, ties, t-shirts,
rugby shirts. SERVICES: (1) Operation of a rugby instructional
program. (2) Conducting rugby demonstrations. (3) Operation of a
rugby facility. (4) Operation of a rugby league. (5) Operation of a
rugby union. (6) Operation of a rugby tournament. (7) Operation of
rugby games. (8) Operation of rugby training sessions. (9)
Seminars and educational rugby training programs. (10)
Operation of rugby coaching certification programs. (11)
Operation of rugby coaching training programs. (12) Operation of
rugby player training programs. Used in CANADA since at least as
early as May 1997 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif de RUGBY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les articles suivants
: jerseys, chemises, chandails, chaussettes, chaussures de
course, shorts, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
hauts d’entraînement, vestes d’entraînement, uniformes, protège-
tibias, protecteurs buccaux, protège-dents, ruban d’athlétisme,
crampons pour chaussures, pointes pour chaussures,
suspensoirs, sacs de sport, sacs d’athlétisme, poteaux de buts,
drapeaux, marqueurs de lignes, poteaux de coin, bidons, polos de
golf, tee-shirts, maillots de rugby; exploitation d’un programme
pédagogique de rugby; tenue de démonstrations de rugby;
exploitation de terrains de rugby; exploitation d’une ligue de rugby;
exploitation de séances d’entraînement de rugby; séminaires et
programmes pédagogiques d’entraînement de rugby; exploitation
de programmes d’accréditation d’entraîneurs de rugby;
exploitation de programmes de formation d’entraîneurs de rugby;
exploitation de programmes de formation de joueurs de rugby. Le
droit à l’usage exclusif de RUGBY CHAMPIONSHIP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé en liaison avec l’
exploitation d’une ligue de rugby; exploitation d’un tournoi de
rugby; exploitation de parties de rugby.
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MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, accessoires et
articles chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément
tabliers, bottes, ceintures, sorties de bain, bavettes, chemisiers,
justaucorps, robes de chambre, blazers, macarons, combinés-
slips, maillots de bain, blousons, caleçons, capes, cardigans,
jupes-culottes, cache-col, manteaux, combinaisons-culottes,
casquettes, plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles,
foulards, fourrures, lunettes de sécurité, gants, bandeaux,
bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur, mouchoirs,
survêtements, jeans, vestes, chasubles, combinaisons-pantalons,
jerseys, bas de réchauffement, léotards, lingerie, caleçons,
mitaines, manchons, pèlerines, cagoules tour de cou, robes de
nuit, chemises de nuit, salopettes, parkas, pyjamas, pantalons,
jupons, ponchos, survêtements de loisir, tenues de course,
peignoirs, imperméables, chaussures de course, shorts,
survêtements, chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain,
mi-chaussettes, souliers, sandales, foulards, châles, pantoufles,
jupes, ceintures-écharpes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, hauts d’entraînement, costumes, bretelles,
dormeuses, tenues de soleil, vestes d’entraînement, dormeuses,
habits de neige, débardeurs, pantalons, tongs, hauts, collants,
tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons, unitards, gilets,
visières, gilets, surpantalons, hauts d’échauffement; grosses
tasses, verres, chopes à bière, stylos, crayons, étuis à crayons,
dessous de verres (autres qu’en papier et en tissu), livres, cahiers,
blocs-notes, cahiers de rédaction, cartes postales, blocs de
pointage, albums de découpures, agendas, épingles,
décalcomanies, épingles de cravates; raquettes de sport,
nommément raquettes de tennis, raquettes de badminton,
raquettes de squash, raquettes de racquetball, raquettes de
tennis de table, balles, marches, carpettes, gants, poids, supports
plantaires, genouillères, protège-oreilles, chapeaux, casques,
protège-tibias, protecteurs oculaires, protecteurs buccaux,
protège-dents, ruban d’athlétisme, supports d’ancrage, crampons
pour chaussures, pointes pour chaussures, suspensoirs, sacs de
sport, sacs d’athlétisme, cartables, polochons, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs bananes, porte-documents, portfolios, porte-
monnaie, portefeuilles, lacets, bruiteurs, sifflets, colliers, bagues,
pendentifs, affiches, autocollants, cartes à jouer, bandanas,
poubelles, corbeilles à papier, montres, bracelets de montres,
lunettes de soleil, cartes à échanger, chaînettes porte-clés,
fanions, parapluies, bidons, compas, lampes de poche, canifs,
trousses de premiers soins; poteaux de buts, drapeaux,
marqueurs de lignes, poteaux de coins, bidons. (2) Polos de golf,
cravates, tee-shirts, maillots de rugby. SERVICES: (1)
Exploitation d’un programme pédagogique de rugby. (2) Tenue de
démonstrations de rugby. (3) Exploitation d’un stade de rugby. (4)
Exploitation d’une ligue de rugby. (5) Exploitation d’une
association de rugby. (6) Exploitation d’un tournoi de rugby. (7)
Exploitation de parties de rugby. (8) Exploitation de séances
d’entraînement de rugby. (9) Séminaires et programmes
pédagogiques d’entraînement de rugby. (10) Exploitation de
programmes d’accréditation d’entraîneurs de rugby. (11)
Exploitation de programmes de formation d’entraîneurs de rugby.
(12) Exploitation de programmes de formation de joueurs de
rugby. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

896,200. 1998/11/12. INTEL CORPORATION, 2200 MISSION
COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95052-
8119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INTEL INBUSINESS 
WARES: (1) Computer hardware and computer software for use
with local area networks (LANs) and wide area networks (WANs),
computer adapters for use in accessing global computer
networks, servers for computer networks and computer
peripherals, and computer hardware and software for use with
wireless network communications. (2) Magnetic data carriers;
data processing equipment and computers, namely computer
hardware and software for use with local area networks and wide
area networks, computer adapters for use in accessing global
computer networks, servers for computer networks and computer
peripherals, and computer hardware and software for use with
wireless network communications. SERVICES: Computer-related
and communication-related services, namely support and
consultation services for computer-related and communication-
related goods. Used in CANADA since at least as early as
October 07, 1998 on services. Priority Filing Date: May 12, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 29 980.3 in association
with the same kind of wares (2). Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on July 02, 1998 under No. 398
29 980 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels à utiliser
avec des réseaux locaux et des réseaux étendus, adaptateurs
d’ordinateur à utiliser pour accéder à des réseaux mondiaux
d’informatique, à des serveurs de réseaux informatiques et à des
périphériques, et matériel informatique et logiciels à utiliser avec
des réseaux de communications sans fils. (2) Supports de
données magnétiques; équipement de traitement de données et
ordinateurs, nommément matériel informatique et logiciels à
utiliser avec des réseaux locaux et des réseaux étendus,
adaptateurs d’ordinateur à utiliser pour accéder à des réseaux
mondiaux d’informatique, à des serveurs de réseaux
informatiques et à des périphériques, et matériel informatique et
logiciels à utiliser avec des réseaux de communications sans fils.
SERVICES: Services reliés à l’informatique et reliés aux
communications, nommément services de soutien et de
consultation pour marchandises reliées à l’informatique et reliées
aux communications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 octobre 1998 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 12 mai 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 29 980.3 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02
juillet 1998 sous le No. 398 29 980 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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898,660. 1998/12/03. SEB UNE ENTITÉ LÉGALE, 21260
SELONGEY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FRY EXPERT 
Le droit à l’usage exclusif du mot FRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de cuisson électrique nommément
friteuses électriques à usage domestique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric cooking apparatus, namely electric deep fryers
for household use. Proposed Use in CANADA on wares.

1,000,067. 1998/12/21. J.P. HAMMILL & SON LIMITED, 72
FARQUHAR STREET, GUELPH, ONTARIO, N1H3N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROL S. VANDENHOEK, (KEARNS, MCKINNON), 512
WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO,
N1H6M8 
 

The right to the exclusive use of the word HAMMILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of men’s clothing namely parka jackets, bomber
jackets, insulated coveralls and insulated overalls. Used in
CANADA since at least as early as December 07, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMMILL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de vêtements pour hommes,
nommément blousons de parka, blousons aviateur, combinaisons
isolées et salopettes isolées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,002,906. 1999/01/22. POWDERJECT RESEARCH LIMITED, 4
ROBERT ROBINSON AVENUE, THE OXFORD SCIENCE
PARK, OXFORD OX4 4GA, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

POWDERJECT 
WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely pharmaceutical preparations for human and veterinary
use for the prevention and treatment of cardiovascular, dental and
periodontal, dermatologic, endocrine and metabolic,
gastrointestinal, genetic, hematologic, hepatic, immunologic,
lymphatic, osteologic, neurologic, ophthalmic, psychiatrist,
reproductive system, respiratory tract, and renal and urinary tract
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for human
and veterinary use, namely, adjuvants, analgesics, antibiotics,
anti-cancer preparations, anti-infectives, anti-parasitics, antivirals,
anti-inflammatories, antihistamines, anti-migraines, vaccines,
anaesthetics, insulin, hormones, steroids, hormone antagonists,
enzymes inhibitors; and diagnostic preparations for medical use;
surgical, medical and veterinary apparatus and instruments
namely, injectors for medical purposes; injectors for medical
purposes for delivery doses of particulates, powders, gels or
creams; needleless injectors for medical purposes for injecting
preparations; structural parts and fittings for the aforesaid goods.
SERVICES: Scientific and medical research. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, vétérinaires
et sanitaires, nommément préparations pharmaceutiques pour
usages humains et vétérinaires, pour la prévention et le traitement
des systèmes cardio-vasculaire, dentaire et périodontique,
dermatologique, endocrinien et métabolique, gastrointestinal,
génétique, hématologique, hépatique, immunologique,
lymphatique, ostéologique, neurologique, ophtalmique,
psychiatrique, reproducteur, de l’appareil respiratoire, et des
maladies et troubles rénaux et du tractus urinaire; préparations
pharmaceutiques pour usages humains et vétérinaires,
nommément adjuvants, analgésiques, antibiotiques, préparations
anticancéreuses, produits anti-infectieux, anti-parasitiques,
antiviraux, anti-inflammatoires, antihistaminiques, contre la
migraine, vaccins, anesthésiques, insuline, hormones, stéroïdes,
hormono-antagonistes, inhibiteurs d’enzymes; et préparations
diagnostiques pour usage médical; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux et vétérinaires, nommément injecteurs
pour fins médicales; injecteurs pour fins médicales, pour
administrer des doses de particules, poudres, gels ou crèmes;
injecteurs sans aiguille pour fins médicales, pour injecter des
préparations; pièces structurales et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Recherche
scientifique et médicale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,003,519. 1999/01/29. National Gypsum Properties, LLC, 2001
Rexford Road, Charlotte, North Carolina 28211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing of
the mark is lined to indicate the colours red, yellow and grey.

The right to the exclusive use of the word GYPSUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books and brochures regarding wallboard
construction, plaster, and joint compound construction
techniques, products and procedures. (2) Guide, educational and
reference books and brochures regarding wallboard construction,
plaster, and joint compound construction techniques, products
and procedures. Priority Filing Date: September 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
558,041 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No.
2,478,854 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin de la marque est hachuré en
rouge, jaune et gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYPSUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres et brochures ayant pour sujet la
construction de panneaux muraux, le plâtre, de même que les
produits de pâte à joints, les méthodes et les techniques de
construction connexes. (2) Guides, livres et brochures
pédagogiques et de référence ayant pour sujet la construction de
panneaux muraux, le plâtre, de même que les produits de pâte à
joints, les méthodes et les techniques de construction connexes.
Date de priorité de production: 24 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/558,041 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le
No. 2,478,854 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,005,663. 1999/02/17. BEST & COMPANY, LLC, 289
GREENWICH AVENUE, GREENWICH, CONNECTICUT 06830,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BEST & CO. 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely, dresses, skirts, trousers,
shirts, neckties, shoes, slippers, pyjamas, bathrobes, underwear;
children’s clothing, namely, dresses, skirts, shirts, blouses, shoes,
socks, ties, jackets, belts, pants, coats, hats; and infant wear,
namely, stretchies, sleeping gowns, undershirts, diaper covers
and bibs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément robes,
jupes, pantalons, chemises, cravates, chaussures, pantoufles,
pyjamas, robes de chambre, sous-vêtements; vêtements pour
enfants, nommément robes, jupes, chemises, chemisiers,
chaussures, chaussettes, cravates, vestes, ceintures, pantalons,
manteaux, chapeaux; et vêtements pour bébés, nommément
vêtements élastiques, chemises de nuit, gilets de corps, couvre-
couches et bavoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,009,626. 1999/03/23. ADAMBA IMPORTS INTERNATIONAL,
INC. A NEW YORK CORPORATION, 585 MESEROLE STREET,
BROOKLYN, NEW YORK 11237, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark is the two-dimensional designs of the slices of
citrus fruit arranged as depicted. The outline and details of the
actual bottle, shown in dotted outline, do not form part of the trade-
mark. The two bottles shown are merely two perspectives of the
same bottle.
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WARES: Vodka. Priority Filing Date: November 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
590,890 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,785 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est formée de dessins bidimensionnels
des tranches d’agrumes disposées telles qu’illustrées. Le contour
et les détails de la bouteille réelle, montrés en ligne pointillée, ne
font pas partie de la marque de commerce. Les deux bouteilles
montrées sont simplement deux perspectives de la même
bouteille.

MARCHANDISES: Vodka. Date de priorité de production: 18
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/590,890 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,785 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,006. 1999/03/26. BTP Plc, Hayes Road, Cadishead,
Manchester, M44 5BX, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARCHIMICA 
WARES: Chemical and chemical products for use in the
manufacture of agro chemicals, pharmaceuticals and specialty
chemicals; pharmaceutical preparations used to treat common
colds, asthma, liver disease, warts, blemishes, cancer and aids;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories, anti-
cancer, cardiac depressants, anti-arrhythmics, anti-virals; dietary
supplements and nutritional supplements, namely vitamins and
vitamin supplements; additives in milk for nutrition in baby food;
diuretics; intravenous anaesthetics, local anaesthetics,
tranquillisers, coronary vasodilators, anti-anginals, analgesics;
veterinary preparations namely veterinary anti-bacterials;
sanitizers for industrial or household use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques entrant dans la fabrication
des produits agrochimiques, des produits pharmaceutiques et des
produits chimiques spécialisés; préparations pharmaceutiques
utilisées pour traiter rhumes ordinaires, asthme, maladie du foie,
verrues, tâches de rougeur, cancer et sida; préparations
pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires, produits
anticancéreux, dépresseurs cardiaques, anti-arythmisants, anti-
viraux; suppléments diététiques et suppléments nutritifs,
nommément vitamines et suppléments de vitamines; additifs du
lait pour l’alimentation des bébés; diurétiques; anesthésiques

intraveineux, anesthésiques locaux, tranquillisants,
vasodilatateurs coronariens, antiangoreux, analgésiques;
préparations vétérinaires, nommément antibactériens
vétérinaires; désinfectants pour usage industriel ou usage
domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,504. 1999/05/06. NextRx Corporation, 22122 20th Avenue
South East, Suite 163, Bothell, Washington, 98021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

NEXTCART 
WARES: (1) Radio frequency controlled, motorized cart
containing compartments for drug and non-drug medical supplies
for use to dispense drug and non-drug medical supplies. (2)
Mobile medical vending carts comprised of compartments capable
of containing drugs and non-drug medical supplies; radio
frequency controlled drug and non-drug medical supply dispenser;
medical vending stations and carts. Priority Filing Date:
November 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/592,494 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,488,210 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chariot motorisé radiocommandé
contenant des compartiments destinés aux fournitures médicales
se présentant sous forme de médicaments et d’éléments autres
que des médicaments, à utiliser pour administrer des fournitures
médicales se présentant sous forme de médicaments et
d’éléments autres que des médicaments. (2) Chariots médicaux
distributeurs automatiques mobiles comprenant des
compartiments pouvant contenir des fournitures médicales se
présentant sous forme de médicaments et d’éléments autres que
des médicaments; distributeur radiocommandé de fournitures
médicales de médicaments et autres que les médicaments;
stations et chariots médicaux de distribution automatique. Date de
priorité de production: 20 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,494 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001
sous le No. 2,488,210 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,016,345. 1999/05/21. Kelsey’s International Inc., 450 South
Service Road West, Oakville, ONTARIO, L6K2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DISCOVER THE TASTE OF ASIA 
KELSEY’S STYLE 

The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,555. 1999/06/10. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GILLETTE FOR WOMEN DAISY 
The right to the exclusive use of FOR WOMEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,556. 1999/06/10. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CUSTOMPLUS FOR WOMEN 
The right to the exclusive use of the words FOR WOMEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,739. 1999/06/14. FUEL TECH, INC., 1001 Frontenac
Road, Naperville, Illinois 60563, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words FUEL and TECH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical additives to modify fuel combustion or the
properties or products of combustion, namely, chemical additives
to facilitate fuel handling, improve combustion and reduce boiler
slagging, erosion and corrosion and reduce emissions from
boilers; pumps, pumping equipment namely, hoses, clamps,
filters, motors and engines, nozzles and lances to introduce
chemical treatment agents into boilers and computer software and
hardware to monitor boiler operation and to control introduction of
chemical treatments. SERVICES: Technical consultation in the
field of combustion technology, namely, modeling and evaluation
of the dynamics in combustion chamber and/or its solid or
gaseous combustion products, and prescribing chemical
treatments, fuels, and/or apparatus to moderate or modify the fuel,
the combustion products or the combustion products’
characteristic for boilers. Priority Filing Date: December 14, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
604,338 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No.
2,464,899 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUEL et TECH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additifs chimiques pour modifier la
combustion du carburant, ou les propriétés ou les produits de
combustion, nommément additifs chimiques pour faciliter la
manutention du carburant, améliorer la combustion et réduire la
scorification, l’érosion et la corrosion des chaudières, et réduire
les émissions provenant des chaudières; pompes, équipement de
pompage, nommément tuyaux souples, brides de serrage, filtres,
moteurs, buses et lances pour introduire des agents de traitement
chimique dans les chaudières, et logiciels et matériel informatique
pour surveiller le fonctionnement des chaudières et pour contrôler
l’introduction des agents de traitement chimique. SERVICES:
Consultation technique dans le domaine de la technologie de la
combustion, nommément modélisation et évaluation de la
dynamique dans la chambre de combustion et/ou ses produits de 
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combustion solides ou gazeux, et prescription des traitements
chimiques, des carburants, et/ou des appareils pour modérer ou
modifier le carburant, les produits de combustion ou les
caractéristiques des produits de combustion pour chaudières.
Date de priorité de production: 14 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/604,338 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,464,899 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,247. 1999/07/14. Advanced Spine Fixation Systems, Inc.,
18 Technology Drive, Suite 110, Irvine, California 92618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VARILIFT 
WARES: Surgical devices, namely, bone cages for fixation and
immobilization of the vertebrae of the spine; and surgical tools for
the implantation thereof, namely, wrenches, drills, guide pins, graft
impactors, graft funnels, alignment guides, instrument trays, bone
spreaders and retractors. Priority Filing Date: February 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
639,233 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under
No. 2,503,433 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément cages
osseuses pour la fixation et l’immobilisation des vertèbres de la
colonne vertébrale; et outils chirurgicaux pour leur implantation,
nommément clés, mèches, broches-guides, impacteurs de greffe,
entonnoirs à greffe, guides d’alignement, plateaux pour
instruments, expanseurs et écarteurs d’os. Date de priorité de
production: 08 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/639,233 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,503,433 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,156. 1999/07/21. MarketFocus Communications, Inc. (a
Virginia Corporation), 12500 Jefferson Avenue, Newport News,
Virginia, 23602, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PROFLO 

WARES: (1) Plumbing mesh cloth and plumbing sand cloth all
used for sanding. (2) Hand tools used for plumbing, namely,
brushes for cleaning plumbing fittings and pipes and for the
application of plumbing sealants; socket sets; water heater
element sockets; pipe cutters; handle pullers, namely, hand tools
used to pull faucet handles off of their fittings; nipple extractors;
seat wrenches; spud wrenches; street key, namely, metal hand
tools used to turn a water main off and on at street locations; basis
wrenches; and tubing cutters. (3) Plumbing fittings, namely, test
caps; force cups; valves; shower arms and flanges; floor and
ceiling plates; escutcheons; traps; trap connectors; dielectric
unions; dishwasher connections, namely, hose connections and
fittings for connecting the hose to the dishwasher; dishwasher air
gaps; grid drains; closet flanges; shower drains; shower ells; gas
test blocks; brass stops; faucets; tub and diverter spouts; shower
heads; threaded shower stall strainers; sink spray hose guides;
sink spray heads; toilet tank accessories, namely, flush valves,
tank balls, lift wires, flush valve guides, ballcocks, tank levers,
flapper valves, float rods and overflow tubes; bronze wye
strainers; lavatory pop-up assemblies; dual check backflow
preventers; closet spuds-brass; shower pan liners; trap primers;
washing machine tees; plastic risers; waste and overflow face
plates; and plumbing supplies, namely basket strainers; icemaker/
humidifier kits, namely, tubing, needle valves and connector
fittings for connecting the ice maker or humidifier to a water
supply. (4) Replacement sink spray kits, namely, sprayhead, hose
and adapter, sink spray hoses, and plumbing and water cut-off
valve access panel; plumbing accessories, namely
polyterafluoroethylene coated tape, non-metal hoses for plumbing
uses, namely, dishwater discharge hoses and washing machine
hoses, rubber gasket material in sheets for use in plumbing. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 1997 under No.
2,042,835 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
March 11, 1997 under No. 2,042,839 on wares (4); UNITED
STATES OF AMERICA on June 03, 1997 under No. 2,066,267 on
wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 1997
under No. 2,088,598 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Toile métallique de plomberie et tissu
sablé de plomberie, tous utilisés pour le ponçage. (2) Outils à main
utilisés en plomberie, nommément brosses pour le nettoyage
d’accessoires et de tuyaux de plomberie et pour l’application de
résines de scellement de plomberie; jeux de douilles;
emboîtements d’éléments de chauffe-eau; coupe-tuyaux;
extracteurs à poignée, nommément outils à main utilisés pour
extraire les poignées de robinets de leurs raccords; extracteurs de
tétines; clés à embase; clés à mâchoires; clés pour aqueducs,
nommément outils à main en métal utilisés pour ouvrir et fermer
les conduites maîtresses dans les rues; clés de base; et coupe-
tuyaux. (3) Accessoires de plomberie, nommément obturateurs
d’essais; débouchoirs à ventouse; soupapes; bras et brides de
douche; plaques fourreaux de plancher et de plafond; rosaces;
siphons; connecteurs de siphon; raccords union diélectriques;
raccords pour lave-vaisselle, nommément raccords de tuyaux 
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souples pour la connexion du lave-vaisselle; écarts anti-retour
pour lave-vaisselle; drains grillagés; brides de sol; drains de
douches; coudes de douches; témoins de gaz; butoirs en laiton;
robinets; becs inverseurs et de baignoire; pommes de douche;
crépines filetées de cabines de douche; guides-tuyaux de
douchettes; têtes de douchettes; accessoires de réservoirs de
toilette, nommément robinets de chasse, boules de réservoir,
tiges de levage, guides de robinets de chasse, robinets à flotteur,
leviers de réservoir, robinets à clapet, tiges de flotteur et tubes de
trop-plein; crépines de bronze en Y; ensembles de tirette de
commande pour évacuation à clapet de lavabo; dispositifs anti-
retour doubles; ligatures de cuvette en laiton; doublures de bacs à
douche; amorceurs de siphons; tés de machines à laver; colonnes
montantes en plastique; plaques de recouvrement des ouvertures
d’égouts et de trop-pleins; et articles de plomberie, nommément
crapaudines; nécessaires de fabrication de glace/
d’humidificateur, nommément tubage, robinets à pointeau et
raccords de connexion pour la connexion de dispositifs de
fabrication de glace ou d’humidificateur à une alimentation en eau.
(4) Nécessaires de douchettes de rechange, nommément tête de
douchette, tuyau flexible et adaptateur, tuyaux flexibles de
douchettes, et plomberie et panneau d’accès de soupape de
fermeture d’alimentation d’eau; accessoires de plomberie,
nommément ruban enduit de polytérafluoroéthylène, tuyaux
flexibles non métalliques pour utilisation en plomberie,
nommément tuyaux flexibles de décharge de lave-vaisselle et
tuyaux flexibles de machines à laver, matériau de joint caoutchouc
en feuilles pour utilisation en plomberie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous
le No. 2,042,835 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No. 2,042,839 en
liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
03 juin 1997 sous le No. 2,066,267 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 1997
sous le No. 2,088,598 en liaison avec les marchandises (2).

1,024,926. 1999/08/05. Micronas Semiconductor Holding AG,
Technoparkstrasse 1, CH-8005, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MICRONAS 
Consent from Micron Technology, Inc. is of record.

WARES: Electric and electronic components and devices,
namely, hybrid circuits and hybrid systems comprised of hybrid
circuits and semi-conductor components; semiconductors;
semiconductor components, namely, transistors, diodes, memory
units, sensors, integrated circuits; signal analysis processors;
decoders; frequency filters. Used in CANADA since at least as
early as 1997 on wares. Priority Filing Date: February 26, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 01644/1999 in
association with the same kind of wares.

Le consentement de Micron Technology, Inc. a été déposé.

MARCHANDISES: Composants et dispositifs électriques et
électroniques, nommément circuits hybrides et systèmes hybrides
comprenant des circuits hybrides et des composants à
semiconducteurs; semiconducteurs; composants à
semiconducteurs, nommément transistors, diodes, dispositifs de
mémoire, capteurs, circuits intégrés; processeurs d’analyse de
signaux; décodeurs; filtres de fréquences. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 février 1999,
pays: SUISSE, demande no: 01644/1999 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,025,349. 1999/08/10. ALZA CORPORATION, Intellectual
Property Department, M10-3, 1900 Charleston Road, P.O. Box
7210, Mountain View, CA 94039-7210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceuticals, namely oxybutynin. Priority Filing
Date: April 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/694,362 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
14, 2001 under No. 2,477,136 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
oxybutynine. Date de priorité de production: 30 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/694,362 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le
No. 2,477,136 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,025,755. 1999/08/16. 28 AUGUSTA FUND LTD., 6920 McLeod
Trail South, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OPEN SESAME 
WARES: Clothing, namely hats, socks, dresses, skirts, pants,
shirts, jackets, sweaters, sweatshirts, t-shirts; jewellery; fashion
accessories, namely scarves; souvenirs, namely coffee mugs, key
chains, coasters, souvenir spoons, fridge magnets, bottle
openers, beer mugs, pins, buttons, banners, flags, chop sticks,
and bowls; glassware; handicrafts, namely hand-painted textiles,
tablecloths, pottery, candles, figurines, vases, dishes, dried
flowers and floral arrangements; sculptures and paintings.
SERVICES: Restaurant and bar services; operation of a retail
outlet in association with a restaurant and bar. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chaussettes, robes, jupes, pantalons, chemises, vestes,
chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts; bijoux; accessoires de
mode, nommément écharpes; souvenirs, nommément chopes à
café, chaînes porte-clés, sous-verres, cuillers-souvenirs, aimants
pour réfrigérateur, décapsuleurs, chopes à bière, épingles,
macarons, bannières, drapeaux, baguettes comestibles, et bols;
verrerie; articles d’artisanat, nommément produits en tissu peints
à la main, nappes, poterie, bougies, figurines, vases, vaisselle,
fleurs séchées et arrangements floraux; sculptures et peintures.
SERVICES: Services de restaurant et de bar; exploitation d’un
point de vente au détail en association avec un restaurant et un
bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,025,907. 1999/08/16. Stahl International B.V., Sluisweg 10,
5145 PE WAALWIJK, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLYMATTE 
WARES: K1 1 poly-urithane (artificial) resin. Priority Filing Date:
May 07, 1999, Country: BENELUX, Application No: 0937877 in
association with the same kind of wares. Used in NETHERLANDS
on wares. Registered in or for BENELUX on May 07, 1999 under
No. 0937877 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résine artificielle polyuréthane K1 1. Date de
priorité de production: 07 mai 1999, pays: BENELUX, demande
no: 0937877 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 07 mai 1999 sous le No.
0937877 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,111. 1999/08/26. RHODIA ENGINEERING PLASTICS
S.A., Avenue Ramboz, 69190 Saint-Fons, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TECHNYL 
MARCHANDISES: Articles de sports et de sports de l’extrême,
nommément fixations de skis, de snowboards et de raquettes à
neige; roller skates, rollers, patins à glace, skis, patins à roulettes;
parachutes; parapentes et leurs fixations; moulinets pour la
pêche; dessus de winch. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Sporting goods and gear for extreme sports, namely
bindings for skis, snowboards and snowshoes; roller skates,
rollers, ice skates, skis; parachutes; paragliders and related
attachments; fishing reels; winch covers. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,027,152. 1999/08/27. QUALCOMM INCORPORATED, 6455
Lusk Boulevard, San Diego, California 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GO BRAIN GO 
WARES: (1) Bags namely duffel bags, tote bags, book bags,
athletic bags, waist packs, fanny packs, beach bags, shopping
bags and wallets. (2) Clothing namely t-shirts, sport shirts, polo
shirts, sweatshirts and blouses, hats, jackets, sweaters, visors,
pants, neckties, shorts, gloves, mittens, stockings, earmuffs and
socks. (3) Wireless communication apparatus, namely modems,
cellular telephones, wireless local loop telephones and personal
communication services (PCS) handsets and manuals and
accessories therefor, namely cigarette lighter adapters, ac
adapters, data cables, carrying cases, belt clips, battery chargers,
batteries and car kits namely, speakers, microphones, and
external antenna connectors; computer and personal digital
assistant (PDA) device accessories, namely fax/modem cards
and manuals therefor, fax/modem software, and interconnect
cabling for connection to wireless communication devices and
wireline telephone systems, cigarette lighter adapters, ac
adapters, data cables, carrying cases, belt clips, battery chargers,
batteries and car kits, namely speakers, microphones, and
external antenna connectors; radio frequency (RF) and
intermediate frequency (IF) transceiver circuit assemblies, and
analog and digital signal processing circuit assemblies for wireless
communication apparatus; computer programs for modems,
wireless local loop telephones, cellular telephones, personal
communication services (PCS) handsets and personal digital
assistant (PDA) devices processors; integrated circuits for spread
spectrum modulation and demodulation, error correction encoding 
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and decoding, vocoding and preprogrammed memories
containing processor instructions. (4) Printed materials namely
training materials, customer newsletters. (5) Promotional items
and related promotional material namely brochures, owners and
users manuals, flyers. SERVICES: Placement of advertisements
for others through different media, namely broadcast media,
printed media, electronic media and magnetic media. Priority
Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/724,765 in association with the
same kind of wares (1), (5) and in association with the same kind
of services; June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/724,766 in association with the
same kind of wares (2), (5) and in association with the same kind
of services; June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/724,767 in association with the
same kind of wares (3), (5) and in association with the same kind
of services; June 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/724,768 in association with the
same kind of wares (4), (5) and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs polochons,
fourre-tout, sacs pour livres, sacs d’athlétisme, sacoches de
ceinture, sacs banane, sacs de plage, sacs de magasinage et
portefeuilles. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
sport, polos, chemises et gilets de survêtements, chapeaux,
vestes, chandails, visières, pantalons, cravates, shorts, gants,
mitaines, mi-chaussettes, cache-oreilles et chaussettes. (3)
Appareils de communication sans fil, nommément modems,
téléphones cellulaires, combinés pour téléphones sans fil à circuit
local et services de communications personnelles et manuels et
accessoires connexes, nommément adaptateurs pour prises de
briquets d’automobile, adaptateurs de courant alternatif, câbles de
données, mallettes, agrafes de ceinture, chargeurs de batterie,
batteries et nécessaires d’automobile, nommément haut-parleurs,
microphones, et connecteurs d’antennes externes; dispositifs et
accessoires d’ordinateur et d’assistant numérique personnel,
nommément cartes fax/modem et manuels connexes, logiciels
fax/modem, et câbles d’interconnexion pour connexion à des
dispositifs de communications sans fil et à des systèmes
téléphoniques par fil; adaptateurs de briquets, adaptateurs c.a.,
câbles pour données, mallettes, agrafes de ceinture, chargeurs de
batterie, batteries et nécessaires d’automobile, nommément haut-
parleurs, microphones, et connecteurs d’antennes externes;
ensembles de circuit d’émetteur-récepteur à radiofréquence (RF)
et à fréquence intermédiaire (FI), et ensembles de circuit de
traitement des signaux analogiques et numériques pour appareils
de communication sans fil; programmes informatiques pour
modems, téléphones sans fil à circuit local, téléphones cellulaires,
combinés pour services de communications personnelles et
processeurs pour dispositifs d’assistant numérique personnel;
circuits intégrés pour modulation et démodulation à spectre étalé,
codage et décodage pour correction d’erreurs, codage de la voix
et mémoires préprogrammées contenant des instructions pour
processeurs. (4) Imprimés, nommément matériels de formation,
bulletins pour clients. (5) Articles promotionnels et matériel
promotionnel connexe, nommément brochures, manuels du
propriétaire et de l’utilisateur, prospectus. SERVICES: Placement

de publicités pour des tiers dans divers médias, nommément
médias électroniques, documents imprimés, médias
électroniques et supports magnétiques. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,765 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (5) et en liaison avec le même genre de
services; 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,766 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (5) et en liaison avec le même genre de
services; 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,767 en liaison avec le même genre de
marchandises (3), (5) et en liaison avec le même genre de
services; 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,768 en liaison avec le même genre de
marchandises (4), (5) et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,031,128. 1999/10/04. CHARTPAK, INC., a Delaware
Corporation, One River Road, Leeds, Massachusetts, 01053-
9732, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

RAPIDOGRAPH 
WARES: Writing instruments, namely pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,306. 1999/10/05. Craggy Range Vineyard Limited, 41
Cockle Bay Road, Howick, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Wine. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in
or for NEW ZEALAND on November 16, 1998 under No. 301297
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vin. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
NOUVELLE-ZÉLANDE le 16 novembre 1998 sous le No. 301297
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,475. 1999/10/06. CASCADE ENGINEERING, INC., a
Michigan corporation, 5141 36th Street, S.E., Grand Rapids,
Michigan 49512, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CASCADE RECYCLE BIN 
The right to the exclusive use of the words RECYCLE BIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic containers, namely holding bins for materials to
be recycled. Priority Filing Date: September 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/807,651 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,526,576
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECYCLE BIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique, nommément bacs
pour la conservation de matériaux à recycler. Date de priorité de
production: 24 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/807,651 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No.
2,526,576 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,468. 1999/11/02. SMITH SPORT OPTICS, INC., 105 Lewis
Street, Ketchum, Idaho 83340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Spectacles, eyeglasses, eyeglass frames, anti-glare
glasses and sunglasses and replacement lenses therefor; cases,
chains, cords, and frames for eyeglasses and sunglasses; safety
goggles; face protection masks and face protection shields;
motorcycling goggles and replacement lenses; goggle film
advancement systems comprising clear plastic film for use with
goggles to provide clear vision, apparatus for advancing said film
and film replacement rolls. (2) Grips for handlebars. (3) Anti-fog
cloths and sponges for wiping and defogging eyeglasses,

goggles, and ski lenses; cleaning cloths for optical apparatus. (4)
T-shirts, sweatshirts, hats and headbands. (5) Ski equipment,
namely ski poles, ski pole baskets and ski pole grips; sports
goggles, protective goggles, and sports glasses for use in skiing,
snowboarding, bicycling, motorcycling and other active outdoor
sports and replacement lenses therefor; face masks for
motorcycling. (6) Hiking sticks and walking sticks. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares (1), (2),
(3), (4), (5). Priority Filing Date: July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/758,668 in association
with the same kind of wares (1); July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/758,680 in association
with the same kind of wares (2); July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/760,844 in association
with the same kind of wares (3); July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/758,677 in association
with the same kind of wares (4); July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/760,843 in association
with the same kind of wares (5). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2), (3), (4), (5). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2000 under No.
2,350,193 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on May
16, 2000 under No. 2,350,212 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on May 23, 2000 under No. 2,351,908 on wares (1);
UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No.
2,351,922 on wares (5); UNITED STATES OF AMERICA on
March 06, 2001 under No. 2,433,011 on wares (4). Proposed Use
in CANADA on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Lunettes, montures de lunettes, lunettes
anti-éblouissantes et lunettes de soleil, et verres de rechange
connexes; étuis, chaînettes, cordonnets, et montures de lunettes
et lunettes de soleil; lunettes de sécurité; masques de protection
faciale et écrans de protection faciale; lunettes de motocyclisme
et verres de rechange; systèmes d’avancement de film de lunettes
de sécurité, comprenant un film plastique transparent à utiliser
avec des lunettes de sécurité, pour obtenir une vision nette,
dispositif pour faire avancer ledit film, et rouleaux de
remplacement de film. (2) Poignées pour guidons. (3) Chiffons et
éponges anti-buée pour essuyer et désembuer lunettes, lunettes
de sécurité, et lunettes de ski; chiffons de nettoyage pour
appareils d’optique. (4) Tee-shirts, pulls d’entraînement,
chapeaux et bandeaux. (5) Équipement de ski, nommément
bâtons de ski, rondelles de bâtons de ski et poignées de bâtons
de ski; lunettes de sport, lunettes de sécurité, et lunettes de sport
à utiliser en ski, planche à neige, cyclisme, motocyclisme et autres
sports d’activités de plein air, et verres de rechange connexes;
masques faciaux de motocyclisme. (6) Bâtons de randonnée
pédestre et cannes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5). Date de priorité de production: 23 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/758,668 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 23 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/758,680 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 23 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/760,844 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 23 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/758,677 en
liaison avec le même genre de marchandises (4); 23 juillet 1999,
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pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/760,843 en
liaison avec le même genre de marchandises (5). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,350,193 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2000 sous le No. 2,350,212 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le No. 2,351,908
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 23 mai 2000 sous le No. 2,351,922 en liaison avec les
marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001
sous le No. 2,433,011 en liaison avec les marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6).

1,034,659. 1999/11/03. CERAbio LLC, 428 Technology Drive
East, Origen Center, Menomonie, Wisconsin 54751, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FUNCTIONAL GRADIENT COMPOSITE 
The right to the exclusive use of the words FUNCTIONAL and
COMPOSITE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bone implants, namely, artificial bone substitute
material. Priority Filing Date: June 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/718,063 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 2001 under No. 2,518,116 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNCTIONAL et
COMPOSITE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Greffons osseux, nommément substitut
osseux artificiel. Date de priorité de production: 01 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/718,063 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
décembre 2001 sous le No. 2,518,116 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,057. 1999/11/15. Advantage Marketing Systems, Inc.,
2601 N.W. Expressway, Suite 1210W, Oklahoma City, OK,
73112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRIME PLUS 

WARES: Dietary and nutritional food supplements containing
herbal extracts, namely, minerals, protein and adaptogens. Used
in CANADA since at least as early as December 07, 1998 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
09, 1994 under No. 1,848,954 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritifs contenant des extraits d’herbes, nommément minéraux,
protéines et adaptogènes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 août 1994 sous le No. 1,848,954 en liaison
avec les marchandises.

1,036,058. 1999/11/15. Advantage Marketing Systems, Inc.,
2601 N.W. Expressway, Suite 1210W, Oklahoma City, OK,
73112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PRIME 1 
WARES: Dietary and nutritional food supplements containing
herbal extracts, namely, minerals, protein and adaptogens. Used
in CANADA since at least as early as December 03, 1998 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 14,
1994 under No. 1,839,834 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
nutritifs contenant des extraits d’herbes, nommément minéraux,
protéines et adaptogènes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juin 1994 sous le No. 1,839,834 en liaison
avec les marchandises.

1,036,210. 1999/11/15. PLASMA-LASER TECHNOLOGIES
LTD., New Industrial Park, Building 7, P.O.Box 208, Yoqne’am
20692, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SOFTSTART 
WARES: Device for ignition during arc welding and cutting. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for OHIM (Alicante Office)
on May 31, 2000 under No. 001415512 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositif d’allumage pour soudage et
coupage à l’arc. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office
d’Alicante) le 31 mai 2000 sous le No. 001415512 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,087. 1999/11/23. Verlagsgruppe Handelsblatt GmbH,
Kasernenstraße 67, D-40213 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Businesskombi 
WARES: Printed matter, namely periodicals; teaching materials in
the form of printed matter, namely informational sheets,
pamphlets, leaflets, posters in the field of current events, history,
politics, education, business, finance, insurance, commerce,
industry, religion, recreation, travel, science, technology,
communications, the media, government, sports, weather,
entertainment, health, lifestyle, fashion, leisure, shopping and
other topics of general interest. SERVICES: The publication of
newspapers, periodicals, books; film production; radio and
television broadcasting; advertising, namely dissemination of
advertising matter through direct mail, radio, television,
telecommunications network, display advertising; business
consultancy, namely developing an Internet business, providing
services to others in the area of business, transportation, financial
analysis and capital investments, business management,
business acquisitions and mergers. Priority Filing Date: May 25,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 29 734 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on July 01, 1999 under
No. 399 29 734 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément périodiques; matériel
didactique sous forme d’imprimés, nommément fiches
d’information, brochures, dépliants, affiches dans le domaine des
actualités, de l’histoire, de la politique, de l’éducation, des affaires,
des finances, de l’assurance, du commerce, de l’industrie, de la
religion, des loisirs, des voyages, de la science, de la technologie,
des communications, des médias, du gouvernement, des sports,
de la météo, du divertissement, de la santé, des styles de vie, de
la mode, des loisirs, du magasinage et d’autres sujets d’intérêt
général. SERVICES: Publication de journaux, périodiques, livres;
production de films; radiodiffusion et télédiffusion; publicité,
nommément diffusion de matériel publicitaire au moyen de la
publicité postale, de la radio, de la télévision, de réseaux de
télécommunications, d’étalages publicitaires; consultation en
matière d’entreprise, nommément mise sur pied d’une entreprise
Internet, fourniture de services à des tiers dans le domaine des
entreprises, du transport, des analyses financières et des
investissements de capitaux, de la gestion des affaires, des
acquisitions et des regroupements d’entreprises. Date de priorité
de production: 25 mai 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:

399 29 734 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01 juillet
1999 sous le No. 399 29 734 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,038,143. 1999/12/02. BOTANICAL FOOD COMPANY PTY
LTD. (An Australian Company), 37 Masthead Way, Sanctuary
Cove, Queensland, 4212, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed herbs and spices including preserved
garden herbs and spices. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread, pastry; salt, pepper,
mustards; vinegar, sauces, namely savoury and sweet sauces for
use with all types of meals and desserts (condiments); spices. (3)
Seeds, natural plants and flowers; fresh herbs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fines herbes et épices transformées, y
compris fines herbes et épices en boîte. (2) Café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine, pain, pâte
à tarte; sel, poivre, moutardes; vinaigre, sauces, nommément
savouries et sauces sucrées pour utilisation avec repas et
desserts de toutes sortes (condiments); épices. (3) Semences,
plantes naturelles et fleurs; fines herbes fraîches. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,591. 1999/12/06. Alcatel Canada Inc., 600 March Road,
P.O. Box 13600, Kanata, ONTARIO, K2K2E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Telecommunications hardware and software to permit
the delivery of integrated voice, video and internet access services
over existing network infrastructures; broad band multi-service
networks; digital subscriber line systems, asymmetric digital
subscriber line systems; platforms, switches, modems, routers, 
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line cards, management networks comprised of hubs, bridges,
interface devices, gateways, aggregators, multiplexers,
concentrators, routing switches, network access devices, set-up
boxes, network resource management devices, network service
subscription management devices and network interface cards
and related software for enabling operation of the aforementioned
hardware, components, networks and systems. SERVICES:
Installation, operation, maintenance and repair of broad band
multi-service networks, digital subscriber line systems and
asymmetric digital subscriber line systems; installation, operation,
maintenance and repair of software for broad band multi-service
networks, digital subscriber line systems and asymmetric digital
subscriber line systems; providing access to computer databases
with information relating to broad band multi-service networks,
digital subscriber line systems and asymmetric digital subscriber
line systems. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de
télécommunications permettant la prestation de services intégrés
d’accès à la voix, à la vidéo et à l’Internet sur des infrastructures
de réseau existantes; réseaux multi-services à large bande;
systèmes numériques de ligne d’abonné, systèmes numériques
de ligne asymétrique d’abonné; plateformes, commutateurs,
modems, routeurs, cartes de ligne, réseaux de geation
comprenant gros ordinateurs, ponts, dispositifs d’interface,
passerelles, regroupeurs, multiplexeurs, concentrateurs,
commutateurs de routage, dispositifs d’accès à des résaux,
coffrets, dispositifs de gestion des ressources de réseau,
dispositifs de gestion d’abonnement à des services de réseau,
cartes d’interface réseau et logiciels connexes pour permettre
l’exploitation du matériel informatique, des composants, des
réseaux et des systèmes susmentionnés. SERVICES:
Installation, exploitation, entretien et réparation de réseaux multi-
services à large bande, de systèmes numériques de ligne
d’abonné et de systèmes numériques de ligne asymétrique
d’abonné; installation, exploitation, entretien et réparation de
logiciels pour réseaux multi-services à large bande, de systèmes
numériques de ligne d’abonné et de systèmes numériques de
ligne asymétrique d’abonné; fourniture d’accès à des bases de
données informatisées avec information ayant trait à des réseaux
multi-services à large bande, à des systèmes numériques de ligne
d’abonné et à des systèmes numériques de lignes asymétriques
d’abonnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,039,046. 1999/12/08. Standard Homeopathic Company, Inc., a
Nevada corporation, 210 West 131st Street, Los Angeles,
California, 90061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

HYLAND’S BUMPS AND BRUISES 
The right to the exclusive use of the words BUMPS and BRUISES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Homeopathic medicines, herbal and natural remedies
for the relief of bruising and hematoma to be used topically and
orally. Priority Filing Date: July 07, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/744,621 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,719 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUMPS et BRUISES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remèdes homéopathiques, remèdes naturels
et aux herbes et pour le soulagement de contusions et
d’hématomes pour usage topique et oral. Date de priorité de
production: 07 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/744,621 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2,525,719 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,299. 1999/12/09. The Mentholatum Company, a Delaware
corporation, 707 Sterling Drive, Orchard Park, New York, 14127,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LIP TWIRLS 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Medicated lip balms. (2) Lip balms. Priority Filing
Date: September 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/802,232 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 2001 under No. 2,518,320 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Baumes médicamentés pour les lèvres. (2)
Baumes pour les lèvres. Date de priorité de production: 20
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/802,232 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,518,320 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,039,394. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INPOWER 
WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land
vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944431.9 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et de texte
stockés sur des supports de données, dispositifs électriques et
électroniques de gestion de groupe motopropulseur. (3) Moteurs
à essence, moteurs à hydrogène et moteurs diesel pour véhicules
terrestres, aéronefs et embarcations; véhicules automobiles,
nommément automobiles, et leurs pièces structurales et pièces de
rechange, moteurs à combustion pour véhicules à moteur,
embrayages et transmissions, engrenages, direction et essieux
pour véhicules terrestres routiers et tout terrain. SERVICES: (1)
Crédit-bail, location-achat ou louage de véhicules automobiles, de
véhicules ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2)
Réparation et entretien de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification
technique et/ou de gestion, ainsi que planification
organisationnelle d’ateliers pour la réparation et l’entretien de
véhicules automobiles, de moteurs, ainsi que supervision
technique de leur mise en oeuvre et d’équipement, services
d’ingénieurs-conseils, conception et maintenance de logiciels
pour le traitement des données. Date de priorité de production: 27
juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39944431.9 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,395. 1999/12/13. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FUTURE IN MOTION 
WARES: (1) Stationary engines and their parts. (2) Software for
data and text processing stored on data carriers, electrical and
electronic powertrain controls. (3) Gasoline, fuel-cell and diesel
engines for land, air and water vehicles; motor vehicles, namely,
automobiles and their structural and replacement parts,
combustion engines for motor vehicles, clutches and
transmissions, gears, steering and axles for on and off road land
vehicles. SERVICES: (1) Leasing, lease purchase or hire of motor
vehicles, railway vehicles, air and water vehicles. (2) Repair and
maintenance of motor vehicles, rail vehicles, air and water
vehicles. (3) Technical and/or managerial as well as
organizational planning of shops for the repair and servicing of
motor vehicles, engines as well as the technical supervision of
their setting up and equipment, consulting engineering services,
design and maintenance of software for data processing. Priority
Filing Date: July 01, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39938415.4 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Moteurs à combustion fixes et leurs
pièces. (2) Logiciels pour le traitement des données et de texte
stockés sur des supports de données, dispositifs électriques et
électroniques de gestion de groupe motopropulseur. (3) Moteurs
à essence, moteurs à hydrogène et moteurs diesel pour véhicules
terrestres, aéronefs et embarcations; véhicules automobiles,
nommément automobiles, et leurs pièces structurales et pièces de
rechange, moteurs à combustion pour véhicules à moteur,
embrayages et transmissions, engrenages, direction et essieux
pour véhicules terrestres routiers et tout terrain. SERVICES: (1)
Crédit-bail, location-achat ou louage de véhicules automobiles, de
véhicules ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (2)
Réparation et entretien de véhicules automobiles, de véhicules
ferroviaires, d’aéronefs et d’embarcations. (3) Planification
technique et/ou de gestion, ainsi que planification
organisationnelle d’ateliers pour la réparation et l’entretien de
véhicules automobiles, de moteurs, ainsi que supervision
technique de leur mise en oeuvre et d’équipement, services
d’ingénieurs-conseils, conception et maintenance de logiciels
pour le traitement des données. Date de priorité de production: 01
juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39938415.4 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,040,321. 1999/12/21. INFINITY SPORTS IMPORTS INC.,
E101-19720-94A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V1M3B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

BUGABOO 
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The consent of Her Majesty the Queen in Right of the Province of
British Columbia, as represented by the Minister of Water, Land
and Air Protection is of record.

WARES: Children’s playtings, namely play tunnels, play tents,
paddling pools, inflatable water toys; children’s sleeping bags and
back carriers for infants. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares.

Le consentement de Sa majesté la Reine du Chef de la province
de Colombie-Britannique, représentée par le ministre de Water,
Land and Air Protection a été déposé.

MARCHANDISES: Articles de jeu pour enfants, nommément
tunnels de jeu, tentes-jouets, piscines pataugeoires, jouets
gonflables pour l’eau; sacs de couchage pour enfants et sièges
dorsaux pour nouveau-nés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,040,552. 1999/12/22. BCNY INTERNATIONAL INC., 350 5th
Avenue, Suite 729, New York, NY 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ACTIONFLEX 
WARES: Shoes and part thereof. Priority Filing Date: August 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/780,663 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2,483,404 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et pièces connexes. Date de
priorité de production: 18 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/780,663 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No.
2,483,404 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,946. 1999/12/23. ORION FOOD SYSTEMS
INTERNATIONAL, INC., 2930 West Maple Street, Sioux Falls,
South Dakota, 57101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ZAVA JAVA 
The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark with respect to coffee and espresso.

WARES: Bakery goods, namely cinnamon rolls, cookies, bagels,
muffins and doughnuts; sandwiches; coffee; expresso.
SERVICES: Franchising services and offering technical
assistance in the establishment and/or operation of restaurants or
carry-out food shops. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé en ce qui concerne café et
expresso.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément roulés
à la cannelle, biscuits, bagels, muffins et beignes; sandwiches;
café; expresso. SERVICES: Services de franchisage et
proposition d’aide technique pour la mise sur pied et/ou
l’exploitation de restaurants ou de boutiques de mets à apporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,041,589. 2000/02/02. Association des policiers provinciaux du
Québec -et- Association des membres de la Police Montée du
Québec, operating in a joint venture, 1981, Léonard de Vinci, Ste-
Julie-de-Verchères, QUEBEC, J0L2R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of QUEBEC POLICE AWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The promotion of excellence among police officers
through the giving of awards, sponsorships, the holding of
ceremonies, luncheons, dinners, galas and through gifts to
various charitable organizations and the support of various non
profit organizations. Used in CANADA since August 20, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de QUEBEC POLICE AWARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion de l’excellence chez les agents de police
par l’attribution de prix et de commandites, par la tenue de
cérémonies, de petits dîners, de dîners, de galas et par
l’attribution de cadeaux à divers organismes de bienfaisance ainsi
que par le soutien de divers organismes à but non lucratif.
Employée au CANADA depuis 20 août 1999 en liaison avec les
services.

1,042,370. 2000/01/12. PHARMASAVE DRUGS LTD., 6350 -
203RD STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V2Y1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

LIVE WELL PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All services of operating a retail drug store; all
services of operating a retail food store; all services relating to
advertising and promoting retail drug stores and retail food stores
operated by others through the distribution of printed material,
promotional contests, discount cards, event sponsorship,
television, radio, print media and via the internet; health care
information services namely the operation of an information kiosk
within a retail pharmacy. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services d’exploitation d’une pharmacie de
détail; tous les services d’exploitation d’une épicerie; tous les
services ayant trait à la publicité et à la promotion de pharmacies
de détail et d’épiceries exploitées par des tiers par la distribution
d’imprimés, au moyen de concours de promotion, de cartes de
remise, de parrainage d’événements, à la télévision, à la radio,
dans les médias imprimés et au moyen d’Internet; services
d’informations en soins de santé, nommément exploitation d’un
kiosque de renseignements à l’intérieur d’une pharmacie de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,371. 2000/01/12. PHARMASAVE DRUGS LTD., 6350 -
203RD STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V2Y1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

LIVE WELL LIFESTYLE PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: All services of operating a retail drug store; all
services of operating a retail food store; all services relating to
advertising and promoting retail drug stores and retail food stores
operated by others through the distribution of printed material, 

promotional contests, discount cards, event sponsorship,
television, radio, print media and via the internet; health care
information services namely the operation of an information kiosk
within a retail pharmacy. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services d’exploitation d’une pharmacie de
détail; tous les services d’exploitation d’une épicerie; tous les
services ayant trait à la publicité et à la promotion de pharmacies
de détail et d’épiceries exploitées par des tiers par la distribution
d’imprimés, au moyen de concours de promotion, de cartes de
remise, de parrainage d’événements, à la télévision, à la radio,
dans les médias imprimés et au moyen d’Internet; services
d’informations en soins de santé, nommément exploitation d’un
kiosque de renseignements à l’intérieur d’une pharmacie de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,372. 2000/01/12. PHARMASAVE DRUGS LTD., 6350 -
203RD STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V2Y1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

LIVE WELL CONSULTATIONS 
The right to the exclusive use of the word CONSULTATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services of operating a retail drug store; all
services of operating a retail food store; all services relating to
advertising and promoting retail drug stores and retail food stores
operated by others through the distribution of printed material,
promotional contests, discount cards, event sponsorship,
television, radio, print media and via the internet; health care
information services namely the operation of an information kiosk
within a retail pharmacy. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services d’exploitation d’une pharmacie de
détail; tous les services d’exploitation d’une épicerie; tous les
services ayant trait à la publicité et à la promotion de pharmacies
de détail et d’épiceries exploitées par des tiers par la distribution
d’imprimés, au moyen de concours de promotion, de cartes de
remise, de parrainage d’événements, à la télévision, à la radio,
dans les médias imprimés et au moyen d’Internet; services
d’informations en soins de santé, nommément exploitation d’un
kiosque de renseignements à l’intérieur d’une pharmacie de
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,042,875. 2000/01/17. LANDRY’S TRADEMARK, INC., 1209
Orange Street, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word DINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,042,877. 2000/01/17. LANDRY’S TRADEMARK, INC., 1209
Orange Street, Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

AQUARIUM AN UNDERWATER DINING 
ADVENTURE 

The right to the exclusive use of the word DINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Priority Filing Date:
August 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/774,709 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Date de priorité de
production: 13 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/774,709 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,076. 2000/01/18. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOOST, ENERGY TO EMBRACE LIFE 

WARES: Nutritional supplements, namely, nutritional drink mixes
for use as a meal replacement, and nutritional snack bars for use
as a meal replacement. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément mélanges
de boissons nutritives pour utilisation comme substituts de repas,
et casse-croûte nutritionnel pour utilisation comme substituts de
repas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,471. 2000/01/26. BRITISH STEEL LIMITED, 15
Marylebone Road, London NW1 5JD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Metal building materials, namely metal beams, girders,
columns, joists, flooring, cladding, walls and roofing; unwrought or
semi-unwrought iron and steel products, namely iron and steel
sheets, strips, plates, bars, billets, rods and wire; reinforcing
materials of metal for building, namely reinforcing rods and bars;
sheet piles and shutters of metal, namely ground anchored metal
sheets piles and shutters for preventing the flow of water,
shuttering for metal concrete, namely metal shutters for restricting
the flow of concrete; converters for production of metals, namely
arc furnaces; blast furnaces and basic oxygen furnaces; handling
machines namely, machines for handling metal rods, sheets and
strips; electric welding apparatus, namely electric arc welding
machines, apparel and equipment for personal use against
accidents, namely helmets, heavy duty footwear and overalls;
refractory materials, namely refractory linings for furnaces.
SERVICES: Treatment of materials, namely metal casting,
cutting, profiling, tempering and rolling of metals. Priority Filing
Date: October 21, 1999, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 001355916 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for OHIM (Alicante Office) on October 21, 1999 under No.
001355916 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal,
nommément poutres, poutres maîtresses, colonnes, solives,
revêtements de sol, bardage, murs et toitures en métal; produits
de fer et d’acier sous forme brute ou semi-brute, nommément
tôles, bandes, plaques, barres, billettes, tiges et fils de fer et
d’acier; matériaux de renforcement en métal pour la construction,
nommément tiges et barres de renforcement; palplanches et
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cloisons en métal, nommément palplanches et cloisons en métal
ancrées dans le sol pour empêcher l’écoulement d’eau, métal de
coffrage pour béton, nommément cloisons en métal pour
restreindre le déversement de béton; convertisseurs pour la
fabrication de métaux, nommément fours électriques à arc; hauts
fourneaux et convertisseurs à oxygène; machines de
manutention, nommément machines pour la manutention de
tiges, de feuilles et de bandes métalliques; appareils de soudage
électrique, nommément machines de soudage à l’arc électrique,
habillement et équipement pour usage personnel contre les
accidents, nommément casques, articles chaussants industriels
et salopettes; matériaux réfractaires, nommément garnitures
réfractaires pour générateurs d’air chaud. SERVICES: Traitement
de matériaux, nommément fonderie de métaux, coupe, profilage,
trempe et laminage de métaux. Date de priorité de production: 21
octobre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
001355916 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office d’Alicante) le 21
octobre 1999 sous le No. 001355916 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,044,472. 2000/01/26. BRITISH STEEL LIMITED, 15
Marylebone Road, London NW1 5JD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CORUS 
WARES: Metal building materials, namely metal beams, girders,
columns, joists, flooring, cladding, walls and roofing; unwrought or
semi-unwrought iron and steel products, namely iron and steel
sheets, strips, plates, bars, billets, rods and wire; reinforcing
materials of metal for building, namely reinforcing rods and bars;
sheet piles and shutters of metal, namely ground anchored metal
sheets piles and shutters for preventing the flow of water,
shuttering for metal concrete, namely metal shutters for restricting
the flow of concrete; converters for production of metals, namely
arc furnaces; blast furnaces and basic oxygen furnaces; handling
machines namely, machines for handling metal rods, sheets and
strips; electric welding apparatus, namely electric arc welding
machines, apparel and equipment for personal use against
accidents, namely helmets, heavy duty footwear and overalls;
refractory materials, namely refractory linings for furnaces.
SERVICES: Treatment of materials, namely metal casting,
cutting, profiling, tempering and rolling of metals. Priority Filing
Date: October 21, 1999, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 001355957 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for OHIM (Alicante Office) on October 21, 1999 under No.
001355957 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal,
nommément poutres, poutres maîtresses, colonnes, solives,
revêtements de sol, bardage, murs et toitures en métal; produits
de fer et d’acier sous forme brute ou semi-brute, nommément
tôles, bandes, plaques, barres, billettes, tiges et fils de fer et
d’acier; matériaux de renforcement en métal pour la construction,
nommément tiges et barres de renforcement; palplanches et
cloisons en métal, nommément palplanches et cloisons en métal
ancrées dans le sol pour empêcher l’écoulement d’eau, métal de
coffrage pour béton, nommément cloisons en métal pour
restreindre le déversement de béton; convertisseurs pour la
fabrication de métaux, nommément fours électriques à arc; hauts
fourneaux et convertisseurs à oxygène; machines de
manutention, nommément machines pour la manutention de
tiges, de feuilles et de bandes métalliques; appareils de soudage
électrique, nommément machines de soudage à l’arc électrique,
habillement et équipement pour usage personnel contre les
accidents, nommément casques, articles chaussants industriels
et salopettes; matériaux réfractaires, nommément garnitures
réfractaires pour générateurs d’air chaud. SERVICES: Traitement
de matériaux, nommément fonderie de métaux, coupe, profilage,
trempe et laminage de métaux. Date de priorité de production: 21
octobre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
001355957 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office d’Alicante) le 21
octobre 1999 sous le No. 001355957 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,044,583. 2000/01/31. Ecce Energy Corporation, 700, 2103 11th
Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4G1 
 

WARES: Hydrogen fuel; retrofit technology for internal
combustion engines, namely systems to burn a proportion of
hydrogen with gasoline or diesel fuel in existing vehicles;
hydrogen fuel cells; carbon fibre cryogenic hydrogen bulk
hydrogen storage tanks; liquid hydrogen fuel dispensers;
electrolyzers for hydrogen production. SERVICES: Marketing and
production of hydrogen from energy sources together with the
transportation, storage and dispensation of hydrogen to end
users. Used in CANADA since January 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Carburant d’hydrogène; technologie de
rattrapage pour moteurs à combustion interne, nommément
systèmes brûlant une proportion d’hydrogène avec l’essence ou le
carburant diesel dans les véhicules existants; piles à hydrogène;
hydrogène cryogénique à fibres de carbone, réservoirs de
stockage d’hydrogène en vrac; distributeurs de carburant
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d’hydrogène liquide; électrolyseurs de production d’hydrogène.
SERVICES: Commercialisation et production d’hydrogène à partir
de sources d’énergie, concurremment avec le transport, le
stockage et la distibution d’hydrogène aux utilisateurs finals.
Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,965. 2000/02/03. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word COOKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwave meal tray. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plateau-repas pour four à micro-ondes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,134. 2000/02/03. SEBACH S.R.L., Via Fiorentina 109 -
Certaldo (Florence), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TOP SAN 
WARES: Chemical toilets, transportable cabins for chemical
toilets and for sanitary plants. Priority Filing Date: November 30,
1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1404219 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for OHIM (Alicante Office) on October 29, 2001
under No. 1404219 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Toilettes chimiques, cabines transportables
pour toilettes chimiques et pour installations sanitaires. Date de
priorité de production: 30 novembre 1999, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1404219 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office
d’Alicante) le 29 octobre 2001 sous le No. 1404219 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,655. 2000/02/08. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BolP 
The right to the exclusive use of the word IP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Telecommunication and computer network equipment,
namely, servers, routers, switches, computer hardware,
telephones, facsimile machines, computer monitors, printers, and
cables; computer software for use in the translating, transmitting
and distribution of data, information, video signals and audio
signals in respect of the consultancy, design, building and
operation of data processing systems, data bases and
telecommunication networks. SERVICES: Leasing of systems,
products and facilities in the field of data processing and
telecommunication; setting-up, maintenance, technical monitoring
and repair of data processing devices and telecommunication
networks and of other products and facilities in the field of
telecommunication; operation of telecommunication systems,
telecommunication networks and of pertinent facilities and parts;
training in the fields of data and telecommunications engineering
inclusive of data processing (hard -and software); consultancy in
the setting-up and operation of data processing systems, data
bases and telecommunication networks; planning, development
and project-design of telecommunication and information
processing services and facilities, telecommunication networks
and pertinent tools; planning, consultancy, testing and technical
monitoring in the field of system integration and product
integration of telecommunication networks and data processing;
remote network management of telecommunication systems and
telecommunication networks; operation of call centers;
consultancy, design, building and operation of data processing
systems, data bases, and telecommunication networks for the
provision of internet services, virtual private networks, video
streaming, video on demand, portal sites, and encryption and
network security, conducting security audits of computer
networks; development, generation and renting of data processing
programs. Priority Filing Date: October 27, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 67 314.8/42 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 25, 1999 under No.
399 67 314 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot IP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications et de
réseau informatique, nommément serveurs, routeurs,
commutateurs, matériel informatique, téléphones, télécopieurs,
moniteurs d’ordinateur, imprimantes et câbles; logiciels à utiliser
dans la traduction, la transmission et la distribution de données,
d’information, de signaux vidéo et de signaux audio en liaison
avec la consultation, la conception, la création et l’exploitation des
systèmes de traitement des données, des bases de données et
des réseaux de télécommunications. SERVICES: Crédit-bail de
systèmes, de produits et d’installations dans les domaines du
traitement des données et des télécommunications;
établissement, maintenance, contrôle technique et réparation de
dispostifs de traitement de données et de réseaux de
télécommunications, et autres produits et installations dans le
domaine des télécommunications; exploitation de systèmes de
télécommunications, de réseaux de télécommunications, et
d’installations et pièces appropriées; formation dans les domaines
de l’ingénierie des données et des télécommunications, y compris
le traitement des données (logiciels non programmables et
logiciels); consultation dans l’établissement et l’exploitation des
systèmes de traitement des données, des bases de données et
des réseaux de télécommunications; planification, développement
et conception de projet de services et d’installations de
télécommunications et de traitement de l’information, de réseaux
de télécommunications et d’outils appropriés; planification,
consultation, essais et contrôle technique dans les domaines de
l’intégration des systèmes et de l’intégration des produits de
réseaux de télécommunications et de traitement des données;
gestion de réseau à distance des systèmes de
télécommunications et des réseaux de télécommunications;
exploitation de télécentres; consultation, conception, création et
exploitation de systèmes de traitement des données, de bases de
données et de réseaux de télécommunications pour la fourniture
de services d’Internet, de réseaux privés virtuels, de séquences
vidéo, de vidéo à la demande, de sites de portails, et de
chiffrement et de sécurité de réseau, tenue de vérification de
sécurité des réseaux informatiques; élaboration, production et
location de programmes de traitement des données. Date de
priorité de production: 27 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 67 314.8/42 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 25 novembre 1999 sous le No. 399 67 314 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,409. 2000/02/07. Fintage House B.V., Schipholweg 79,
2316 ZL Leiden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

FINTAGE HOUSE 

SERVICES: Business mediation and consultancy related to the
commercialization of goods and services in the field of film, music,
television, entertainment and sport and in the field of event
management and marketing, marketing research in the fields of
music, television, entertainment and sport; management,
administration, administrative supporting services and secretarial
services on behalf of persons who are active in the field of field,
music, television, entertainment and sport; professional business
consultancy on behalf of persons who are active in the field of film,
music, television, entertainment and sport; deployment of
personnel working in the field of film, music, television,
entertainment and sport; business organization and business
consultancy and consultancy concerning management for actors,
musicians, artists, film producers, television producers and
professional sportsmen; publicity consultancy and promotional
consultancy for actors, musicians, artists and professional
sportsmen; financial services in the field of entertainment and
sports, namely, financial management on behalf of persons who
are active in the field of film, music, television, entertainment and
sport; financial and fiscal consultancy for actors, musicians,
artists, film producers, television producers, and professional
sportsmen; production of films, television programs and music;
organization of openings, demonstrations, prize-givings, and
product presentations by people active in the field of film, music,
television, entertainment and sport; editing of music; organization
of performances by persons active in the field of film, music,
television, entertainment and sport; licencing of intellectual
property; consultancy in the field of intellectual property; technical
and legal research with regard to issues of protection of
intellectual property; mediation with obtaining intellectual property
rights; copyright management; legal advice for persons who are
active in the field of film, music, television, entertainment and
sport. Used in CANADA since at least as early as October 31,
1999 on services. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 0943678 in association with the same
kind of services. Used in NETHERLANDS on services.
Registered in or for BENELUX on August 09, 1999 under No.
0651735 on services.

SERVICES: Médiation d’entreprise et consultation concernant la
commercialisation de biens et de services dans le domaine des
films, de la musique, de la télévision, du divertissement et des
sports et dans le domaine de la gestion et de la commercialisation
d’événements, recherche en commercialisation dans le domaine
de la musique, de la télévision, du divertissement et des sports;
services de gestion, d’administration, de soutien administratif et
services de secrétariat pour le compte de personnes oeuvrant
dans le domaine de la musique, de la télévision, du divertissement
et des sports; consultation commerciale professionnelle pour le
compte de personnes oeuvrant dans le domaine des films, de la
musique, de la télévision, du divertissement et des sports;
déploiement de personnel oeuvrant dans le domaine des films, de
la musique, de la télévision, du divertissement et des sports;
organisation commerciale et consultation commerciale et
consultation en matière de gestion pour acteurs, musiciens,
artistes, producteurs de films, producteurs de télévision et sportifs 
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professionnels; consultation en matière de publicité et
consultation en matière de promotion pour acteurs, musiciens,
artistes et sportifs professionnels; services financiers dans le
domaine des spectacles et des sports, nommément gestion
financière pour le compte de personnes oeuvrant dans le domaine
de la musique, de la télévision, du divertissement et des sports;
consultation commerciale professionnelle pour le compte de
personnes oeuvrant dans le domaine des films, de la musique, de
la télévision, du divertissement et des sports; consultation
financière et fiscale pour acteurs, musiciens, artistes, producteurs
de films, producteurs de télévision, et sportifs professionnels;
production de films, émissions de télévision et musique;
organisation de vernissages, de manifestations, de remises de
prix et de présentations de produits par des personnes oeuvrant
dans le domaine des films, de la musique, de la télévision, du
divertissement et des sports; montage de musique; organisation
de représentations par des personnes oeuvrant dans le domaine
des films, de la musique, de la télévision, du divertissement et des
sports; concession de licence de propriété intellectuelle;
consultation dans le domaine de la propriété intellectuelle;
recherche technique et juridique en matière de questions de
protection de la propriété intellectuelle; médiation en vue de
l’obtention de droits de propriété intellectuelle; gestion des droits
d’auteur; conseils juridiques pour personnes oeuvrant dans le
domaine des films, de la musique, de la télévision, du
divertissement et des sports. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 09 août 1999, pays:
BENELUX, demande no: 0943678 en liaison avec le même genre
de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 09 août 1999 sous le No.
0651735 en liaison avec les services.

1,046,482. 2000/02/10. "DR. MARTENS" INTERNATIONAL
TRADING GMBH and "DR. MAERTENS" MARKETING GMBH, a
partnership, Ahornstrasse 8a, D-82166 Gräfelfing, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DR. MARTENS AIR CUSHIONED SOLE 
The right to the exclusive use of AIR CUSHIONED SOLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear and parts thereof, namely: shoes, boots,
sandals, laces, buckles, welts, soles, heels, heel inserts, inner
soles, shanks, cushion pads and fillers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AIR CUSHIONED SOLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants et leurs pièces,
nommément : souliers, bottes, sandales, lacets, boucles,
passepoils, semelles, talons, insertions au talon, semelles
intérieures, tiges, tampons amortisseurs et agents de
remplissage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,334. 2000/02/18. France Télévision Publicité (S.A.),
Maison de France Télévision 7, esplanade Henri de France,
75015 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYCOTEP 
MARCHANDISES: Logiciel de traitement des informations, de
gestion de vente et d’achat publicitaires. Serveur informatique.
Serveur de bases de données et d’informations relatives à la
publicité et à l’audiovisuel. SERVICES: (1) Consultation pour la
direction des affaires. Publicité radiophonique ou télévisée, régie
publicitaire, agences de publicité. Études de marchés, services de
sondages. Services d’études mercatiques, études statistiques de
ciblage, de simulation, de la fidélisation, en relation avec
l’audience de la télévision. Abonnement à des publications.
Diffusion d’annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), location d’espaces
publicitaires, réservations d’espaces publicitaires. Organisation
d’expositions à but de publicité. Mise à jour de documentation
publicitaire; réservation et location d’espaces publicitaires par
adjudications; réservation d’espaces publicitaires par système
téléinformatique ou par réseau de communication tel qu’Internet
ou Intranet; relations publiques; recrutement de personnel;
services de stratégie commerciale; études de marché. Services
de prospection commerciale par téléphone. (2) Transmission et
diffusion d’images, de messages, d’informations, de données
commerciales par terminaux d’ordinateurs, par câble, par satellite,
par voies télématiques, par réseaux de communication du type
Internet et au moyen de tout autre vecteur de télécommunication.
Communications télévisées et radiophoniques, agence
d’informations, émissions télévisées et radiophoniques, diffusion
de programmes de télévision, de films, diffusion de programmes
radiophoniques, messagerie électronique, télévision par câble ou
satellite. (3) Serveur de bases de données et d’informations
relatives à la publicité et à l’audiovisuel. Date de priorité de
production: 19 août 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
808595 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Software for processing information and managing
advertising sales and purchasing. Computer server. Server for
databases and information related to advertising and
audiovisuals. SERVICES: (1) Consulting services related to the
conduct of business. Radio and television advertising, advertising
management, advertising agencies. Market studies, survey
services. Marketing study services, statistical studies on targeting,
simulation, loyalty for television audiences. Subscription to
publications. Distribution of advertising messages and advertising
materials (tracts, flyers, printed goods, samples), hiring
advertising spaces, reserving advertising spaces. Organization of 
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exhibitions for advertising purposes. Updating advertising
documentation; reservation and hiring of advertising spaces by
adjudication; reservation of advertising spaces via tele-informatic
system or communication network such as the Internet or Intranet;
public relations; personnel recruitment; business strategy
services; market research. business prospection services by
telephone. (2) Transmission and distribution of images,
messages, information, business data by computer terminal,
cable, satellite, telematics, communications networks such as the
Internet and any other form of telecommunications. Television and
radio communications, information agency, television and radio
programming, broadcasting television programming, film,
broadcasting radio programming, messaging, television via cable
or satellite. (3) Server for databases and information related to
advertising and audiovisual. Priority Filing Date: August 19, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/808595 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,047,781. 2000/02/22. UNISOURCE CANADA INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WEBSOURCE 
WARES: Paper, namely coated and uncoated continuous roll
paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier couché et non
couché en rouleau continu. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,738. 2000/03/08. FONDATION DE L’ECOLE
INTERNATIONALE DE GENÈVE, Route de Chêne 62, 1208
Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECOLINT 
SERVICES: Educational services namely, providing a bilingual
(English/French) general teaching from the early childhood
classes to the Baccalaureate classes, namely workshops on
multimedia, theatre, painting and lectures on humanities,
geography, history, guidance, language laboratory, mathematics,
natural science, grammar, essay and composition, physics,
chemistry, biology and philosophy; training, namely sport
development and staff development; cultural activities, namely
arranging for groups to attend operas and theatres and
entertainment productions in the nature of operas and theatres;
educational consultancy and advisory services. Priority Filing
Date: February 03, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 01100/2000 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’enseignement général bilingue (anglais et français), de la petite
enfance jusqu’au baccalauréat, nommément ateliers sur le
moyens multimédias, le théâtre, la peinture et causeries sur les
sciences humaines, la géographie, l’histoire, l’orientation, les
mathématiques, les sciences naturelles, la grammaire, les essais
et la composition, la physique, la chimie, la biologie et la
philosophie, les laboratoires de langues; formation, nommément
développement du sport et perfectionnement du personnel;
activités culturelles, nommément services permettant aux
groupes d’assister à des opéras et à des pièces de théâtre, et
productions de divertissement sous forme d’opéras et de pièces
de théâtre; services de consultation et de conseils en éducation.
Date de priorité de production: 03 février 2000, pays: SUISSE,
demande no: 01100/2000 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,049,879. 2000/03/07. Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada, Suite311, 7100 Woodbine Avenue, Markham,
ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

KIDS WALK FOR THE CURE 
The right to the exclusive use of the words KIDS, WALK and
CURE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS, WALK et CURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,050,752. 2000/03/14. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRUNGLI AG, also known or doing business under the
following names: CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRUNGLI
AKTIENGESELLSACHAFT, FABRIQUES DE CHOCOLATS
LINDT & SPRUNGLI, CHOCOLATE WORKS LINDT &
SPRUNGLI LTD, Seestrasse 204, 8802 KILCHBERG,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

LINDT ON ICE 
The right to the exclusive use of the word ICE in association with
the wares ice cream, frozen yoghurts, fruit ice cream and ice
cream powder is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams,
fruit sauces; eggs, milk and milk products, namely pudding, ice
cream, frozen yoghurts and milk-shakes; edible oils and fats. (2)
Cocoa; oats cocoa, cocoa extracts for nutritional purposes;
chocolate pastries and couvertures, chocolate, confectionery,
marzipan, almond paste, substitutes for almond paste, chocolate
and confectionery for decorating Christmas trees, pralines,
pralines filled with wine and spirits, patisserie, baking powder,
pudding powder, ice cream, fruit ice cream, ice cream powder,
yeast extracts for nutritional purposes. Priority Filing Date:
January 27, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
00838/2000 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on January 27, 2000 under No. 470235 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot mot ICE en association avec les
marchandises de crème glacée, yogourts surgelés, crème glacée
aux fruits et de crème glacée en poudre en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserves, déshydratés et cuits;
gelées; confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément crèmes-desserts, crème glacée, yogourts
surgelés et laits frappés; huiles et graisses alimentaires. (2)
Cacao; cacao d’avoine, extraits de cacao pour fins nutritives;
pâtisseries et couvertures au chocolat, chocolat, confiseries,
massepain, pâte d’amande, substituts de pâte d’amande,
chocolat et confiseries pour décoration d’arbres de Noël, pralines,
pralines fourrées de vin et de spiritueux, pâtisserie, levure
chimique, crèmes-desserts en poudre, crème glacée, crème
glacée aux fruits, crème glacée en poudre, extraits de levure pour
fins nutritives. Date de priorité de production: 27 janvier 2000,
pays: SUISSE, demande no: 00838/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 27 janvier
2000 sous le No. 470235 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,756. 2000/04/28. Family Communications Inc., 37 Hanna
Avenue, Unit # 1, Toronto, ONTARIO, M6K1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONALD FLOM,
THE EDISON CENTRE, 2345 YONGE STREET, SUITE 712,
TORONTO, ONTARIO, M4P2E5 
 

The right to the exclusive use of the words TODAY’S and BRIDE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazine featuring bridal fashions and accessories.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TODAY’S et BRIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine spécialisé dans la mode et les
accessoires de mariée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,050,922. 2000/03/15. ZAPF’S MUSIC, INC., 5811 South
Crescent Boulevard, Pennsauken, New Jersey, 08105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MUSIC123.COM 
The right to the exclusive use of MUSIC and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Repair of musical instruments; music composition
and transcription for others; instruction in the field of music; music
publishing services; rental of musical instruments; auctioneering
services. (2) On-line ordering services featuring musical
instruments, musical equipment, musical accessories, sound
equipment, sound accessories, computer software and printed
sheet music and consultation services provided in connection
therewith; on-line retail store services featuring musical
instruments, musical equipment, musical accessories, sound
equipment, sound accessories, computer software and printed
sheet music and consultation services provided in connection
therewith. (3) Mail order services featuring musical instruments,
musical equipment, musical accessories, sound equipment,
sound accessories, computer software and printed sheet music
and consultation services provided in connection therewith. Used
in CANADA since at least as early as April 28, 1999 on services
(2). Priority Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,155 in association
with the same kind of services (2), (3). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,387,979 on services (2), (3). Proposed Use in CANADA on
services (1), (3).

Le droit à l’usage exclusif de MUSIC et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Réparation d’instruments de musique;
composition et transcription musicales pour des tiers;
enseignement dans le domaine de la musique; services de
publication musicale; location d’instruments de musique; services
de vente à l’encan. (2) Services de commande en ligne
spécialisés dans les instruments de musique, les équipements
musicaux, les accessoires musicaux, le matériel d’amplification du
son, les accessoires de son, les logiciels et les feuilles de musique
imprimées et services de consultation connexes fournis avec eux;
services de magasin de détail en ligne spécialisés dans les
instruments de musique, les équipements musicaux, les
accessoires musicaux, le matériel d’amplification du son, les
accessoires de son, les logiciels et les feuilles de musique
imprimées et services de consultation connexes fournis avec eux.
(3) Services de vente par correspondance spécialisés dans les
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instruments de musique, les équipements musicaux, les
accessoires musicaux, le matériel d’amplification du son, les
accessoires de son, les logiciels et les feuilles de musique
imprimées et services de consultation connexes fournis avec eux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril
1999 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/869,155 en liaison avec le même
genre de services (2), (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000
sous le No. 2,387,979 en liaison avec les services (2), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (3).

1,050,971. 2000/03/16. Real Property identification, Inc. (an
Illinois corporation), 1749 South Naperville Road, Suite 207,
Wheaton, Illinois, 60187, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

USAVM 
WARES: Computer software for use in valuation of real estate.
SERVICES: Valuation of real estate. Priority Filing Date: January
28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/904,987 in association with the same kind of wares;
January 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/904,988 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’évaluation de biens
immobiliers. SERVICES: Évaluation de biens immobiliers. Date
de priorité de production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,987 en liaison avec le même
genre de marchandises; 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,988 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,074. 2000/03/15. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques,nommément:
ferments à usage pharmaceutique, ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactoses, farines à usage pharmaceutique.
Produits diététiques à usage médical, nommément: herbes
médicinales, sucre à usage médical, substituts de repas à usage
médical sous forme liquide ou solide, vitamines, huiles à usage
médical, infusions médicinales, sels d’eaux minérales.
Substances nutritives pour micro-organismes. Préparation de
vitamines. Alimentation pour bébés à savoir: farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratée, jus de fruits et de légumes, bouillies. (2)
Viande, poisson, jambon volaille, gibier, charcuterie. Fruits et
légumes séchés, conservés et/ou cuits, compotes, confitures,
coulis de fruits, gelées, soupes, potages. Conserves contenant
totalement ou partiellement de la viande, du poisson, du jambon,
de la volaille, du gibier et/ou de la charcuterie. Plats préparés,
séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués totalement ou
partiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille, de
gibier et/ou de charcuterie. Produits apéritifs salés ou sucrés à
base de fruits ou de légumes comme la pomme de terre,
aromatisés ou natures; chips, mélange de fruits secs, tous
oléagineux notamment noix et noisettes préparées telles que
cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour apéritif. Lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus. Produits
laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés avec
moisissure, fromages non affinés frais et fromages en saumure,
fromage blanc, fromages faits en faiselle, fromages frais vendus
sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons composées majoritairement de ferments lactiques,
boissons lactées comprenant des fruits. Produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés. Huiles comestibles, huile d’olive,
graisses comestibles. (3) Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, riz
soufflé, tapioca. Farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées),
pizzas. Pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourées,
préparations faites de céréales, céréales pour le petit déjeuner.
Plats préparés comprenant totalement ou partiellement des pâtes
alimentaires. Plats préparés totalement ou partiellement
composés de pâtes à tarte. Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou
salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux, pâtisseries. Tous ces
produits étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés.
Produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la pâte
boulangère, biscuitière ou pâtissière. Confiserie, glaces
alimentaires, glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts
glacés (glaces alimentaires), eau aromatisée congelés, miel, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces sucrées,
sauces pour pâtes, épices. (4) Bières (alcoolisées ou non), eaux
plates ou pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de
légumes, boissons aux fruits ou aux légumes; limonades, sodas,
bières de gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées composées
minoritairement de produits laitiers, boissons non alcoolisées
composées minoritairement de ferments lactiques. Date de
priorité de production: 23 septembre 1999, pays: FRANCE,
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demande no: 99/813,645 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23
septembre 1999 sous le No. 99/813,645 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Pharmaceutical products, namely ferments for
pharmaceutical use, lactic starters for pharmaceutical use and
lactoses, flours for pharmaceutical use. Diet products for medical
use, namely medicinal herbs, sugar for medical use, meal
replacements for medical use in liquid or solid form, vitamins, oils
for medical use, medicinal infusions, mineral salts. Nutrients for
microorganisms. Vitamin preparations. Infant foods, namely infant
cereals with dairy content, soups, dehydrated soups, milks,
powdered milks, fruit compotes, vegetable purées, dehydrated
vegetable purées, fruit juices and vegetable juices, boiled dinners.
(2) Meats, fish, ham, poultry, game meat, delicatessen meats.
Dried, canned and/or cooked fruits and vegetables, compotes,
jams, fruit coulis, jellies, soups, potages. Preserves consisting
entirely or partially of meat, fish, ham, poultry, game meat and/or
delicatessen meats. Prepared dishes dried, cooked, canned, or
quick-frozen consisting entirely or partially of meat, fish, ham,
poultry, game meat and/or delicatessen meats. Salted or sweet
snack foods containing fruits or vegetables like potatoes,
flavoured or unflavoured; chips, mixed dried fruits, all oilnuts,
namely prepared nuts and hazelnuts such as peanuts, cashews;
snack-size delicatessen meats. Milk, powdered milks, flavored
jellied milk and milk shakes. Dairy products, namely milk desserts,
yogurts, drinkable yogurts, mousses, creams, cream desserts,
crème fraîche, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mold-ripened cheeses, fresh, non-ripened cheeses and pickled
cheeses, quark, cheese curds, flavoured or unflavoured fresh
cheeses sold in spread or liquid form; beverages consisting
primarily of milk or dairy products or lactic starters, dairy drinks
containing fruit. Flavoured or unflavoured, fermented milk
products. Edible oils, olive oil, edible fats. (3) Coffee, tea, cocoa,
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca. Flours, pies and tortes
(sweet or savoury), pizza. Plain or flavoured and/or filled pasta,
cereal preparations, breakfast cereals. Prepared dinners
comprised wholly or partially of pasta. Prepared dinners
comprised wholly or partially of pie dough. Bread, rusks, biscuits
(sweet or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries. All of the
above wares being plain and/or coated and/or filled and/or
flavoured. Snack foods savoury or sweet comprised of bread
dough, biscuit dough or pastry dough. Confections, edible ices,
ices comprised wholly or partially of yogurt, ice creams, sherbet
(edible ices), frozen yogurts (edible ices), frozen flavoured water,
honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet
sauces, pasta sauces, spices. (4) Beers (alcoholic or non-
alcoholic), still waters and carbonated waters (mineral or non-
mineral); fruit juices or vegetable juices, fruit drinks or vegetable
drinks; lemonades, sodas, ginger beers, sherbet (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages,
extracts of fruit or of vegetables non-alcoholic; non-alcoholic
beverages comprising a minority proportion of dairy products,

non-alcoholic beverages comprising a minority proportion of lactic
starters. Priority Filing Date: September 23, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/813,645 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 23, 1999 under No. 99/813,645 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,052,031. 2000/03/23. MATERCARD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 2000 Purchase Street, Purchase, New York
10577-2509, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MasterCoverage 
The right to the exclusive use of the word COVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing liability protection for credit card issuers
and their corporate clients. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 1990 under No. 1,604,948 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de protection en responsabilité pour
émetteurs de cartes de crédit et leurs entreprises clientes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 03 juillet 1990 sous le No. 1,604,948 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,407. 2000/04/03. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

CreativeStation 
WARES: Electric switches; electric relays, circuit breakers; power
controllers; current rectifiers; electric connectors; electric circuit
closers; electric capacitors; electric resistors; local switches;
power distributing boxes; switchboards (distribution boards); fuses
for electric current; lightning arresters; electric transformers;
induction voltage regulators; rotary inverters (electric); dry cells;
wet cells; accumulators & batteries; photovoltaic cells; electric
wires; electric cables; photographic apparatus & instruments,
namely cameras; cinematographic apparatus, namely
cinematographic projection screens for movie films; optical
apparatus & instruments, namely binoculars, telescopes;
telephone apparatus, namely telephone sets; wire communication 
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apparatus, namely facsimile machines; broadcasting apparatus,
namely TV sets, radios; audio frequency apparatus; video
frequency apparatus; parts accessories for electric
communication apparatus & instruments, namely loudspeakers;
EP records; LP records; encoded magnetic cards; encoded
magnetic sheets; encoded magnetic tapes; metronomes;
shielding cases for magnetic disks; electrostatic copying
machines; computers (including central processing units;
programmed-data-encoded electronic circuits; magnetic disks;
magnetic tapes; and peripheral equipment for computers; electron
microscopes; electronic desk calculators; word processors; photo-
sensitive tubes; vacuum tubes; rectifier tubes; cathode ray tubes;
discharge tubes; thermistors; diodes; transistors; integrated
circuits; large scale integrated circuits; video game machines for
commercial use; machines and instruments for amusement park;
slot machines; magnetic cores; resistance wires; electrodes;
exposed cinematographic films; exposed slides films;
transparencies; slide film mounts; photo-copying machines;
manually operated calculators; electric calculators; punched card
office machines; magnetic discs, optical discs, magnetic optical
discs, CD-roms (compact disc roms), magnetic tapes and digital
versatile disc roms, all of the above encoding magazines, books,
newspapers, maps, pictures, images and literal information;
electric circuits; magnetic discs, optical discs, magnetic optical
discs and CD-roms (compact disc roms), magnetic tapes and
digital versatile disc roms, all of the above encoding video game
programs for business use; video games with television for
personal use; electric circuits; magnetic discs, optical discs,
magnetic optical discs, CD-roms (compact disc roms), magnetic
tapes and digital versatile disc roms, all the above encoding video
game programs for personal use; controllers, joysticks, memory
cards, volume controller, mouse, parts & accessories for video
games for personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Interrupteurs électriques; relais électriques,
disjoncteurs; régulateurs de puissance; redresseurs de courant;
connecteurs électriques; coupe-circuit; condensateurs;
résistances; commutateurs locaux; boîtes de distribution
électrique; tableaux de distribution; fusibles; éclateurs;
transformateurs; régulateurs de tension à induction; onduleurs
rotatifs; piles sèches; piles liquides; accumulateurs; cellules
photovoltaïques; fils électriques; câbles électriques; appareils et
instruments de photographie, nommément appareils-photos;
appareils cinématographiques, nommément écrans de projection
cinématographique; appareils et instruments d’optique,
nommément jumelles, longues-vues; appareils téléphoniques,
nommément téléphones; appareils de communication par fils,
nommément télécopieurs; appareils de diffusion, nommément
téléviseurs, appareils radio; appareils audiofréquence; appareils
vidéofréquence; pièces de rechange et accessoires pour
appareils et instruments de communication, nommément haut-
parleurs; disques de courte durée; disques de longue durée;
cartes magnétiques codées; feuilles magnétiques codées; bandes
magnétiques codées; métronomes; étuis blindés pour disques
magnétiques; photocopieurs électrostatiques; ordinateurs (y
compris unités centrales de traitement); circuits électroniques
codés de données programmées; disques magnétiques; bandes
magnétiques; et équipement périphérique pour ordinateurs;
microscopes électroniques; calculatrices électroniques de bureau;

machines de traitement de texte; tubes photosensibles; tubes à
vide; tubes redresseurs; tubes cathodiques; tubes à décharge;
thermistances; diodes; transistors; circuits intégrés; circuits
intégrés à grande échelle; machines de jeux vidéo pour usage
commercial; machines et instruments pour parc d’attractions;
machines à sous; noyaux magnétiques; fils résistants; électrodes;
films cinématographiques impressionnés; diapositives
impressionnées; transparents; montures pour diapositives;
photocopieuses; calculettes; calculatrices électriques;
perforatrices de cartes; disques magnétiques, disques optiques,
disques magnéto-optiques, disques CD-ROM, bandes
magnétiques et disques DVD-ROM, tous les supports de données
susmentionnés étant programmés pour contenir revues, livres,
journaux, cartes, tableaux, images et information littérale; circuits
électriques; disques magnétiques, disques optiques, disques
magnéto-optiques et disques CD-ROM, bandes magnétiques et
disques DVD-ROM, tous les supports de données susmentionnés
étant programmés pour contenir des programmes de jeux vidéo
pour application commerciale; jeux vidéo avec téléviseur pour
usage personnel; circuits électriques; disques magnétiques,
disques optiques, disques magnéto-optiques, disques CD-ROM,
bandes magnétiques et disques DVD-ROM, tous les supports de
données susmentionnés étant programmés pour contenir des
programmes de jeux vidéo pour usage personnel; blocs de
commande, manettes de jeu, cartes à mémoire, bloc de
commande de volume, souris, pièces et accessoires pour jeux
vidéo d’usage personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,781. 2000/04/03. Platsch GmbH & Co. KG, Kupferstr. 40,
D-70565 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the word
GRAFIX and the dot on letter I are white, the line above the word
GRAFIX is light blue, all being on a dark blue background.

WARES: Power operated machines for generating gas-powder
mixtures and gas-liquid mixtures; power operated machines for
applying powder and liquid to the surface of sheet material and of
three-dimensional products; power operated machines for
recovering powder from gas-powder mixtures and for recovering
liquid from gas-liquid mixtures; hot air and infra-red as well as UV
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drying apparatus for the drying of surface coated sheet material.
SERVICES: Services of an engineer in the field of applying
powder and liquids to surfaces of sheet material and three-
dimensional products as well as in the field of drying printing inks.
Priority Filing Date: October 27, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 67 266.4/07 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on February 14, 2000 under No. 399 67 266 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : le mot GRAFIX et le point sur
la lettre I sont en blanc, la ligne au-dessus du mot GRAFIX est en
bleu pâle, le tout étant sur fond bleu foncé.

MARCHANDISES: Machines électriques pour la production de
mélanges de gaz-poudre; machines électriques pour l’application
de poudre et de liquide à la surface des matériaux en feuilles et
des produits tridimensionnels; machines électriques pour la
récupération de poudre des mélanges de gaz-poudre et pour la
récupération de liquide des mélanges de gaz-liquide; appareils de
séchage à l’air chaud et aux infrarouges, ainsi qu’aux ultraviolets,
pour le séchage des matériaux en feuilles à revêtement de
surface. SERVICES: Services d’un ingénieur dans le domaine de
l’application de poudre et de liquides à des surfaces de matériaux
en feuilles et de produits tridimensionnels, ainsi que dans le
domaine du séchage des encres d’imprimerie. Date de priorité de
production: 27 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 67 266.4/07 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 février
2000 sous le No. 399 67 266 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,256. 2000/04/07. BICKFORDS (AUSTRALIA) PTY LTD.,
34 Starr Avenue, North Plympton, South Australia 5037,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

FRUITIES 
WARES: (1) Non-alcoholic drinks, namely, fruit drinks, fruit punch,
fruit juice, and fruit flavoured beverages; preparations for making
beverages, namely, syrups, concentrates, and powders for use in
making non-alcoholic fruit drinks namely, fruit juices, fruit punch
and fruit flavoured beverages. (2) Mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages. Priority Filing Date:
November 17, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
814054 in association with the same kind of wares (2). Used in
AUSTRALIA on wares (2). Registered in or for AUSTRALIA on
November 17, 1999 under No. 814054 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits, punch aux fruits, jus de fruits et boissons
aromatisées aux fruits; produits de préparation de boissons,
nommément sirops, concentrés, et poudres à utiliser dans la
préparation des boissons aux fruits non alcoolisées, nommément
jus de fruits, punch aux fruits et boissons aromatisées aux fruits.
(2) Eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
produits de préparation de boissons. Date de priorité de
production: 17 novembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
814054 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 17 novembre 1999
sous le No. 814054 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,054,567. 2000/04/17. JAMES JOSEPH HOGAN III, 9 Butler
Crescent, St. Catharines, ONTARIO, L2M7B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

REVENGEWEB 
WARES: Motion picture films for theatrical and television use; pre-
recorded audio and video magnetic tapes in cartridges and
cassettes; pre-recorded laser audio compact discs (CD’s); pre-
recorded laser video compact discs (CD’s); pre-recorded laser
videodiscs; pre-recorded digital versatile discs (DVD’s) in audio
format; pre-recorded digital video discs (DVD’s) in video format;
phonograph records; pre-recorded audio compact discs; pre-
recorded video compact discs; pre-recorded computer software
compact discs for use in viewing, listening, playing, and interacting
with entertainment media and games on computers, and for use in
accessing information in the field of education and entertainment
relating to computer games and motion picture films via world wide
web sites and file transfer protocol sites on the Internet, and via
private local area computer networks and dial-in computer bulletin
boards; storytelling audio cassettes; optical viewers with three
dimensional graphic representations; sunglasses; jewellery
boxes; jewellery, namely, watches, necklaces, and rings; clocks;
calendars; pencil erasers; arts and crafts paint by number kits;
paper party supplies, namely, paper hats, paper napkins, paper
plates, place mats, gift-wrap and ribbons, paper party horns, table
covers of paper and paper bags; gift decorations made of plastic;
hard cover and paper back novels, comic books, graphic novels;
binders, diaries, scrapbooks, sketchbook albums, slate boards,
memo pads; markers, pencils, pens, pencil cases, pencil
sharpeners, rulers; photo albums; playing cards; portfolios,
stickers, sticker albums, student planners; wall posters, postcards,
trading cards, greeting cards and pennants; stamps and stamp
pads; backpacks, fanny packs, tote bags, book bags, sports bags,
shoulder bags, locker bags, coin purses, hand bags, luggage,
keyholders, wallets, umbrellas, cigar holders, pen holders,
sheathes for knifes, and leather pouches; sleeping bags; dinner
plates; novelty buttons and pins; bottles, cookie jars, lunch boxes
and kits, mugs, drinking cups, drinking glasses; blankets, curtains,
bedding, towels; sleepwear, namely, pajamas, sleepshirts, and
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robes; coats and jackets; shirts and tops (tank, t-shirts);
sweatshirts and sweat pants; shorts; caps and hats; suspenders;
jeans; overalls; hosiery; underwear; shoes, and slippers;
Halloween costumes and masks; shoe laces; key chains, key
rings; toys and games, namely, human action figures made of
plastic, carrying cases for action figures, balloons, toy building
blocks, dolls, doll clothing, doll carrying cases, games, namely,
board games, card games, arcade style pinball games, coin
operated video arcade games, coin operated pinball machines,
electronic hand held table top and wrist games, computer game
cartridges and cassettes, computer game programs and tapes,
computer CD-ROM players containing memory devices (discs),
computer game joysticks, television game machines, video games
in cartridges and cassettes, miniature die cast vehicles, toy
airplanes and helicopters, remote and radio controlled toys, flying
disks, hobby kits, model craft kits, inflatable vinyl figures, jigsaw
puzzles, kites, marbles, puppets, toy pistols, target sets, modelling
compounds; computer software featuring games, films and music,
and instruction manuals therefor; interactive entertainment
software, namely, interactive video game programs and
interactive multi-media computer game programs; interactive
video games of virtual reality comprised of computer hardware
and software; modems; mouse pads; telephones; radios;
magnets; ornaments of plastic, metal, glass, ceramics and/or
wood for use in home decorating; food and beverage products and
confectionery, namely, chewing gum, fruit drinks, soda pop,
cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits, candied
nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt, mousse,
puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa, grain and
chicory based coffee substitutes, honey, and sauces, namely
relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauces, marinades,
salsa, ketchup and mustard. SERVICES: Retail services available
through computer communications featuring motion picture theme
merchandise; operation of retail outlets featuring motion picture
theme merchandise; and computerized on-line entertainment
services in the field of games and motion pictures; dissemination,
reception, and posting of information in the domain of educational
and entertainment services relating to computer games and
motion picture films via a website; entertainment services, namely
production and distribution of motion picture films for theatrical and
television use, audio cassettes, prerecorded magnetic tapes in
cartridges and cassettes, video discs and video cassettes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques à l’usage du
cinéma et de la télévision; bandes magnétiques sonores et vidéo
préenregistrées en cartouches et cassettes; disques compacts
audio laser préenregistrés (disques compacts); vidéodisques
compacts laser préenregistrés (disques compacts); vidéodisques
laser préenregistrés; disques numériques polyvalents
préenregistrés (DVD) sous forme audio; vidéodisques
numériques préenregistrés (DVD) sous forme vidéo; microsillons;
disques microsillons; disques compacts audio préenregistrés;
disques compacts vidéo préenregistrés; disques compacts de
logiciels préenregistrés à utiliser en visualisation, écoute, jeu et
interaction avec des médias de divertissement et des jeux
d’ordinateur, et à utiliser dans l’accès à l’information dans les
domaines de l’éducation et du divertissement ayant trait au jeux
d’ordinateur et aux films cinématographiques, au moyen de sites

du World Wide Web et de sites de protocole de transfert de
fichiers sur l’Internet, et au moyen de réseaux informatiques
locaux privés et de babillards électroniques à composition de
numéros; audiocassettes de contes; viseurs optiques à
représentation tridimensionnelle; lunettes de soleil; coffres à
bijoux; bijoux, nommément montres, colliers et bagues; horloges;
calendriers; gommes à crayons; nécessaires de peinture
d’artisanat par numéros; articles de fête en papier, nommément
chapeaux en papier, serviettes de table en papier, assiettes en
papier, napperons, emballage pour cadeaux et rubans, bruiteurs
de fête en papier, dessus de table et sacs en papier; décorations
de cadeau en plastique; romans sous couverture rigide et en livre
de poche, illustrés, romans illustrés; reliures, agendas, albums de
découpures, carnets à croquis, ardoises, blocs-notes; marqueurs,
crayons, stylos, étuis à crayons, taille-crayons, règles; albums à
photos; cartes à jouer; portefeuilles, autocollants, albums à
collants, agendas de planification pour étudiants; affiches
murales, cartes postales, cartes à échanger, cartes de souhaits et
fanions; timbres et tampons encreurs; sacs à dos, sacs bananes,
fourre-tout, sacs pour livres, sacs de sport, sacs à bandoulière,
sacs pour casier, porte-monnaie, sacs à main, bagages, porte-
clés, portefeuilles, parapluies, fume-cigares, porte-plume, étuis à
couteaux et baudruches; sacs de couchage; assiettes à dîner;
macarons et épingles de fantaisie; bouteilles, pots à biscuits,
boîtes-repas et nécessaires à repas, grosses tasses, tasses à
boissons, verres; couvertures, rideaux, literie, serviettes;
vêtements de nuit, nommément pyjamas, chemises de nuit et
peignoirs; manteaux et cabans; chemises et hauts (débardeurs,
tee-shirts); pulls d’entraînement et pantalons de survêtement;
shorts; casquettes et chapeaux; bretelles; jeans; salopettes;
bonneterie; sous-vêtements; souliers et pantoufles; costumes et
masques d’Halloween; lacets; chaînettes porte-clés, anneaux
porte-clés; jouets et jeux, nommément figurines humaines
d’action en plastique, mallettes pour figurines d’action, ballons,
blocs pour jeux de construction, poupées, vêtements de poupée,
mallettes de poupées; jeux, nommément jeux de table, jeux de
cartes, billards électriques genre jeux d’arcade, jeux d’arcade
vidéo payants, billards électriques payants, jeux électroniques à
main, de table et de poignet, cartouches et cassettes de jeux
d’ordinateur, programmes et bandes de jeux d’ordinateur, lecteurs
de CD-ROM contenant des dispositifs à mémoire (disques),
manettes de jeux d’ordinateur, appareils de jeux pour télévision,
cartouches et cassettes de jeux vidéo, véhicules miniatures
moulés sous pression, avions et hélicoptères-jouets, jouets
télécommandés et radiocommandés, disques volants,
nécessaires de bricolage, trousses de modèles d’artisanat,
personnages en vinyle gonflables, casse-tête, cerfs-volants,
billes, marionnettes, pistolets-jouets, ensembles de cibles,
composés de modelage; logiciels contenant jeux, films et
musique, et manuels d’instruction connexes; logiciels de
divertissement interactif, nommément programmes de jeux vidéo
interactifs et ludiciels multi-médias interactifs; jeux vidéo
interactifs de réalité virtuelle comprenant matériel informatique et
logiciels; modems; tapis de souris; téléphones; appareils radio;
aimants; ornements en plastique, métal, verre, céramique et/ou
bois à utiliser en décoration domestique; produits alimentaires et 
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de boissons, et confiseries, nommément gomme à mâcher,
boissons aux fruits, boissons gazeuses, biscuits, craquelins,
friandises, chocolat, fruits confits, noix confites, crème glacée,
friandises surgelées, yogourt surgelé, mousse, crèmes-desserts,
gâteaux, pâtisseries, céréales, café, thé, cacao, grains et
succédanés du café à base de chicorée, miel; et sauces,
nommément relish, mayonnaise, vinaigrettes, compotes de fruits,
marinades, salsa, ketchup et moutarde. SERVICES: Services de
vente au détail disponibles par télématique, spécialisés dans les
marchandises à thèmes cinématographiques; exploitation de
points de vente au détail spécialisés dans les marchandises à
thème cinématographique; et services informatisés de
divertissement en ligne dans le domaine des jeux et des films
cinématographiques; diffusion, réception, et affichage
d’information dans le domaine des services d’éducation et de
divertissement ayant trait aux jeux d’ordinateur et aux films
cinématographiques, au moyen d’un site Web; services de
divertissement, nommément production et distribution de films
cinématographiques à l’usage du cinéma et de la télévision,
audiocassettes, bandes magnétiques préenregistrées en
cartouches et cassettes, vidéodisques et cassettes vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,200. 2000/04/14. Emap USA, Inc., 6420 Wilshire
Boulevard, Los Angeles, California 90048, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

GRAVITY GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, periodicals. SERVICES: E-commerce
namely providing access to an Internet website containing
information on extreme sports, competitions and exhibitions, and
sales via the Internet of videos, computer games and software,
compact discs and audio cassettes, sports apparel, shoes, toys,
games and gymnastic sporting articles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revues, périodiques. SERVICES: Commerce
électronique, nommément fourniture d’accès à un site Web de
l’Internet contenant de l’information sur les sports extrêmes, les
concours et les démonstrations, et vente au moyen de l’Internet,
des articles suivants : vidéos, jeux d’ordinateur et logiciels,
disques compacts et audiocassettes, habillement de sport,
chaussures, jouets, jeux et articles de gymnastique et de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,413. 2000/04/14. RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS
GmbH & CO. KG, Xantener Strasse 14 - 16, 45479 Mülheim,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMERICAN RODCRAFT 
The right to the exclusive use of the word AMERICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners, power tools, hand tools, pneumatic
hand tools, and hand-operated implements, namely, dollies; parts
and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs, outils électriques, outils à main,
outils à main pneumatiques, et autres outils à main, nommément
chariots; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,438. 2000/04/17. SAPPI NETHERLANDS B.V.,
Biensenweg 16, 6211 AA MAASTRICHT, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HANNO 
WARES: Unprinted paper for printing. Priority Filing Date:
October 29, 1999, Country: NETHERLANDS, Application No:
0949273 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for NETHERLANDS
on October 29, 1999 under No. 0655286 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier vierge d’imprimerie. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0949273 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 29 octobre 1999 sous le
No. 0655286 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,451. 2000/04/17. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DUET 
WARES: Candles and air fresheners. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,821. 2000/04/13. THOMAS EQUIPMENT LTD., P.O. Box
510, 29 Hawkins Road, Centreville, NEW BRUNSWICK, E7K3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO
BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

PROTOUGH 
WARES: Heavy equipment and attachments for heavy
equipment, namely, skid screen loaders and attachments,
namely, utility fork and grapple, angle broom, pallet forks, angle
dozer blades, tracks, utility forks, trencher, 4:1 bucket, ripper,
landscape rake, bucket sweeper, post hole auger, backhoe,
hydraulic breaker, industrial grapple bucket, vibratory plow, rock
hound, snowblower, roll-out buckets, tree spade, cold planner,
hydraulic spreader; mini-excavators; potato handling equipment,
namely, machines used to remove potatoes from the earth,
mechanically remove dirt, mud clogs, small rocks, as well as
potato vines from the potato crop and facilitate the depositing
potatoes on the surface of the ground between two additional rows
of potatoes not yet dug so to facilitate the harvesting of the
potatoes by a harvester; machines using a vacuum system to
eliminate rocks from potato crops; and bulk boxes used to
transport potatoes and grain to and from storage and processing
locations; material classifiers, namely machines used to screen
and separate various type of materials, namely, loam, sand,
gravel, rock, stone, and clean fill from raw materials generated
from various type of actvities, namely, construction, excavation,
site reclamation, paving, road repair and demolition debris.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement lourd et accessoires
d’équipement lourd, nommément chargeuses unitaires sur
plateau à guichet et accessoires, nommément fourche et grappin
à usage général, balais d’angle, lève-palettes, lame biaise, rails,
fourches utilitaires, excavateur de tranchées, godet de 4:1,
dessoucheuse à griffe, râteau débroussailleur, motobalayeuse à
godet, bêche tarière, pelle rétrocaveuse, défonceuse hydraulique,
benne preneuse industrielle, charrue vibrante, excavatrice de
roches, souffleuse, godets de déploiement, bêche mécanique,
dégauchisseuse à froid, épandeuse hydraulique; mini-
excavatrices; équipement de manutention des pommes de terre,
nommément, machines servant à sortir les pommes de terre du
sol, à enlever mécaniquement la terre, la boue durcie, les petites
pierres ainsi que les fanes de la récolte de pommes de terre et qui

facilitent le dépôt des pommes de terre récoltées dans les
camions en vue de leur transport ou de leur dépôt sur la surface
du sol entre deux autres rangées de pommes de terre n’ayant pas
encore été déterrées de façon à faciliter la récolte de ces
tubercules au moyen d’une arracheuse; machines qui utilisent un
syst ème à vide pour éliminer les pierres des récoltes de pommes
de terre; et boîtes de vrac servant à transporter des pommes de
terre et des céréales au départ et à destination des emplacements
d’entreposage et de traitement; séparateurs de matériaux,
nommément machines utilisées pour cribler et séparer divers
types de matériaux, nommément, terre, sable, gravier, roche,
pierre, et remblai propre des matières premières produites à partir
de divers types d’activités, nommément, la construction,
l’excavation, la remise en état du terrain, le pavage, la réparation
de routes et le traitement des décombres de démolition. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,846. 2000/04/17. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XBOX 
WARES: Video game players; electronic devices for accessing
global computer and communication networks, namely personal
computers, hand-held computers, cellular telephones, and
computer hardware accessories for connecting a computer to the
Internet; computer hardware and peripherals; keyboards,
joysticks, pointing devices, namely trackballs, pointing sticks,
touch pads, game pads, and game controllers; computer software
for playing video games and for accessing and browsing global
computer and communication networks; computer software for
compressing and decompressing data and video images, word
text editing, and e-mail; operating system software and utilities;
user manuals therefor sold as a unit therewith. Priority Filing
Date: October 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/829,126 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de jeux vidéo; dispositifs
électroniques pour accéder à des réseaux mondiaux
d’informatique et de communications, nommément ordinateurs
personnels, ordinateurs de poche, téléphones cellulaires, et
accessoires de matériel informatique pour raccorder un ordinateur
à l’Internet; matériel informatique et périphériques; claviers,
manettes de jeu, dispositifs de pointage, nommément boules de
poursuite, pointeurs, blocs de touches, coussinets de jeu et blocs
de commande de jeu; logiciels pour jouer à des jeux vidéo, et pour
solliciter et balayer des réseaux mondiaux d’informatique et de
communications; logiciels pour comprimer et décomprimer des
données et des images vidéo, pour micro-édition et courriel;
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exploitation de logiciels de système et d’utilitaires; manuels de
l’utilisateur connexes vendus comme un tout avec ces
marchandises. Date de priorité de production: 18 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/829,126 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,201. 2000/04/20. Movado LLC (a Delaware limited liability
company), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

STRATUS 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 06, 2001 under No. 2,434,060 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous
le No. 2,434,060 en liaison avec les marchandises.

1,056,202. 2000/04/20. Movado LLC (a Delaware limited liability
company), 501 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SEAFARER 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2,213,901 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998
sous le No. 2,213,901 en liaison avec les marchandises.

1,056,297. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

INTEON 
WARES: Chemicals used in agriculture, horticulture and forestry;
manures; chemical substances for preserving foodstuffs;
antibiotics, fungicides, parasiticides, psychopharmaceuticals,
cardiovascular preparations, anthelmintic preparations,
dermatics, vaccines, respiratory preparations, disinfectants,
antirheumatics, analgesics, hormone preparations, ophthalmics,
enzymes, vitamin preparations, medicated foodstuffs, medical
food additives, all for veterinary use; food for infants; dietary

supplements, food for babies; disinfectants for agricultural and for
environmental use; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; fresh, raw and unprocessed barley, bran, soybean,
wheat, oats, rye, hops, corn, sesame, bulbs, cereal grains,
oilseeds, sugar beet, seed grains; living vine plants and trees;
living plants, young plants, non-artificial turf; flower bulbs; living
animals; fresh fruits and vegetables; vegetables, fruits and flower
seeds for agricultural, horticultural, domestic and commercial use;
natural plants and flowers; foodstuffs for animals; malt.
SERVICES: Consulting and advice services; computer
programming and development of software; printing and material
testing; legal services; catalogue and trademark designing; plants,
tree and seed breeding services; farm management services;
plant nursering services; horticultural and forestry services;
veterinary assistance; technical, scientific and industrial
consultation and research; studies and analyses; all in the field of
agriculture, horticulture, forestry, viniculture, nutrition, animal
health and seed planting. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en agriculture,
horticulture et sylviculture; fumiers; substances chimiques pour la
conservation des produits alimentaires; antibiotiques, fongicides,
antiparasitaires, produits psychopharmaceutiques, préparations
cardio-vasculaires, préparations anthelmintiques, préparations
dermatologiques, vaccins, préparations respiratoires,
désinfectants, antirhumatismaux, analgésiques, composés à base
d’hormones, produits ophthalmiques, enzymes, composés
vitaminés, produits alimentaires médicamenteux, additifs
alimentaires médicaux, tous à usage vétérinaire; aliments pour
nouveaux-nés; suppléments diététiques, aliments pour bébés;
désinfectants pour usages agricoles et environnementaux;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides;
orge, son, soja, blé, avoine, rye, houblon, maïs, sésame, bulbes,
céréales, graines oléagineuses, betterave sucrière, grains de
semence frais, bruts et non transformés; plants de vigne et arbres
sur pied; plantes sur pied, jeunes plants, gazon naturel; bulbes de
fleurs; animaux vivants; fruits et légumes frais; légumes, fruits et
graines de fleurs pour usages agricoles, horticoles, domestiques
et commerciaux; plantes et fleurs naturelles; produits alimentaires
pour animaux; malt. SERVICES: Services de consultation et de
conseils; programmation informatique et élaboration de logiciels;
impression et essais de matériaux; services juridiques; conception
de catalogues et de marques de commerce; services de sélection
amélioratrice des plantes, des arbres et des semences; services
de gestion de fermes; services de pépinière; services
d’horticulture et de foresterie; aide vétérinaire; consultation et
recherche techniques, scientifiques et industrielles; études et
analyses; tous ces services sont dans le domaine de l’agriculture,
de l’horticulture, de la foresterie, de la viniculture, de la nutrition,
de l’hygiène vétérinaire et de la plantation des graines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,056,371. 2000/04/25. Surebridge, Inc., a Legal entity, 96
Sherman Street, Cambridge, Massachusetts, 02140, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUREBRIDGE 
SERVICES: Computer services, namely, providing, under licence
to its customers or by subscription to its customers, business
software applications over computer networks for improving the
information technology of its customers; the design,
implementation, integration, hosting, maintenance and support of
other computer systems and software applications for others;
computer and information technology consultation services.
Priority Filing Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/828,203 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture,
sous licence à ses clients ou par abonnement à ses clients,
d’applications logicielles commerciales au moyen de réseaux
d’ordinateurs pour améliorer la technologie de l’information de ses
clients; conception, mise en oeuvre, intégration, hébergement,
entretien et soutien d’autres systèmes informatiques et
applications logicielles pour des tiers; services de consultation en
technologie de l’ordinateur et de l’information. Date de priorité de
production: 22 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/828,203 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,471. 2000/04/28. Joseph Élie Ltée, 7400, boul. les Galeries
d’Anjou, bureau 300, Anjou, QUÉBEC, H1M3M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LACOSTE
LANGEVIN, 2000, RUE MANSFIELD, BUREAU 510,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location, vente, entretien, mise au point, ajustement,
nettoyage et réparation de système de chauffage, de ventilation,
de climatisation, comprenant fournaises, thermopompes,
brûleurs, filtres, thermostats et autres pièces reliées de même que
vente de mazout et huile à chauffage. Employée au CANADA
depuis septembre 1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hiring, selling, maintaining, tuning up, adjusting,
cleaning and repairing heating, ventilation and air conditioning
systems, including furnaces, heat pumps, burners, filters,
thermostats and related parts, and sale of fuel oil and heating oils.
Used in CANADA since September 1996 on services.

1,056,472. 2000/04/28. Joseph Élie Ltée, 7400, boul. les Galeries
d’Anjou, bureau 300, Anjou, QUÉBEC, H1M3M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LACOSTE
LANGEVIN, 2000, RUE MANSFIELD, BUREAU 510,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSEWARMING et
EXPERIENCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Location, vente, entretien, mise au point, ajustement,
nettoyage et réparation de système de chauffage, de ventilation,
de climatisation, comprenant fournaises, thermopompes,
brûleurs, filtres, thermostats et autres pièces reliées de même que
vente de mazout et huile à chauffage. Employée au CANADA
depuis septembre 1996 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words HOUSEWARMING and
EXPERIENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hiring, selling, maintaining, tuning up, adjusting,
cleaning and repairing heating, ventilation and air conditioning
systems, including furnaces, heat pumps, burners, filters,
thermostats and related parts, and sale of fuel oil and heating oils.
Used in CANADA since September 1996 on services.
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1,056,481. 2000/04/18. C.I. UNION DE BANANEROS DE
URABA S.A. UNIBAN, Calle 52 No 47-42, Piso 15, Edificio
Coletjer, Medellin, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

As per Applicant, the word TURBANA is a coined word and has no
translation into English or French

The right to the exclusive use of the word REDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bananas and fresh fruits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, le mot TURBANA est un mot inventé et n’a pas
de traduction anglaise ni française.

Le droit à l’usage exclusif du mot REDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bananes et fruits frais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,942. 2000/04/26. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BACON KLUSTERS 
The right to the exclusive use of the word BACON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meat products, namely bacon (with and
without added condiments); printed matter namely, newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: Distribution of
printed materials and/or broadcast media; advertising and
promotional services with respect to meat products through the
conducting of contests and sweepstakes, in-store displays, and
through the distribution of coupons; operation of a business
dealing in the manufacture, distribution and sale of food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits préparés à base de viande,
nommément bacon (avec et sans condiments ajoutés); imprimés,
nommément bulletins, brochures, circulaires et prospectus.
SERVICES: Distribution d’imprimés et/ou médias électroniques;
services de publicité et de promotion en ce qui concerne les
produits à base de viande par la tenue de concours et de
sweepstakes, au moyen de présentoirs pour magasins, et par la
distribution de bons de réduction; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente de
produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,991. 2000/04/27. The Gillette Company, Prudential Tower
Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

M3 TECHNOLOGY MORE FUEL MORE 
EFFICIENCY MORE POWER 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGY, FUEL,
EFFICIENCY and POWER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Batteries not including car batteries, parts, components
and technology thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGY, FUEL,
EFFICIENCY et POWER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries, sauf batteries d’automobile, pièces,
composants et leur technologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,012. 2000/04/27. Poong Nam Industrial Co., Ltd., 160-4
Choon Eui-Dong Won Mi-Ku, Bucheon City, Kyung Gi-Do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hoses for use in agriculture, fire hose, plastic hose,
hydraulic hose made of textile fabrics, and watering hose.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tuyaux pour utilisation en agriculture, tuyaux
d’incendie, tuyaux en plastique, tuyaux hydrauliques en tissu, et
tuyaux d’arrosage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,028. 2000/04/28. Judy Wells, Inc., 125 Norfinch Drive,
Toronto, ONTARIO, M3N1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BATHE FOR BIOLOGY 
The right to the exclusive use of the word BATHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bath and body preparations, namely body lotion and
cream, hand lotions and creams, facial creams, facial cream and
lotion, facial and body scrub, foot creams and lotions, facial and
body soaps and cleansers, bubble bath, bath additives. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATHE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le bain et le corps,
nommément lotion et crème pour le corps, lotions et crèmes pour
les mains, crèmes pour le visage, crème et lotion pour le visage,
exfoliant pour le visage et le corps, crèmes et lotions pour les
pieds, savons et nettoyants pour le visage et le corps, bain
moussant, additifs pour le bain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,569. 2000/05/01. SYSTEM PLAST STAMPAGGIO
TECNOPOLIMERI S.N.C. DI ALBERTO MARSETTI & C. an
Italian General Partnership, Via S. Rocco 29/31, 24060
TELGATE, Bergamo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words SYSTEM and
CONVEYOR COMPONENTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Industrial machine parts, namely drive sprockets, idler
wheels, corner discs; chain return components; lateral guides and
guide rail clamps; adjustable heads and knobs; side mounting and
support heads; treaded tube ends; thermoplastic chains; straight
and corner tracks; cross clamps; guide rail brackets and drip tray
supports; hinges and handles; support bases and levelling
elements; thermoplastic, steel and stainless steel supporting feet;
fixed feet; articulated feet with or without mounting holes; vibration
absorbing feet; flanged bearing support; pillow block support;

take-up support; cartridge/take-up support; support for shafts;
flanged bearing support in stainless steel; compact pillow block
support; cartridge support; support with high corrosion resistance;
connecting joints; panel clamps; fixing block; spring loaded latch;
tube ends and closing caps; mounting profiles; profile for plain
tubes; magnetic lock; straight running chains; sideflexing chains
magnetic system; sideflexing chains with rubber pads; sideflexing
chains; straight running chains with rubber pads. Used in
CANADA since at least as early as June 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEM et CONVEYOR
COMPONENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pièces de machines industrielles,
nommément pignons d’entraînement, roues folles, plateaux
d’angle; éléments de rappel de chaîne; guides latéraux et étriers
de fixation de rail-guide; têtes et boutons réglables; têtes de
fixation latérale et têtes de soutien; extrémités de tube filetées;
chaînes thermoplastiques; rails droits et angulaires; étriers
croisés; supports de rail-guide et supports de plateau de trop-
plein; charnières et poignées; bases de support et éléments de
mise à niveau; pieds de soutien thermoplastiques, en acier et en
acier inoxydable; pieds fixes; pieds articulés avec ou sans trous de
fixation; pieds amortisseurs de vibrations; support de palier à
bride; support de palier à chapeau; support d’enroulement;
support à cartouche/d’enroulement; support pour arbres; support
de palier à bride en acier inoxydable; support de palier à bride
compact; support à cartouche; support à haute résistance à la
corrosion; joints de raccordement; brides de serrage de panneau;
bloc de fixation; mécanisme de blocage à rappel; pieds de tube et
chapeaux; profilés de fixation; profilé pour tubes ordinaires; verrou
magnétique; chaînes à progression directe; système magnétique
à chaînes à flexion latérale; chaînes à flexion latérale avec
coussinets en caoutchouc; chaînes à flexion latérale; chaînes à
progression directe avec coussinets en caoutchouc. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,057,633. 2000/05/04. DICSA AUTOMATISATION INC., 1500F,
rue Nobel, Boucherville, QUEBEC, J4B5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: (1) Modular construction system consisting of
aluminium-based custom-made products, namely : structures,
school teaching aids : namely, didactic benches for technical
schools to able students to build pneumatic and electropneumatic
circuits in the field of factory maintenance and machinery
automation; protection boxes for industrial machines and
ergonomic tables. (2) Aluminium bars including sockets for the
addition of accessories. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2476

April 10, 2002 41 10 avril 2002

MARCHANDISES: (1) Système de construction modulaire
comprenant des produits à base d’aluminium fabriqués à la
demande, nommément : structures, matériel didactique scolaire :
nommément bancs didactiques pour écoles techniques, qui
permettent aux élèves de créer des circuits pneumatiques et
électropneumatiques dans le domaine de la maintenance d’usine
et de l’automatisation des machines; boîtiers de protection pour
machines industrielles et tables ergonomiques. (2) Barres
d’aluminium comprenant des douilles pour l’adjonction
d’accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,720. 2000/05/02. SODIBIO société à responsabilité limitée,
1, Avenue de Laponie Les Ulis, 91951 Courtaboeuf Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: VERT pour le fond de la marque; JAUNE pour le
mot L’EXIGENCE et les mots BIO; BLANC pour le mot NATURE;
ROUGE pour la représentation d’un oiseau stylisé au-dessus du
premier I du mot BIO.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, lait glacé, laits frappés, beurre, yogourt, yogourt à boire,
yogourt congelé, crème fraîche, crème à fouetter, crème glacée,
crème sure, fromage, fromage à la crème, fromage cottage,
fondue au fromage. Date de priorité de production: 14 décembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/829,573 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14
décembre 1999 sous le No. 99/829,573 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
GREEN for the background of the mark; YELLOW for the word
L’EXIGENCE and the words BIO; WHITE for the word NATURE;
RED for the representation of a stylized bird above the first I in the
word BIO.

The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely milk, chocolate milk, ice milk,
milk shakes, butter, yogurt, yogurt drink, frozen yogurt, fresh
cream, whipping cream, ice cream, sour cream, cheese, cream
cheese, cottage cheese, cheese fondue. Priority Filing Date:
December 14, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
829,573 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on December
14, 1999 under No. 99/829,573 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,057,821. 2000/05/05. MEDICAL COLLEGE OF HAMPTON
ROADS, 601 Colley Avenue, Norfolk, Virginia 23507-1627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SEASONALE LO 
WARES: Medical device, namely, drug delivery material sold with
medication for administration of drugs for contraceptive or
hormone replacement therapy. Priority Filing Date: November 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/844,975 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément matériel
d’administration de médicaments vendu avec médicament pour
l’administration de médicaments pour contraception ou pour
hormonothérapie substitutive. Date de priorité de production: 10
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/844,975 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,835. 2000/05/05. CMI Cosmetic Manufacturers Inc., 90
Moyal Court, Concord, ONTARIO, L5R4R8 

LIQUID SKIN 
The right to the exclusive use of the words LIQUID and SKIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pencils, cosmetic pads, mascara, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eye creams, eye gels,
eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow pencils, eyebrow
brushes, eyelash thickeners, facial makeup, foundation makeup,
blush, blush creams, pressed powders, skin clarifiers, skin
cleansers, skin conditioners, skin creams, skin emollients, skin
lighteners, skin lotions, skin masks, skin moisturizers, skin soaps,
skin texturizers, skin toners, skin gels, beauty masks, personal
deodorants, hand creams, hand lotions, body creams, body
moisturizers, body mask creams, body mask powders, body
balms, body oils, body powders, body lotions, body scrubs, body
gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils, bath gels, 
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massage oils, massage gels, massage creams, hair bleaching
preparations, hair coloring preparations, hair conditioners, hair
gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair lotions, hair
mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos, hair sprays,
hair straightening preparations, hair tinting brighteners, hair
waving lotions, hair retardant creams, hair detangling lotions, hair
finishing hold gels, hair retardant serums, after-shave balms,
after-shave creams, after-shave lotions, lipsticks, lip pencils, lip
gloss, lip stays, lip moisturizers, lip sealers, lip scrubs, nail
polishes, nail polish removers, nail growth enhancers, nail ridge
fillers, nail top coats, nail base coats, cuticle creams, cuticle
removers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIQUID et SKIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, fard pour
épaissir les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à
joues en crème, poudres compactes, éclaircissants pour la peau,
nettoyants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la
peau, émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions
pour la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau,
savons pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la
peau, gels pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps,
produits hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes pour le corps, huiles
corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
pour le corps, gels corporels, desquamants pour le corps, huiles
pour la douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le
bain, huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, préparations colorantes
pour cheveux, revitalisants capillaires, gels capillaires, produits
pour la repousse des cheveux, produits éclaircissants pour les
cheveux, lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour
les cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour
cheveux, lotions pour onduler les cheveux, crèmes de
ralentissement de la calvitie, lotions démêleuses pour cheveux,
gels de maintien et de finissage capillaire, sérums de
ralentissement de la calvitie, baumes après rasage, crèmes
après-rasage, lotions après-rasage, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, brillant à lèvres, beaumes à lèvres, hydratants à lèvres,
désincrustants à lèvres, produits pour le polissage produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, activateurs
de croissance d’ongles, produits pour le remplissage des rainures
dans les ongles, couches de finition pour les ongles, vernis de
base pour ongles, crèmes pour cuticules, dissolvants de cuticules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,952. 2000/05/05. Accuflex Industrial Hose Ltd., 50 Malcolm
Road, Guelph, ONTARIO, N1K1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

GLAS-FLEX 
WARES: Polymer liners for flexible non-metalic tubing and hoses
used to transfer beverages for human consumption. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garnitures en polymères pour tubage et
tuyaux souples non métalliques servant au transfert des boissons
consommables par les humains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,972. 2000/05/05. TRACKTION SOLE INC., 9590 Clement
Street, LaSalle, QUEBEC, H8R1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 

ALL WHEEL DRIVE FOR YOUR FEET 
The right to the exclusive use of the words FOR YOUR FEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shoe soles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR YOUR FEET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semelles de souliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,179. 2000/05/09. VBH REALM B.V., Amsteldijk 166, 1079
LH Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: After-shave lotions, after-sun lotions, anti-aging cream,
anti-microbial handwash, aromatherapy oils, astringents for
cosmetic purposes, baby oil, baby powder, baby shampoo, bath
beads, bath crystals, bath foam, bath masks, blush, blusher, body
cream, body masks, scrubs, bubble bath, cold cream, cologne,
cosmetic compacts, skin and facial concealers, cosmetic pencils,
lotions and creams for cellulite reduction, cuticle conditioners,
cuticle cream, deodorant soap, deodorants and antiperspirants,
depilatories, eau de parfurn, eau de toilette, emery boards,
essential oils for personal use, eye cream, eye gels, eye makeup,
eye makeup remover, eye pencils, eye shadow, eyeliners, face
creams, face powder, facial cleansers, facial creams, facial
masks, facial scrubs, foundation makeup, hair shampoo, hair
conditioners, hair gel, hair sculpting gel, hair lotions, hair mousse, 
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hair rinses, hair spray, hair styling preparations, hand cream,
incense, non-medicated lip balm, lip cream, lip gloss, lip liner,
lipstick; lotions, namely skin, hair, facial, body, makeup, makeup
remover, mascara, massage oil, skin mousse, facial mousse,
mouthwash, nail enamel, nail grooming products, namely tips,
glue, lacquer and glitter, nail polish, nail polish base coat, nail
polish top coat, night cream, perfume, perfume oils, petroleum jelly
for cosmetic purposes, potpourri, pre-moistened cosmetic wipes,
pumice stones for personal use, room fragrances, saddle soap,
scented body spray, scented ceramic stones, hair shampoo-
conditioners, shaving balm, shaving cream, shaving gel, shaving
lotion, shaving preparations, shower gel, skin clarifiers, skin
cleansers, skin cleansing cream, skin cleansing lotion, skin cream,
skin emollients, skin gels for accelerating, enhancing or extending
tans, skin moisturizer, skin soap, skin toners, liquid soaps for
hands, face and body, sun screen creams and gels, suntanning
preparations namely sun tanning creams and oils, shoe polish;
butcher knives, non-electric can openers, cheese slicers, hand-
operated choppers, chopsticks, cleavers, electric or non-electric
depilatory appliances, fishing knives, forks, non-electric fruit and
vegetable peelers, gardening tools, namely trowels, weeding
forks, spades, rakes, hoes, ice hammers, hand tools, namely,
hammers, ice picks, knife sheaths, leather strops, mallets,
manicure implements, namely nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors, manicure sets, nail
buffers, nut crackers, pedicure implements, penknives, pocket
knives, pruning knives, pruning scissors, pruning shears, razor
cases, razors, scissors, sharpening stones, shovels, spoons,
sport knives, tableware, namely knives, forks, spoons and serving
pieces, tool aprons, tool belts, trowels, binoculars, calculators,
directional compasses, computer carrying cases, computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories, contact lens cases,
dust covers for computers, covers for telephone receivers not
made of paper, dog whistles, mechanical and electric egg timers,
electronic personal organizer, electronic publications, namely
magazines and manuals namely apparel, accessories, works of
art, jewelry, perfume, cosmetics and household items recorded on
the Internet; eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass frames,
eyeglass lenses, eyeglasses, motion picture films on fashion,
history, culture, carrying cases for compact disks, hydrometers,
kaleidoscopes, letter scales, magnets (including decorative),
magnifying glasses, computer mouse pads, musical sound
recordings, musical video recordings, optical mirrors, radios,
radios incorporating clocks, signal bells, spectacles, sunglasses,
telephones, telescopes; alarm clocks, ankle bracelets, ashtrays,
badges, belt buckles for clothing, jewelry boxes, jewelry cases,
bracelets, brooches, candelabra, candle holders, candlesticks,
candle rings, candle snuffers; jewelry chains, charms,
chronographs for use as watches, chronometers, cigarette cases,
cigarette holders, cigarette lighters, clocks, non-electric coffee
pots, coffee services, non-monetary coins, costume jewelry, cruet
stands for oil or vinegar, cruets, cufflinks, decorative boxes made
of precious metal, diamonds, ear clips, earrings, emeralds, ingots
of precious metal, jewelry, jewelry findings, jewelry pins, match
boxes, match holders, medallions, money clips, napkin rings,
necklaces, nut crackers, ornamental pins, pearls, pendants, piggy
banks, pocket watches, precious metals, namely gold, silver,
platinum and their alloys, rings bearing jewelry, sculptures made

of precious metal, semi-precious gemstones, serving platters,
shoe ornaments, stop watches, sun dials, tankards, tea infusers,
tea pots, tea services of precious metal, thumb tacks, tie clips, tie
fasteners, tie pins, tie tacks, serving trays, wall clocks, watch
bands, watch cases, watch chains, watch fobs, watches, watches
containing a game function, wedding bands, address books,
address labels, address plates, adhesive tape dispensers for
household or stationery use, adhesive tapes for stationery or
household purposes, agendas, albums, photograph and stamp,
anniversary books, announcement cards, appliques in the form of
decals, appointment books, printed art reproductions, autograph
books, plastic and paper bags for merchandise packaging namely
envelopes, pouches, paper bags for packaging; ball-point pens,
binders, loose leaf binders, blackboards, blank note cards,
blotters, book covers, book holders, book rests, bookends,
bookmarks, jewelry, bulletin boards, business cards, card files,
cardboard containers, blank cards, greeting cards, catalogs for
apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics
and household items; charcoal pencils, checkbook and passbook
wallets, checkbook covers, Christmas cards, clip boards, coin
albums, coin holders, color prints, newspaper and magazine
columns namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics and household items, composition books,
construction paper, cook books, correspondence holders,
correspondence racks, cosmetic pencil sharpeners, daily
planners, data books, decals, desk baskets for desk accessories,
desk calendars, desk file trays, desk pads, desk sets, desk stands
and holders for pens, pencils and ink, desk top document racks,
desk top organizers, desk top planners, desk top revolving rotary
card files, desk top stationery cabinets, diaries, dictation books,
directory boards, directory boards, automatic adhesive dispensers
for office use, document file racks, document file trays, document
files, document holders, drawing boards, drawing pads, drawing
paper, drawing pencils, easels, engagement books, engravings,
envelopes, erasers, etchings, felt pens, felt tip markers, fibertip
pens, file boxes for storage of business and personal records, file
cards, folders, gift cards, graphic art reproductions, greeting
cards, guest books, hanging folders, highlighting markers, holders
for pens and memopads, illustration boards, index dividers, writing
ink, inking pads, printed invitations, lap boards for reading and
writing, letter openers, lithographs, magazine namely various
subjects, namely, apparel, accessories, household items, works of
art, perfumes, cosmetics and jewelry; markers, marking pens,
mechanical pencils, memo pads, memorandum boards,
memorandum books, note books, notebook dividers, notebook
paper, note pads, note paper, paint paddles, paint brushes,
painting sets, paintings, paper clips, paper clip holders, paper
containers, paper cutters, paper hole punches, paper tags,
paperweights, parchment paper, passport holders, clothing design
patterns, pen cases, pen or pencil holders, pencil cases, pencils,
photographic prints, mounted and unmounted photographs,
picture books, pictures, place cards, planners (day, month, year),
personal planners, playing card cases, playing cards, pocket
calendars, pocket secretaries, postcards, posters, recipe books,
record cards, rubber stamps, rulers (ungraduated), score cards,
score pads, scrapbook albums, scrapbooks, scatch pads, sealing
wax, sketch books, sketch pads, slate boards for writing, social
note cards, staple removers, stationery, stationery boxes,
stationery folders, stationery writing paper and envelopes,
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telephone number books, three-ring binders, wall calendars,
watercolor pictures, wedding albums, wirebound books, writing
pads, writing paper, writing tablets; animal carriers, animal
harnesses, animal skins and hides, athletic bags, attache cases,
baby carriers worn on the body, backpacks, barrel bags, beach
bages, beach umbrellas, billfolds, book bags, Boston bags,
briefcases, business cases, business card cases, calling card
cases, canes, carry-on bags, catalog cases, change purses, dutch
bags, dutch purses, coin purses, cosmetic cases sold empty,
credit card cases, daypacks, diaper bags, document cases, dog
clothing, dog collars, drawstring pouches, duffel bags, fanny
packs, felt pouches, fur pelts, garment bags for travel, golf
umbrellas, handbags, harness straps, harnesses, hat boxes for
travel, horse blankets, key cases, leather key fobs, knapsacks,
leashes for animals, leather bags for merchandise packaging
(envelopes, pouches), leather sold in bulk, lipstick holders,
luggage, non-motorized collapsible luggage carts, luggage tags,
overnight bags, overnight cases, parasols, passport holders or
wallets, patio umbrellas, pelts, pet cushions, pocketbooks,
pullmans, purses, rolls bags, rucksacks, saddlery, saddles,
satchels, school bags, school book bags, scratching posts,
shaving bags sold empty, shoe bags for travel, leather straps for
handbags, straps for luggage, suit bags, suitcases, thongs, toiletry
cases sold empty, tool bags sold empty, tote bags, travel bags,
traveling bags, trunks for traveling, luggage trunks, umbrella
covers, umbrellas, valises, vanity cases sold empty, waist packs,
walking sticks, wallets, whips, wrist mounted carryall bags, wrist
mounted purses; armchairs, bamboo curtains, decorative bead
curtains, bedroom furniture, beds, portable beds for pets,
benches, bins, bookcases, bottle closures not of metal, letter
boxes not of metal, furniture cabinets, furniture chests, chests of
drawers, coat hangers, coatstands, corks, corks for bottles,
couches, credenzas, cupboards, cushions, deck chairs, desks,
dispensers for pills or capsules sold empty, divans, room dividers,
hand fans, filing cabinets, footstools, furniture, namely kitchen
furniture, dining room furniture, living room furniture and bedroom
furniture, outdoor furniture, hampers, insulating sleeve holders for
beverage cans, key chains, key fobs, key holders, key rings,
ladders, leather picture frames, love seats, magazine racks, hand
held mirrors, mirrors, money clips, name plates, office furniture;
bone, ivory, plaster, wood, bronze ornaments; ottomans, furniture
partitions, picture frames, pillows, plaques, playhouses for pets,
bone ivory, plaster, wood, bronze sculptures; sea shells, settees,
shelving, sleeping bags, sofas, stools, storage racks, tables, tea
carts, tool boxes, tool chests, toy chests, umbrella stands,
venetian blinds, furniture wall units, wardrobes, waterbeds,
window blinds, window shades, wood boxes, wood carvings; back
scratchers, wicker baskets, straw, wood and cloth, basting
spoons, bottle openers, bottle stands, bottles, sold empty, bowls,
glass boxes, bread boards, bread boxes, buckets, crystal, china,
earthenware; butter dishes, cages for pets, cake servers, cake
stands, canister sets, carafes, casserole dishes, caviar coolers,
champagne buckets, china ornaments, clothes brushes, coasters,
cocktail picks, cocktail shakers, coffee cups, non-electric coffee
servers not of precious metal, comb cases, cookie jars, cookware,
cooking utensils, namely grills, cooling buckets for wine, work
screws, cosmetic brushes, crumb brushes, crumb trays, cups,
cutting boards, decanters, decorative plates, dishes, drinking
flasks, drinking glasses, egg beaters, egg cups, eyebrow brushes,

china, crystal, earthenware, glass, porcelain, terra cotta and
bronze figures; fireplace brushes, flasks, flower baskets, flower
pot holders, flower pots, frying pans, funnels, gardening gloves,
garlic presses, stained glass decorations, glass beverageware,
glass mosaics not for buildings, glass stoppers, goblets, gravy
boats, brushes, hair combs, hip flasks, ice buckets, portable ice
chests for food and beverages, ice pails, thermal insulated
containers for food or beverages, non-metal, earthenware, glass,
porcelain, jugs, non-electric juicers, non-electric kettles, kitchen
ladles, knife blocks, knife boards, knife rests, lazy susans, lemon
squeezers, loofahs for household purposes, mixing spoons,
earthenware mugs, glass mugs, porcelain mugs, nail brushes,
napkin holders, china, crystal, glass, porcelain, terra cotta and
bronze ornaments (not including Christmas tree ornaments),
paper towel dispensers, pepper grinders, pepper mills, perfume
burners, perfume sprayers sold empty, pet feeding dishes, fitted
picnic baskets, pie servers, pitchers, plates, porcelain eggs, pots,
recipe boxes, salad bowls, saucepans, saucers, scoops, china,
crystal, earthenware, glass, porcelain, terra cotta, bronze, metal
sculptures; serving spoons, salt and pepper shakers, shoe horns,
shoe trees, shot glasses, slotted spoons, soap containers, soap
dishes, soap dispensers, soup tureens, spice racks, sponges for
applying body powder, beverage stirrers, sugar basins, syrup
jugs, tea kettles, tea services, tea sets, tea strainers, toilet tissue
holders, meal trays, trays for use in fingernail polishing, serving
trays not of precious metal, urns, fitted vanity cases, vases,
washing cloths, wastepaper baskets, watering cans, wine bottle
cradles, wine buckets, wine cooling pails, wine jugs, wine racks,
wine tasters (siphons), wood chopping boards for kitchen use;
afghans, barbecue mitts, fabric bath mats, bed blankets, bed
canopies, bed linen, bed sheets, bed spreads, brocade, chenille,
fabric, cheviot fabric, cloth banners, cloth doilies, cloth flags, cloth
labels, comforters, cotton fabric, crepe cloth, curtains, damask,
dish cloths, dust ruffles, duvet covers, duvets, fabric of imitation
animal skin, fabric table runners, felt cloth, flannel, unfitted fabric
furniture covers, golf towels, handkerchiefs, hemp cloth, jersey
fabric material, jute cloth, kitchen towels, linen, household linen,
linen namely coasters, napkins, table placemats, mosquito nets,
over mitts, pillow cases, pillow shams, pot holders, quilts,
sackcloth, sail cloth, shams, silk cloth, table linen, table mats not
of paper, taffeta, tapestries of textile, tea towels, textile bathmats,
textile napkins, textile placemats, textile wall hangings, towels,
tulle, upholstery fabrics, velvet, washcloths, woolen fabric; after
ski boots, aprons, ascots, bandannas, bathrobes, beach cover-
ups, belts, berets, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
blousons, boas, body suits, boleros, boots, bow ties, boxer shorts,
bras, brassieres, briefs, bustiers caftans, camisoles, capes, caps,
cardigans, cassocks, chaps, chemisettes, chemises, clogs, cloth
bibs, coats, collars, coveralls, cravats, culottes, cummerbunds,
dickies, dresses, dressing gowns, dress shields, dusters
(clothing), ear muffs, espadrilles, evening gowns, fishing vests,
fishing waders, foundation garments, fur cloaks, fur coats, fur
jackets, fur stoles, gabardines, galoshes, gauchos, gloves, golf
shirts, golf shoes, gloves, greatcoats, gym shorts, halter tops,
hats, head bands, heel inserts, heels, hoods (clothing), hosiery,
infantwear, jackets, jeans, jerseys, jodhpurs, jogging suits,
jumpsuits, kerchiefs, kilts, kimonos, knickers, knit shirts, leather
coats, leather jackets, leg warmers, leggings, leotards, lingerie,
loungewear, miniskirts, mittens, moccasins, money belts, muffs,
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ear muffs, neck bands, neckerchiefs, neckties, neckwear,
negligees, night gowns, night shirts, overcoats, overshoes,
pajamas, panties, pants, pantsuits, pantyhose, pareu, parkas,
pedal pushers, peignoirs, pocket squares, polo shirts, ponchos,
pullovers, rain coats, rain suits, robes, rubbers, sandals, saris,
sarongs, sashes, scarves, shawls, shirts, shoes, short sets,
shorts, singlets, ski boot bags, ski boots, ski glovers, ski masks,
ski pants, ski suits, skirts, skorts, slacks, sleep masks, sleepwear,
slippers, slips, socks, sport coats, sport shirts, stockings, stoles,
suit coats, suits, sunsuits, sun visors, suspenders, sweat bands,
sweat pants, sweat shirts, sweat suits, sweaters, swimsuits, t-
shirts, tailleurs, tangas, tank tops, thongs (footwear), ties, tights,
togas, tunics, turbans, turtlenecks, tuxedos, underpants,
undershirts, underwear, uniforms, V-neck sweaters, veils, vests,
visors, warm up suits, wedding gowns, wet suits, windshirts,
wraps, wrist bands, zoot suits; match boxes not of precious metal,
match holders not of precious metal, matches, pipe cleaners
(smoking), pipes, and tobacco pouches. SERVICES: Advertising
agency services; retail apparel store services, arranging and
conducting trade show exhibitions in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, cosmetics, perfume, household
items, art galleries; retail clothing boutique services, business
management services, mail order catalog services namely
apparel, accessories, works of art, perfume, cosmetics, jewelry,
household items; computerized on-line retail services in the field
of apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics,
household items; retail department store services, direct mail
advertising, discount store services in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics, household
items; wholesale and retail distributorship services namely
apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics,
household items; franchising services, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of designer retail
store services; retail fur store services, retail furniture store
services, production and distribution of shopper’s guide
information, retail gift shop services, jewelry store services; mail
order services namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics, household items, modelling agency services,
modelling services for advertising or sales promotion, operation of
retail outlets namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics, household items; product merchandising
services, providing home shopping services in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics, household
items by means of television, purchasing services for luxury
goods; restaurant franchising services, retail services available
through computer communications and interactive television,
namely apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume,
cosmetics, household items; telephone shop-at-home services in
the field of apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume,
cosmetics, household items; operation of cafes and cocktail
lounges; cosmetic and color analysis services, cosmetician
services, preparation of customized gift baskets with selected
items regarding a particular occasion or theme, dress design
services, eyeglass, optical graphic art design services, operation

of health resorts and health spas, interior decorating consultation
services, manicuring and massage services, operation of night
clubs. Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 949,929 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Lotions après-rasage, lotions après-
bronzage, crème anti-rides, savon antimicrobien pour les mains,
huiles pour aromathérapie, astringents à des fins cosmétiques,
huile pour bébés, poudre pour bébés, shampoing pour bébés,
perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour le bain,
masques pour le bain, fard à joues, crème pour le corps, masques
pour le corps, désincrustants, bain moussant, cold cream, eau de
Cologne, poudriers, cache-cernes pour la peau et le visage,
crayons de maquillage, lotions et crèmes pour réduire la cellulite,
crèmes à cuticules, crème à manucure, savon déodorant,
déodorants et produits antisudorifiques, dépilatoires, eau de
parfurn, eau de toilette, limes d’émeri, huiles essentielles pour les
soins du corps, crème pour les yeux, gels pour les yeux,
maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux, crayons à
paupières, ombre à paupières, eye-liners, crèmes de beauté,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, crèmes pour le visage,
masques de beauté, exfoliants pour le visage, fond de teint,
shampoing, revitalisants capillaires, gel capillaire, gel pour
sculpture capillaire, lotions capillaires, mousses capillaires,
produits de rinçage capillaire, fixatif capillaire en aérosol, produits
de mise en plis, crème pour les mains, encens, baume non
médicamenté pour les lèvres, crème pour les lèvres, brillant à
lèvres, crayon à lèvres, rouge à lèvres; lotions, nommément
lotions pour la peau, les cheveux, le visage, le corps, maquillage,
produit démaquillant, fard à cils, huile de massage, mousse pour
la peau, mousse pour le visage, rince-bouche, vernis à ongles,
produits pour le soin des ongles, nommément pointes, colle, laque
et brillant, vernis à ongles, base protectrice de vernis à ongles,
protecteur de vernis à ongles, crème de nuit, parfums, huiles
parfumées, pétrolatum pour fins cosmétiques, pot-pourri, tampons
cosmétiques humides, pierres ponces pour usage personnel,
parfums d’ambiance, savon pour selle, vaporisateur parfumé pour
le corps, pierres céramiques parfumées, shampoings
revitalisants, baume pour le rasage, crème à raser, gel à raser,
lotion de rasage, préparations pour le rasage, gel pour la douche,
clarifiants pour la peau, nettoyants pour la peau, crème nettoyante
pour la peau, lotion nettoyante pour la peau, crème pour la peau,
émollients pour la peau, gels pour la peau pour accélérer,
améliorer ou prolonger le bronzage, hydratant pour la peau, savon
pour la peau, tonifiants pour la peau, savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, écran solaire en crème et en gel,
préparations pour le bronzage, nommément crèmes et huiles de
bronzage, cirage à chaussure; couteaux de boucher, ouvre-boîtes
non électriques, coupe-fromage, hachoirs manuels, baguettes à
riz, couperets, épilatoires électriques ou non électriques, couteaux
de pêche, fourchettes, éplucheurs de fruits et légumes non
électriques, outils de jardinage, nommément houlettes, fourches
de sarclage, bêches, râteaux, binettes, marteaux à glace, outils à 
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main, nommément, marteaux, pics à glace, gaines pour couteau,
sangles de cuir, maillets, accessoires de manucure, nommément
limes à ongles, coupe-ongles, repousse-cuticules, pincettes,
ciseaux à ongles et à cuticules, nécessaires à manucure,
polissoirs à ongles, casse-noisettes, matériel de pédicure,
couteaux de poche, canifs, émondeurs, sécateurs à main,
cisailles à émonder, étuis pour rasoir, rasoirs, ciseaux, pierres à
aiguiser, pelles, cuillères, couteaux de sport, ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et accessoires de
service, tabliers à outils, ceintures à outils, truelles, jumelles,
calculatrices, boussoles, mallettes de transport d’ordinateur,
meubles d¥ordinateur, nommément poste de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires, étuis de lentilles cornéennes, housses pour
ordinateurs, housse pour récepteurs de téléphone en matériau
autre que le papier, sifflets pour chiens, sabliers mécaniques et
électriques, agendas électroniques, publications électroniques,
nommément revues et manuels, nommément sur l’habillement,
les accessoires, les oeuvres d’art, les bijoux, les parfums, les
cosmétiques et les articles ménagers, enregistrés sur Internet;
étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de lunettes,
lentilles de lunettes, lunettes, films cinématographiques sur la
mode, l’histoire, la culture, mallettes pour disques compacts,
densimètres, kaléidoscopes, pèse-lettres, aimants (y compris les
aimants décoratifs), loupes, tapis de souris d’ordinateur,
enregistrements sonores de musique, enregistrements vidéo de
musique, miroirs optiques, appareils-radio, appareils-radio avec
horloge, timbres-avertisseurs, lunettes, lunettes de soleil,
téléphones, télescopes; réveille-matin, bracelets de cheville,
cendriers, insignes, boucles de ceinture pour vêtements, coffrets
à bijoux, écrins à bijoux, bracelets, broches, candélabres,
bougeoirs, chandeliers, anneaux de bougie, éteignoirs de bougie;
chaînes de bijouterie, breloques, chronographes pour utilisation
comme montres, chronomètres, étuis à cigarettes, fume-
cigarettes, briquets, horloges, cafetières non électriques, services
à café, pièces non monétaires, bijoux de fantaisie, burettes pour
huile ou vinaigre, burettes, boutons de manchettes, boîtes
décoratives en métal précieux, diamants, boucles d’oreilles à
agrafes, boucles d’oreilles, émeraudes, lingots de métal précieux,
bijoux, pièces de bijouterie, épingles de bijouterie, boîtes
d’allumettes, porte-allumettes, médaillons, pinces à billets,
anneaux pour serviettes de table, colliers, casse-noisettes,
épinglettes décoratives, perles, pendentifs, tirelires, montres de
poche, métaux précieux, nommément or, argent, platine et leurs
alliages, anneaux portant des bijoux, sculptures en métaux
précieux, pierres semi-précieuses, plateaux de service, garnitures
pour chaussures, chronomètres, cadrans solaires, chopes, passe-
thé, théières, services à thé en métal précieux, punaises, pince-
cravates, épingles de cravate, fixe-cravates, plateaux de service,
horloges murales, bracelets de montre, boîtiers de montre,
chaînes de montre, breloques de montre, montres, montres
comprenant une fonction de jeux, alliances, carnets d’adresses,
étiquettes d’adresses, plaques d’adresses, distributrices de ruban
adhésif à papeterie ou pour la maison, rubans adhésifs à
papeterie ou pour la maison, agendas, albums, photographies et
timbres, livres d’anniversaire, faire-part, appliqués sous forme de
décalcomanies, carnets de rendez-vous, reproductions d’art
imprimées, carnets d’autographes, sacs en plastique et en papier
pour l’emballage de marchandises, nommément enveloppes,

petits sacs, sacs en papier pour l’emballage; stylos à bille,
classeurs, reliures à feuilles mobiles, tableaux noirs, cartes de
correspondance vierges, buvards, couvertures de livre, porte-
livres, pupitres de table, serre-livres, signets, bijoux, babillards,
cartes d’affaires, classeurs pour fiches, contenants en carton,
cartes vierges, cartes de souhaits, catalogues d’habillement,
d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de
cosmétiques et d’articles ménagers; fusains, porte-chéquiers et
étuis à carnet de banque, porte-chéquiers, cartes de Noël,
planchettes à pince, albums à pièces de monnaie, porte-monnaie,
épreuves couleur, rubriques de journaux et de magazine,
nommément sur l’habillement, les accessoires, les oeuvres d’art,
les bijoux, les parfums, les cosmétiques et les articles ménagers,
livres de composition, papier de bricolage, livres de cuisine,
supports à courrier, plateaux à courrier, taille-crayons de
maquillage, planificateurs quotidiens, recueils de données,
décalcomanies, corbeilles pour accessoires de bureau,
calendriers éphémérides, bacs à fiches de bureau, sous-mains,
nécessaires de bureau, supports pour stylos, crayons et encre,
supports à documents placés sur le bureau, classeurs de bureau,
planificateurs de bureau, fichiers rotatifs de bureau, armoires à
papeterie de bureau, agendas, livres pour la dictée, tableaux
indicateurs, distributrices automatiques d’adhésif pour le bureau,
bacs pour dossiers de documentation, plateaux pour dossiers de
documentation, dossiers de documentation, porte-documents,
planches à dessin, blocs de papier à dessin, papier à dessin,
crayons à dessin, chevalets, agendas, gravures, enveloppes,
gommes à effacer, eaux-fortes, stylos-feutres, marqueurs à pointe
feutre, stylos à pointe en fibre, boîtes-classeurs pour
l’entreposage de dossiers professionnels et personnels, cartes de
fichier, chemises, cartes pour cadeaux, reproductions graphiques,
cartes de souhaits, livres d’invités, dossiers suspendus,
surligneurs, supports pour stylos et blocs-notes, cartons à
dessiner, intercalaires, encre à écrire, tampons encreurs, cartes
d’invitation imprimées, planchettes à genoux pour la lecture et
l’écriture, ouvre-lettres, lithographies, magazines, nommément
sur différents sujets, nommément l’habillement, les accessoires,
les articles ménagers, les oeuvres d’art, les parfums, les
cosmétiques et les bijoux; marqueurs, stylos marqueurs,
portemines, blocs-notes, tableaux d’affichage de bulletins, cahiers
de bulletins, cahiers, séparateurs de cahiers, papier de cahiers,
aide-mémoire, papier à notes, palettes pour agiter la peinture,
pinceaux, ensembles de peintures, peintures, trombones, porte-
trombones, contenants de papier, massicots, poinçons à papier,
étiquettes en papier, presse-papiers, parchemin, porte-
passeports, patrons de vêtements, étuis à stylos, porte-stylos ou
porte-crayons, étuis à crayons, crayons, épreuves
photographiques, photographies montées et non montées, livres
d’images, images, cartons de table, agendas de planification (jour,
mois, année), agendas de planification personnels, boîtes de
cartes à jouer, cartes à jouer, mini-calendriers, secrétaires de
poche, cartes postales, affiches, livres de recettes, fiches
d’enregistrement, tampons en caoutchouc, règles (non graduées),
cartes de pointage, blocs de pointage, albums de découpures,
blocs-notes, cire pour scellement, carnets à croquis, tablettes à
croquis, ardoises pour écrire, cartes mondaines, dégrafeuses,
papeterie, boîtes d’articles de papeterie, chemises pour articles
de papier, papier à lettres et enveloppes, carnets de téléphone,
reliures à trois anneaux, calendriers muraux, images pour
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aquarelle, albums de mariage, livres brochés, blocs-
correspondance, papier à écrire; porte-animaux, harnais pour
animaux, peaux d’animaux et cuirs bruts, sacs d’athlétisme,
mallettes à documents, porte-bébés corporels, sacs à dos, sacs
polochon, sacs de plage, parasols de plage, porte-billets, sacs
pour livres, sacs Boston, porte-documents, mallettes d’affaires,
étuis pour cartes d’affaires, étuis pour cartes de visite, cannes,
sacs de vol, étuis pour catalogue, porte-monnaie, sacs hollandais,
bourses hollandaises, porte-monnaie, étuis à cosmétiques
vendus vides, porte-cartes de crédit, sacs d’un jour, sacs à
couches, porte-documents, vêtements pour chiens, colliers pour
chiens, sacs à cordonnet, sacs polochons, sacs banane,
pochettes en feutrine, pelleteries, sacs à vêtements de voyage,
parapluies de golf, sacs à main, courroies de harnais, harnais,
boîtes à chapeaux pour voyage, couvertures de cheval, étuis à
clés, breloques porte-clés en cuir, havresacs, laisses pour
animaux, sacs en cuir pour l’emballage de marchandises
(enveloppes, petits sacs), cuir vendu en vrac, porte-rouge à
lèvres, bagagerie, chariots à bagage télescopables non
motorisés, étiquettes à bagages, valises de nuit, sacs de voyage,
parasols, porte-passeports ou étuis à passeport, parasols,
pelleteries, coussins pour animaux de compagnie, carnets,
valises pullman, bourses, sacs polochons, sacs à dos, sellerie,
selles, porte-documents, sacs d’écolier, poteaux à griffes, sacs de
rasage vendus vides, sacs à chaussures pour voyage, sangles en
cuir pour sacs à main, sangles pour bagagerie, sacs à vêtements,
valises, tongs, trousses de toilette vendues vides, sacs à outils
vendus vides, fourre-tout, sacs de voyage, malles de voyage,
malles, housses de parapluie, parapluies, valises, étuis de toilette
vendus vides, sacoches de ceinture, cannes, portefeuilles, fouets,
fourre-tout de poignet, bourses de poignet; fauteuils, rideaux de
bambou, rideaux de perles décoratifs, meubles de chambre à
coucher, lits, lits portatifs pour animaux familiers, bancs, caisses,
bibliothèques, bouchons de bouteille non métalliques, boîtes aux
lettres non métalliques, armoires, coffres, meubles à tiroirs,
cintres, portemanteaux, bouchons de liège, bouchons de liège
pour bouteilles, canapés, bahuts, armoires, coussins, chaises
pliantes, bureaux, distributrices de pilules ou de capsules vendues
vides, divans, séparations, éventails, classeurs, tabourets de
pieds, meubles, nommément meubles de cuisine, mobilier de
salle à manger, meubles de salle de séjour et meubles de
chambre à coucher, meubles d’extérieur, paniers à linge, porte-
cannettes à boisson isolants, chaînes porte-clés, breloques porte-
clés, porte-clés, anneaux à clés, échelles, cadres en cuir,
causeuses, porte-revues, miroirs à main, miroirs, pinces à billets,
plaques de bureau, meubles de bureau; ornements en os, ivoire,
plâtre, bois, bronze; ottomanes, cloisons, cadres, oreillers,
plaques, maisons de jeu pour animaux familiers, sculptures en os,
ivoire, plâtre, bois, bronze; coquillages marins, canapés,
étagères, sacs de couchage, canapés, tabourets, étagères de
rangement, tables, tables roulantes, boîtes à outils, coffres à
outils, coffres à jouets, porte-parapluies, stores vénitiens,
éléments muraux d’ameublement, penderies, lits d’eau, toiles
pour fenêtres, stores pour fenêtre, boîtes en bois, sculptures sur
bois; gratte-dos, paniers en osier, paille, bois et tissu, cuillères à
jus, décapsuleurs, supports pour bouteilles, bouteilles vendues
vides, bols, boîtes de verre, planches à pain, boîtes à pain, seaux,
articles en cristal, porcelaine, terre cuite; beurriers, cages pour
animaux familiers, présentoirs à gâteaux, supports à gâteaux,

jeux de boîtes de rangement, carafes, cocottes, glacières à caviar,
seaux à champagne, ornements de porcelaine fine, brosses à
linge, sous-verres, piques, shakers, tasses à café, services à café
non électriques non en métal précieux, étuis à peigne, pots à
biscuits, batterie de cuisine, ustensiles de cuisine, nommément
grils, seaux à bouteille de vin, tire-bouchons, pinceaux de
maquillage, brosses à miettes, ramasse-miettes, tasses, planches
à manchettes, carafes, assiettes décoratives, vaisselle, gourdes,
verres, batteurs à oeufs, coquetiers, brosses à sourcils, figurines
en porcelaine, cristal, terre cuite, verre et bronze; balais de foyer,
flacons, corbeilles à fleur, jardinières, pots à fleurs, poêles à frire,
entonnoirs, gants de jardinage, presse-ail, décorations en verre
teinté, verres à boire, mosaïques en verre non pour bâtiments,
bouchons de verre, gobelets, saucières, brosses, peignes, flacons
de hanche, seaux à glace, glacières portables pour aliments et
boissons, contenants isolants pour aliments et boissons, cruches
non métalliques, en terre cuite, verre, porcelaine, presse-fruits
non électriques, bouilloires non électriques, louches, blocs porte-
couteaux, planches porte-couteaux, porte-couteaux de table,
plateaux tournants, presse-citrons, luffa pour la maison, cuillères
à mélanger, chopes en terre cuite, chopes en verre, chopes en
porcelaine, brosses à ongles, porte-serviettes de table, ornements
en porcelaine, cristal, verre, terre cuite et bronze (ne comprenant
pas les ornements d’arbre de Noël), distributeurs d’essuie-tout,
broyeurs à poivre, moulins à poivre, brûleurs à parfums,
atomiseurs de parfums vendus vides, bols pour animaux de
compagnie, paniers à pique-nique pourvus, pelles à tarte, pichets,
assiettes, oeufs en porcelaine, marmites, boîtes de recettes,
saladiers, casseroles, soucoupes, pelles, sculptures en
porcelaine, cristal, terre cuite, verre, bronze, métal; cuillères à
servir, salières et poivrières, chausse-pieds, embauchoirs, verres
de mesure à alcool, cuillères à rainures, contenants à savon,
porte-savons, distributeurs de savon, soupières, étagères à
épices, éponges pour appliquer de la poudre sur le corps,
agitateurs pour boissons, sucriers, pots à sirop, bouilloires,
services à thé, ensembles à thé, passoires à thé, porte-papier
hygiénique, plateaux-repas, plateaux pour le polissage des
ongles, plateaux de service non en métal précieux, urnes, étuis de
toilette pourvus, vases, chiffons, corbeilles à papier, arrosoirs,
porte-bouteilles de vin, seaux à vin, seaux à glace pour le vin,
cruches à vin, porte-bouteilles de vin, tasses à goûter (siphons),
planches à hacher en bois pour la cuisine; afghans, gants pour
barbecue, tapis de bain en tissu, couvertures de lit, baldaquins de
lit, literie, draps de lit, couvre-lits, brocart, tissu chenille, tissus,
tissu cheviotte, banderoles en tissu, petits napperons en tissu,
drapeaux en toile, étiquettes en tissu, édredons, tissu de coton,
tissu de crêpe, rideaux, damas, linges à vaisselle, volants de lit,
housses de couette, couettes, tissus imitant la peau d’animaux,
chemins de table en tissu, feutrine, flanelle, housses de meuble
non ajustées en tissu, serviettes de golf, mouchoirs, toile de
chanvre, matériel de tricot jersey, tissu de jute, serviettes de
cuisine, lingerie, linge de maison, lingerie, nommément sous-
verres, serviettes de table, napperons, moustiquaires, gants de
cuisine, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, poignées de
batterie de cuisine, courtepointes, grosse toile, toile pour voile,
couvre-oreillers, tissu de soie, linge de table, dessous-de-plat non
en papier, taffetas, tapisseries de textile, torchons à vaisselle,
tapis de bain en textile, serviettes de table en textile, napperons
en textile, pièces murales en textile, serviettes, tulle, tissus
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d’ameublement, velours, débarbouillettes, lainage tissé;
chaussures après-ski, tabliers, ascots, bandanas, robes de
chambre, cache-maillots, ceintures, bérets, bermudas, bikinis,
blazers, chemisiers, blousons, boas, corsages-culottes, boléros,
bottes, noeuds papillon, caleçons boxeur, soutiens-gorge,
caleçons, bustiers, cafetans, cache-corsets, capes, casquettes,
cardigans, soutanes, protège-pantalons, chemisettes,
combinaisons-culottes, sabots, bavoirs en tissu, manteaux,
collets, combinaisons, cache-cols, jupes-culottes, ceintures de
smoking, plastrons, robes, robes de chambre, dessous-de-bras,
sarraus, cache-oreilles, espadrilles, robes du soir, gilets de pêche,
bottes de pêcheur, sous-vêtements de maintien, capes de
fourrure, manteaux de fourrure, vestes de fourrure, étoles de
fourrure, gabardines, caoutchoucs, pantacourts, gants, polos de
golf, chaussures de golf, gants, capotes, shorts de gymnastique,
corsages bain-de-soleil, chapeaux, bandeaux, insertions au talon,
talons, capuchons (vêtements), bonneterie, vêtements pour
bébés, vestes, jeans, jerseys, jodhpurs, tenues de jogging,
combinaisons-pantalons, mouchoirs de tête, kilts, kimonos,
culottes de golf, chemises en tricot, manteaux de cuir, vestes de
cuir, bas de réchauffement, caleçons, léotards, lingerie, robes
d’intérieur, minijupes, mitaines, mocassins, ceintures porte-
monnaie, manchons, cache-oreilles, tours du cou, mouchoirs de
cou, cravates, cravates et cache-cols, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, paletots, couvre-chaussures, pyjamas, culottes,
pantalons, pantailleurs, bas-culottes, paréos, parkas, pantalons
corsaire, peignoirs, pochettes, polos, ponchos, pulls,
imperméables, ensembles imperméables, peignoirs,
caoutchoucs, sandales, saris, sarongs, ceintures-écharpes,
foulards, châles, chemises, chaussures, ensembles-shorts,
shorts, maillots de corps, sacs pour chaussures de ski,
chaussures de ski, gants de ski, masques de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, jupes, jupes-culottes, pantalons sport, masques
de nuit, vêtements de nuit, pantoufles, combinaisons-jupons,
chaussettes, manteaux de sport, chemises sport, mi-chaussettes,
étoles, vestons, costumes, costumes d’été, visières, bretelles,
bandeaux antisudation, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, survêtements, chandails, maillots de bain, tee-
shirts, tailleurs, tangas, débardeurs, tongs (articles chaussants),
cravates, collants, toges, tuniques, turbans, chandails à col roulé,
smokings, caleçons, gilets de corps, sous-vêtements, uniformes,
chandails à encolure en V, voiles, gilets, visières, survêtements,
robes de mariée, vêtements isothermiques, chemises coupe-vent,
cache-nez, serre-poignets, costumes zazous; boîtes d’allumettes
non en métal précieux, porte-allumettes non en métal précieux,
allumettes, cure-pipes, pipes, et blagues à tabac. SERVICES:
Services d’agence de publicité; services de magasins de
vêtements au détail, organisation et tenue de foires commerciales
dans le domaine de l’habillement, des accessoires, des oeuvres
d’art, des bijoux, des cosmétiques, des parfums, des articles
ménagers, des galeries d’art; services de boutique de vêtements
au détail, services de gestion d’entreprises, services de vente par
correspondance, nommément vente d’habillement, d’accessoires,
d’oeuvres d’art, de parfums, de cosmétiques, de bijoux, d’articles
ménagers; services informatisés de vente au détail en ligne dans
le domaine de l’habillement, des accessoires, des oeuvres d’art,
des bijoux, des parfums, des cosmétiques, des articles ménagers;
services de magasin à rayons, publicité postale, services de
magasin à prix réduits dans le domaine de l’habillement, des

accessoires, des oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des
cosmétiques, des articles ménagers; services de distribution en
gros et au détail, nommément distribution d’habillement,
d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de
cosmétiques, d’articles ménagers; services de franchisage,
nommément offre d’aide technique dans l’établissement et/ou
l’exploitation de services de magasin de détail haute couture;
services de magasin de fourrures au détail, services de magasin
de mobilier au détail, production et distribution de guides
d’information du consommateur, services de boutique de cadeaux
au détail, services de bijouterie; services de vente par
correspondance, nommément vente d’habillement, d’accessoires,
d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de cosmétiques, d’articles
ménagers, services d’agence de mannequins, services de
mannequins pour la publicité ou la promotion des ventes,
exploitation de points de vente au détail, nommément vente
d’habillement, d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de
parfums, de cosmétiques, d’articles ménagers; services de
marchandisage de produits, fourniture de services d’achat à
domicile dans le domaine de l’habillement, des accessoires, des
oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des cosmétiques, des
articles ménagers au moyen de la télévision, services d’achat de
marchandises de luxe; services de franchisage de restaurants,
services de vente au détail offerts au moyen de communications
informatiques et de la télévision interactive, nommément vente
d’habillement, d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de
parfums, de cosmétiques, d’articles ménagers; services d’achat à
domicile par téléphone dans le domaine de l’habillement, des
accessoires, des oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des
cosmétiques, des articles ménagers; exploitation de cafés et de
bars-salons; services d’analyse des cosmétiques et des couleurs,
services de cosméticienne, préparation de paniers-cadeaux
spécialisés comprenant des articles choisis en fonction
d’occasions ou de thèmes particuliers, services de création de
robes, services de conception de lunettes, de conception
graphique dans le domaine optique, exploitation de stations de
cure climatique et d’installations thermales, services de
consultation en décoration intérieure, services de manucure et de
massage, exploitation de boîtes de nuit. Date de priorité de
production: 10 novembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
949,929 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,180. 2000/05/09. VBH REALM B.V., Amsteldijk 166, 1079
LH Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: After-shave lotions, after-sun lotions, anti-aging cream,
anti-microbial handwash, aromatherapy oils, astringents for
cosmetic purposes, baby oil, baby powder, baby shampoo, bath
beads, bath crystals, bath foam, bath masks, blush, blusher, body
cream, body masks, scrubs, bubble bath, cold cream, cologne,
cosmetic compacts, skin and facial concealers, cosmetic pencils,
lotions and creams for cellulite reduction, cuticle conditioners,
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cuticle cream, deodorant soap, deodorants and antiperspirants,
depilatories, eau de parfurn, eau de toilette, emery boards,
essential oils for personal use, eye cream, eye gels, eye makeup,
eye makeup remover, eye pencils, eye shadow, eyeliners, face
creams, face powder, facial cleansers, facial creams, facial
masks, facial scrubs, foundation makeup, hair shampoo, hair
conditioners, hair gel, hair sculpting gel, hair lotions, hair mousse,
hair rinses, hair spray, hair styling preparations, hand cream,
incense, non-medicated lip balm, lip cream, lip gloss, lip liner,
lipstick; lotions, namely skin, hair, facial, body, makeup, makeup
remover, mascara, massage oil, skin mousse, facial mousse,
mouthwash, nail enamel, nail grooming products, namely tips,
glue, lacquer and glitter, nail polish, nail polish base coat, nail
polish top coat, night cream, perfume, perfume oils, petroleum jelly
for cosmetic purposes, potpourri, pre-moistened cosmetic wipes,
pumice stones for personal use, room fragrances, saddle soap,
scented body spray, scented ceramic stones, hair shampoo-
conditioners, shaving balm, shaving cream, shaving gel, shaving
lotion, shaving preparations, shower gel, skin clarifiers, skin
cleansers, skin cleansing cream, skin cleansing lotion, skin cream,
skin emollients, skin gels for accelerating, enhancing or extending
tans, skin moisturizer, skin soap, skin toners, liquid soaps for
hands, face and body, sun screen creams and gels, suntanning
preparations namely sun tanning creams and oils, shoe polish;
butcher knives, non-electric can openers, cheese slicers, hand-
operated choppers, chopsticks, cleavers, electric or non-electric
depilatory appliances, fishing knives, forks, non-electric fruit and
vegetable peelers, gardening tools, namely trowels, weeding
forks, spades, rakes, hoes, ice hammers, hand tools, namely,
hammers, ice picks, knife sheaths, leather strops, mallets,
manicure implements, namely nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors, manicure sets, nail
buffers, nut crackers, pedicure implements, penknives, pocket
knives, pruning knives, pruning scissors, pruning shears, razor
cases, razors, scissors, sharpening stones, shovels, spoons,
sport knives, tableware, namely knives, forks, spoons and serving
pieces, tool aprons, tool belts, trowels, binoculars, calculators,
directional compasses, computer carrying cases, computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories, contact lens cases,
dust covers for computers, covers for telephone receivers not
made of paper, dog whistles, mechanical and electric egg timers,
electronic personal organizer, electronic publications, namely
magazines and manuals namely apparel, accessories, works of
art, jewelry, perfume, cosmetics and household items recorded on
the Internet; eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass frames,
eyeglass lenses, eyeglasses, motion picture films on fashion,
history, culture, carrying cases for compact disks, hydrometers,
kaleidoscopes, letter scales, magnets (including decorative),
magnifying glasses, computer mouse pads, musical sound
recordings, musical video recordings, optical mirrors, radios,
radios incorporating clocks, signal bells, spectacles, sunglasses,
telephones, telescopes; alarm clocks, ankle bracelets, ashtrays,
badges, belt buckles for clothing, jewelry boxes, jewelry cases,
bracelets, brooches, candelabra, candle holders, candlesticks,
candle rings, candle snuffers; jewelry chains, charms,
chronographs for use as watches, chronometers, cigarette cases,
cigarette holders, cigarette lighters, clocks, non-electric coffee
pots, coffee services, non-monetary coins, costume jewelry, cruet

stands for oil or vinegar, cruets, cufflinks, decorative boxes made
of precious metal, diamonds, ear clips, earrings, emeralds, ingots
of precious metal, jewelry, jewelry findings, jewelry pins, match
boxes, match holders, medallions, money clips, napkin rings,
necklaces, nut crackers, ornamental pins, pearls, pendants, piggy
banks, pocket watches, precious metals, namely gold, silver,
platinum and their alloys, rings bearing jewelry, sculptures made
of precious metal, semi-precious gemstones, serving platters,
shoe ornaments, stop watches, sun dials, tankards, tea infusers,
tea pots, tea services of precious metal, thumb tacks, tie clips, tie
fasteners, tie pins, tie tacks, serving trays, wall clocks, watch
bands, watch cases, watch chains, watch fobs, watches, watches
containing a game function, wedding bands, address books,
address labels, address plates, adhesive tape dispensers for
household or stationery use, adhesive tapes for stationery or
household purposes, agendas, albums, photograph and stamp,
anniversary books, announcement cards, appliques in the form of
decals, appointment books, printed art reproductions, autograph
books, plastic and paper bags for merchandise packaging namely
envelopes, pouches, paper bags for packaging; ball-point pens,
binders, loose leaf binders, blackboards, blank note cards,
blotters, book covers, book holders, book rests, bookends,
bookmarks, jewelry, bulletin boards, business cards, card files,
cardboard containers, blank cards, greeting cards, catalogs for
apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics
and household items; charcoal pencils, checkbook and passbook
wallets, checkbook covers, Christmas cards, clip boards, coin
albums, coin holders, color prints, newspaper and magazine
columns namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics and household items, composition books,
construction paper, cook books, correspondence holders,
correspondence racks, cosmetic pencil sharpeners, daily
planners, data books, decals, desk baskets for desk accessories,
desk calendars, desk file trays, desk pads, desk sets, desk stands
and holders for pens, pencils and ink, desk top document racks,
desk top organizers, desk top planners, desk top revolving rotary
card files, desk top stationery cabinets, diaries, dictation books,
directory boards, directory boards, automatic adhesive dispensers
for office use, document file racks, document file trays, document
files, document holders, drawing boards, drawing pads, drawing
paper, drawing pencils, easels, engagement books, engravings,
envelopes, erasers, etchings, felt pens, felt tip markers, fibertip
pens, file boxes for storage of business and personal records, file
cards, folders, gift cards, graphic art reproductions, greeting
cards, guest books, hanging folders, highlighting markers, holders
for pens and memopads, illustration boards, index dividers, writing
ink, inking pads, printed invitations, lap boards for reading and
writing, letter openers, lithographs, magazine namely various
subjects, namely, apparel, accessories, household items, works of
art, perfumes, cosmetics and jewelry; markers, marking pens,
mechanical pencils, memo pads, memorandum boards,
memorandum books, note books, notebook dividers, notebook
paper, note pads, note paper, paint paddles, paint brushes,
painting sets, paintings, paper clips, paper clip holders, paper
containers, paper cutters, paper hole punches, paper tags,
paperweights, parchment paper, passport holders, clothing design
patterns, pen cases, pen or pencil holders, pencil cases, pencils,
photographic prints, mounted and unmounted photographs,
picture books, pictures, place cards, planners (day, month, year),
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personal planners, playing card cases, playing cards, pocket
calendars, pocket secretaries, postcards, posters, recipe books,
record cards, rubber stamps, rulers (ungraduated), score cards,
score pads, scrapbook albums, scrapbooks, scatch pads, sealing
wax, sketch books, sketch pads, slate boards for writing, social
note cards, staple removers, stationery, stationery boxes,
stationery folders, stationery writing paper and envelopes,
telephone number books, three-ring binders, wall calendars,
watercolor pictures, wedding albums, wirebound books, writing
pads, writing paper, writing tablets; animal carriers, animal
harnesses, animal skins and hides, athletic bags, attache cases,
baby carriers worn on the body, backpacks, barrel bags, beach
bages, beach umbrellas, billfolds, book bags, Boston bags,
briefcases, business cases, business card cases, calling card
cases, canes, carry-on bags, catalog cases, change purses, dutch
bags, dutch purses, coin purses, cosmetic cases sold empty,
credit card cases, daypacks, diaper bags, document cases, dog
clothing, dog collars, drawstring pouches, duffel bags, fanny
packs, felt pouches, fur pelts, garment bags for travel, golf
umbrellas, handbags, harness straps, harnesses, hat boxes for
travel, horse blankets, key cases, leather key fobs, knapsacks,
leashes for animals, leather bags for merchandise packaging
(envelopes, pouches), leather sold in bulk, lipstick holders,
luggage, non-motorized collapsible luggage carts, luggage tags,
overnight bags, overnight cases, parasols, passport holders or
wallets, patio umbrellas, pelts, pet cushions, pocketbooks,
pullmans, purses, rolls bags, rucksacks, saddlery, saddles,
satchels, school bags, school book bags, scratching posts,
shaving bags sold empty, shoe bags for travel, leather straps for
handbags, straps for luggage, suit bags, suitcases, thongs, toiletry
cases sold empty, tool bags sold empty, tote bags, travel bags,
traveling bags, trunks for traveling, luggage trunks, umbrella
covers, umbrellas, valises, vanity cases sold empty, waist packs,
walking sticks, wallets, whips, wrist mounted carryall bags, wrist
mounted purses; armchairs, bamboo curtains, decorative bead
curtains, bedroom furniture, beds, portable beds for pets,
benches, bins, bookcases, bottle closures not of metal, letter
boxes not of metal, furniture cabinets, furniture chests, chests of
drawers, coat hangers, coatstands, corks, corks for bottles,
couches, credenzas, cupboards, cushions, deck chairs, desks,
dispensers for pills or capsules sold empty, divans, room dividers,
hand fans, filing cabinets, footstools, furniture, namely kitchen
furniture, dining room furniture, living room furniture and bedroom
furniture, outdoor furniture, hampers, insulating sleeve holders for
beverage cans, key chains, key fobs, key holders, key rings,
ladders, leather picture frames, love seats, magazine racks, hand
held mirrors, mirrors, money clips, name plates, office furniture;
bone, ivory, plaster, wood, bronze ornaments; ottomans, furniture
partitions, picture frames, pillows, plaques, playhouses for pets,
bone ivory, plaster, wood, bronze sculptures; sea shells, settees,
shelving, sleeping bags, sofas, stools, storage racks, tables, tea
carts, tool boxes, tool chests, toy chests, umbrella stands,
venetian blinds, furniture wall units, wardrobes, waterbeds,
window blinds, window shades, wood boxes, wood carvings; back
scratchers, wicker baskets, straw, wood and cloth, basting
spoons, bottle openers, bottle stands, bottles, sold empty, bowls,
glass boxes, bread boards, bread boxes, buckets, crystal, china,
earthenware; butter dishes, cages for pets, cake servers, cake
stands, canister sets, carafes, casserole dishes, caviar coolers,

champagne buckets, china ornaments, clothes brushes, coasters,
cocktail picks, cocktail shakers, coffee cups, non-electric coffee
servers not of precious metal, comb cases, cookie jars, cookware,
cooking utensils, namely grills, cooling buckets for wine, work
screws, cosmetic brushes, crumb brushes, crumb trays, cups,
cutting boards, decanters, decorative plates, dishes, drinking
flasks, drinking glasses, egg beaters, egg cups, eyebrow brushes,
china, crystal, earthenware, glass, porcelain, terra cotta and
bronze figures; fireplace brushes, flasks, flower baskets, flower
pot holders, flower pots, frying pans, funnels, gardening gloves,
garlic presses, stained glass decorations, glass beverageware,
glass mosaics not for buildings, glass stoppers, goblets, gravy
boats, brushes, hair combs, hip flasks, ice buckets, portable ice
chests for food and beverages, ice pails, thermal insulated
containers for food or beverages, non-metal, earthenware, glass,
porcelain, jugs, non-electric juicers, non-electric kettles, kitchen
ladles, knife blocks, knife boards, knife rests, lazy susans, lemon
squeezers, loofahs for household purposes, mixing spoons,
earthenware mugs, glass mugs, porcelain mugs, nail brushes,
napkin holders, china, crystal, glass, porcelain, terra cotta and
bronze ornaments (not including Christmas tree ornaments),
paper towel dispensers, pepper grinders, pepper mills, perfume
burners, perfume sprayers sold empty, pet feeding dishes, fitted
picnic baskets, pie servers, pitchers, plates, porcelain eggs, pots,
recipe boxes, salad bowls, saucepans, saucers, scoops, china,
crystal, earthenware, glass, porcelain, terra cotta, bronze, metal
sculptures; serving spoons, salt and pepper shakers, shoe horns,
shoe trees, shot glasses, slotted spoons, soap containers, soap
dishes, soap dispensers, soup tureens, spice racks, sponges for
applying body powder, beverage stirrers, sugar basins, syrup
jugs, tea kettles, tea services, tea sets, tea strainers, toilet tissue
holders, meal trays, trays for use in fingernail polishing, serving
trays not of precious metal, urns, fitted vanity cases, vases,
washing cloths, wastepaper baskets, watering cans, wine bottle
cradles, wine buckets, wine cooling pails, wine jugs, wine racks,
wine tasters (siphons), wood chopping boards for kitchen use;
afghans, barbecue mitts, fabric bath mats, bed blankets, bed
canopies, bed linen, bed sheets, bed spreads, brocade, chenille,
fabric, cheviot fabric, cloth banners, cloth doilies, cloth flags, cloth
labels, comforters, cotton fabric, crepe cloth, curtains, damask,
dish cloths, dust ruffles, duvet covers, duvets, fabric of imitation
animal skin, fabric table runners, felt cloth, flannel, unfitted fabric
furniture covers, golf towels, handkerchiefs, hemp cloth, jersey
fabric material, jute cloth, kitchen towels, linen, household linen,
linen namely coasters, napkins, table placemats, mosquito nets,
over mitts, pillow cases, pillow shams, pot holders, quilts,
sackcloth, sail cloth, shams, silk cloth, table linen, table mats not
of paper, taffeta, tapestries of textile, tea towels, textile bathmats,
textile napkins, textile placemats, textile wall hangings, towels,
tulle, upholstery fabrics, velvet, washcloths, woolen fabric; after
ski boots, aprons, ascots, bandannas, bathrobes, beach cover-
ups, belts, berets, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
blousons, boas, body suits, boleros, boots, bow ties, boxer shorts,
bras, brassieres, briefs, bustiers caftans, camisoles, capes, caps,
cardigans, cassocks, chaps, chemisettes, chemises, clogs, cloth
bibs, coats, collars, coveralls, cravats, culottes, cummerbunds,
dickies, dresses, dressing gowns, dress shields, dusters
(clothing), ear muffs, espadrilles, evening gowns, fishing vests,
fishing waders, foundation garments, fur cloaks, fur coats, fur



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2476

April 10, 2002 51 10 avril 2002

jackets, fur stoles, gabardines, galoshes, gauchos, gloves, golf
shirts, golf shoes, gloves, greatcoats, gym shorts, halter tops,
hats, head bands, heel inserts, heels, hoods (clothing), hosiery,
infantwear, jackets, jeans, jerseys, jodhpurs, jogging suits,
jumpsuits, kerchiefs, kilts, kimonos, knickers, knit shirts, leather
coats, leather jackets, leg warmers, leggings, leotards, lingerie,
loungewear, miniskirts, mittens, moccasins, money belts, muffs,
ear muffs, neck bands, neckerchiefs, neckties, neckwear,
negligees, night gowns, night shirts, overcoats, overshoes,
pajamas, panties, pants, pantsuits, pantyhose, pareu, parkas,
pedal pushers, peignoirs, pocket squares, polo shirts, ponchos,
pullovers, rain coats, rain suits, robes, rubbers, sandals, saris,
sarongs, sashes, scarves, shawls, shirts, shoes, short sets,
shorts, singlets, ski boot bags, ski boots, ski glovers, ski masks,
ski pants, ski suits, skirts, skorts, slacks, sleep masks, sleepwear,
slippers, slips, socks, sport coats, sport shirts, stockings, stoles,
suit coats, suits, sunsuits, sun visors, suspenders, sweat bands,
sweat pants, sweat shirts, sweat suits, sweaters, swimsuits, t-
shirts, tailleurs, tangas, tank tops, thongs (footwear), ties, tights,
togas, tunics, turbans, turtlenecks, tuxedos, underpants,
undershirts, underwear, uniforms, V-neck sweaters, veils, vests,
visors, warm up suits, wedding gowns, wet suits, windshirts,
wraps, wrist bands, zoot suits; match boxes not of precious metal,
match holders not of precious metal, matches, pipe cleaners
(smoking), pipes, and tobacco pouches. SERVICES: Advertising
agency services; retail apparel store services, arranging and
conducting trade show exhibitions in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, cosmetics, perfume, household
items, art galleries; retail clothing boutique services, business
management services, mail order catalog services namely
apparel, accessories, works of art, perfume, cosmetics, jewelry,
household items; computerized on-line retail services in the field
of apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics,
household items; retail department store services, direct mail
advertising, discount store services in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics, household
items; wholesale and retail distributorship services namely
apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics,
household items; franchising services, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of designer retail
store services; retail fur store services, retail furniture store
services, production and distribution of shopper’s guide
information, retail gift shop services, jewelry store services; mail
order services namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics, household items, modelling agency services,
modelling services for advertising or sales promotion, operation of
retail outlets namely apparel, accessories, works of art, jewelry,
perfume, cosmetics, household items; product merchandising
services, providing home shopping services in the field of apparel,
accessories, works of art, jewelry, perfume, cosmetics, household
items by means of television, purchasing services for luxury
goods; restaurant franchising services, retail services available
through computer communications and interactive television,
namely apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume,
cosmetics, household items; telephone shop-at-home services in
the field of apparel, accessories, works of art, jewelry, perfume,
cosmetics, household items; operation of cafes and cocktail
lounges; cosmetic and color analysis services, cosmetician
services, preparation of customized gift baskets with selected

items regarding a particular occasion or theme, dress design
services, eyeglass, optical graphic art design services, operation
of health resorts and health spas, interior decorating consultation
services, manicuring and massage services, operation of night
clubs. Priority Filing Date: November 09, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 949,930 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Lotions après-rasage, lotions après-
bronzage, crème anti-rides, savon antimicrobien pour les mains,
huiles pour aromathérapie, astringents à des fins cosmétiques,
huile pour bébés, poudre pour bébés, shampoing pour bébés,
perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour le bain,
masques pour le bain, fard à joues, crème pour le corps, masques
pour le corps, désincrustants, bain moussant, cold cream, eau de
Cologne, poudriers, cache-cernes pour la peau et le visage,
crayons de maquillage, lotions et crèmes pour réduire la cellulite,
crèmes à cuticules, crème à manucure, savon déodorant,
déodorants et produits antisudorifiques, dépilatoires, eau de
parfurn, eau de toilette, limes d’émeri, huiles essentielles pour les
soins du corps, crème pour les yeux, gels pour les yeux,
maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux, crayons à
paupières, ombre à paupières, eye-liners, crèmes de beauté,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, crèmes pour le visage,
masques de beauté, exfoliants pour le visage, fond de teint,
shampoing, revitalisants capillaires, gel capillaire, gel pour
sculpture capillaire, lotions capillaires, mousses capillaires,
produits de rinçage capillaire, fixatif capillaire en aérosol, produits
de mise en plis, crème pour les mains, encens, baume non
médicamenté pour les lèvres, crème pour les lèvres, brillant à
lèvres, crayon à lèvres, rouge à lèvres; lotions, nommément
lotions pour la peau, les cheveux, le visage, le corps, maquillage,
produit démaquillant, fard à cils, huile de massage, mousse pour
la peau, mousse pour le visage, rince-bouche, vernis à ongles,
produits pour le soin des ongles, nommément pointes, colle, laque
et brillant, vernis à ongles, base protectrice de vernis à ongles,
protecteur de vernis à ongles, crème de nuit, parfums, huiles
parfumées, pétrolatum pour fins cosmétiques, pot-pourri, tampons
cosmétiques humides, pierres ponces pour usage personnel,
parfums d’ambiance, savon pour selle, vaporisateur parfumé pour
le corps, pierres céramiques parfumées, shampoings
revitalisants, baume pour le rasage, crème à raser, gel à raser,
lotion de rasage, préparations pour le rasage, gel pour la douche,
clarifiants pour la peau, nettoyants pour la peau, crème nettoyante
pour la peau, lotion nettoyante pour la peau, crème pour la peau,
émollients pour la peau, gels pour la peau pour accélérer,
améliorer ou prolonger le bronzage, hydratant pour la peau, savon
pour la peau, tonifiants pour la peau, savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, écran solaire en crème et en gel,
préparations pour le bronzage, nommément crèmes et huiles de
bronzage, cirage à chaussure; couteaux de boucher, ouvre-boîtes
non électriques, coupe-fromage, hachoirs manuels, baguettes à
riz, couperets, épilatoires électriques ou non électriques, couteaux
de pêche, fourchettes, éplucheurs de fruits et légumes non
électriques, outils de jardinage, nommément houlettes, fourches
de sarclage, bêches, râteaux, binettes, marteaux à glace, outils à
main, nommément, marteaux, pics à glace, gaines pour couteau,
sangles de cuir, maillets, accessoires de manucure, nommément
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limes à ongles, coupe-ongles, repousse-cuticules, pincettes,
ciseaux à ongles et à cuticules, nécessaires à manucure,
polissoirs à ongles, casse-noisettes, matériel de pédicure,
couteaux de poche, canifs, émondeurs, sécateurs à main,
cisailles à émonder, étuis pour rasoir, rasoirs, ciseaux, pierres à
aiguiser, pelles, cuillères, couteaux de sport, ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et accessoires de
service, tabliers à outils, ceintures à outils, truelles, jumelles,
calculatrices, boussoles, mallettes de transport d’ordinateur,
meubles d¥ordinateur, nommément poste de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires, étuis de lentilles cornéennes, housses pour
ordinateurs, housse pour récepteurs de téléphone en matériau
autre que le papier, sifflets pour chiens, sabliers mécaniques et
électriques, agendas électroniques, publications électroniques,
nommément revues et manuels, nommément sur l’habillement,
les accessoires, les oeuvres d’art, les bijoux, les parfums, les
cosmétiques et les articles ménagers, enregistrés sur Internet;
étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de lunettes,
lentilles de lunettes, lunettes, films cinématographiques sur la
mode, l’histoire, la culture, mallettes pour disques compacts,
densimètres, kaléidoscopes, pèse-lettres, aimants (y compris les
aimants décoratifs), loupes, tapis de souris d’ordinateur,
enregistrements sonores de musique, enregistrements vidéo de
musique, miroirs optiques, appareils-radio, appareils-radio avec
horloge, timbres-avertisseurs, lunettes, lunettes de soleil,
téléphones, télescopes; réveille-matin, bracelets de cheville,
cendriers, insignes, boucles de ceinture pour vêtements, coffrets
à bijoux, écrins à bijoux, bracelets, broches, candélabres,
bougeoirs, chandeliers, anneaux de bougie, éteignoirs de bougie;
chaînes de bijouterie, breloques, chronographes pour utilisation
comme montres, chronomètres, étuis à cigarettes, fume-
cigarettes, briquets, horloges, cafetières non électriques, services
à café, pièces non monétaires, bijoux de fantaisie, burettes pour
huile ou vinaigre, burettes, boutons de manchettes, boîtes
décoratives en métal précieux, diamants, boucles d’oreilles à
agrafes, boucles d’oreilles, émeraudes, lingots de métal précieux,
bijoux, pièces de bijouterie, épingles de bijouterie, boîtes
d’allumettes, porte-allumettes, médaillons, pinces à billets,
anneaux pour serviettes de table, colliers, casse-noisettes,
épinglettes décoratives, perles, pendentifs, tirelires, montres de
poche, métaux précieux, nommément or, argent, platine et leurs
alliages, anneaux portant des bijoux, sculptures en métaux
précieux, pierres semi-précieuses, plateaux de service, garnitures
pour chaussures, chronomètres, cadrans solaires, chopes, passe-
thé, théières, services à thé en métal précieux, punaises, pince-
cravates, épingles de cravate, fixe-cravates, plateaux de service,
horloges murales, bracelets de montre, boîtiers de montre,
chaînes de montre, breloques de montre, montres, montres
comprenant une fonction de jeux, alliances, carnets d’adresses,
étiquettes d’adresses, plaques d’adresses, distributrices de ruban
adhésif à papeterie ou pour la maison, rubans adhésifs à
papeterie ou pour la maison, agendas, albums, photographies et
timbres, livres d’anniversaire, faire-part, appliqués sous forme de
décalcomanies, carnets de rendez-vous, reproductions d’art
imprimées, carnets d’autographes, sacs en plastique et en papier
pour l’emballage de marchandises, nommément enveloppes,
petits sacs, sacs en papier pour l’emballage; stylos à bille,
classeurs, reliures à feuilles mobiles, tableaux noirs, cartes de

correspondance vierges, buvards, couvertures de livre, porte-
livres, pupitres de table, serre-livres, signets, bijoux, babillards,
cartes d’affaires, classeurs pour fiches, contenants en carton,
cartes vierges, cartes de souhaits, catalogues d’habillement,
d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de
cosmétiques et d’articles ménagers; fusains, porte-chéquiers et
étuis à carnet de banque, porte-chéquiers, cartes de Noël,
planchettes à pince, albums à pièces de monnaie, porte-monnaie,
épreuves couleur, rubriques de journaux et de magazine,
nommément sur l’habillement, les accessoires, les oeuvres d’art,
les bijoux, les parfums, les cosmétiques et les articles ménagers,
livres de composition, papier de bricolage, livres de cuisine,
supports à courrier, plateaux à courrier, taille-crayons de
maquillage, planificateurs quotidiens, recueils de données,
décalcomanies, corbeilles pour accessoires de bureau,
calendriers éphémérides, bacs à fiches de bureau, sous-mains,
nécessaires de bureau, supports pour stylos, crayons et encre,
supports à documents placés sur le bureau, classeurs de bureau,
planificateurs de bureau, fichiers rotatifs de bureau, armoires à
papeterie de bureau, agendas, livres pour la dictée, tableaux
indicateurs, distributrices automatiques d’adhésif pour le bureau,
bacs pour dossiers de documentation, plateaux pour dossiers de
documentation, dossiers de documentation, porte-documents,
planches à dessin, blocs de papier à dessin, papier à dessin,
crayons à dessin, chevalets, agendas, gravures, enveloppes,
gommes à effacer, eaux-fortes, stylos-feutres, marqueurs à pointe
feutre, stylos à pointe en fibre, boîtes-classeurs pour
l’entreposage de dossiers professionnels et personnels, cartes de
fichier, chemises, cartes pour cadeaux, reproductions graphiques,
cartes de souhaits, livres d’invités, dossiers suspendus,
surligneurs, supports pour stylos et blocs-notes, cartons à
dessiner, intercalaires, encre à écrire, tampons encreurs, cartes
d’invitation imprimées, planchettes à genoux pour la lecture et
l’écriture, ouvre-lettres, lithographies, magazines, nommément
sur différents sujets, nommément l’habillement, les accessoires,
les articles ménagers, les oeuvres d’art, les parfums, les
cosmétiques et les bijoux; marqueurs, stylos marqueurs,
portemines, blocs-notes, tableaux d’affichage de bulletins, cahiers
de bulletins, cahiers, séparateurs de cahiers, papier de cahiers,
aide-mémoire, papier à notes, palettes pour agiter la peinture,
pinceaux, ensembles de peintures, peintures, trombones, porte-
trombones, contenants de papier, massicots, poinçons à papier,
étiquettes en papier, presse-papiers, parchemin, porte-
passeports, patrons de vêtements, étuis à stylos, porte-stylos ou
porte-crayons, étuis à crayons, crayons, épreuves
photographiques, photographies montées et non montées, livres
d’images, images, cartons de table, agendas de planification (jour,
mois, année), agendas de planification personnels, boîtes de
cartes à jouer, cartes à jouer, mini-calendriers, secrétaires de
poche, cartes postales, affiches, livres de recettes, fiches
d’enregistrement, tampons en caoutchouc, règles (non graduées),
cartes de pointage, blocs de pointage, albums de découpures,
blocs-notes, cire pour scellement, carnets à croquis, tablettes à
croquis, ardoises pour écrire, cartes mondaines, dégrafeuses,
papeterie, boîtes d’articles de papeterie, chemises pour articles
de papier, papier à lettres et enveloppes, carnets de téléphone,
reliures à trois anneaux, calendriers muraux, images pour
aquarelle, albums de mariage, livres brochés, blocs-
correspondance, papier à écrire; porte-animaux, harnais pour
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animaux, peaux d’animaux et cuirs bruts, sacs d’athlétisme,
mallettes à documents, porte-bébés corporels, sacs à dos, sacs
polochon, sacs de plage, parasols de plage, porte-billets, sacs
pour livres, sacs Boston, porte-documents, mallettes d’affaires,
étuis pour cartes d’affaires, étuis pour cartes de visite, cannes,
sacs de vol, étuis pour catalogue, porte-monnaie, sacs hollandais,
bourses hollandaises, porte-monnaie, étuis à cosmétiques
vendus vides, porte-cartes de crédit, sacs d’un jour, sacs à
couches, porte-documents, vêtements pour chiens, colliers pour
chiens, sacs à cordonnet, sacs polochons, sacs banane,
pochettes en feutrine, pelleteries, sacs à vêtements de voyage,
parapluies de golf, sacs à main, courroies de harnais, harnais,
boîtes à chapeaux pour voyage, couvertures de cheval, étuis à
clés, breloques porte-clés en cuir, havresacs, laisses pour
animaux, sacs en cuir pour l’emballage de marchandises
(enveloppes, petits sacs), cuir vendu en vrac, porte-rouge à
lèvres, bagagerie, chariots à bagage télescopables non
motorisés, étiquettes à bagages, valises de nuit, sacs de voyage,
parasols, porte-passeports ou étuis à passeport, parasols,
pelleteries, coussins pour animaux de compagnie, carnets,
valises pullman, bourses, sacs polochons, sacs à dos, sellerie,
selles, porte-documents, sacs d’écolier, poteaux à griffes, sacs de
rasage vendus vides, sacs à chaussures pour voyage, sangles en
cuir pour sacs à main, sangles pour bagagerie, sacs à vêtements,
valises, tongs, trousses de toilette vendues vides, sacs à outils
vendus vides, fourre-tout, sacs de voyage, malles de voyage,
malles, housses de parapluie, parapluies, valises, étuis de toilette
vendus vides, sacoches de ceinture, cannes, portefeuilles, fouets,
fourre-tout de poignet, bourses de poignet; fauteuils, rideaux de
bambou, rideaux de perles décoratifs, meubles de chambre à
coucher, lits, lits portatifs pour animaux familiers, bancs, caisses,
bibliothèques, bouchons de bouteille non métalliques, boîtes aux
lettres non métalliques, armoires, coffres, meubles à tiroirs,
cintres, portemanteaux, bouchons de liège, bouchons de liège
pour bouteilles, canapés, bahuts, armoires, coussins, chaises
pliantes, bureaux, distributrices de pilules ou de capsules vendues
vides, divans, séparations, éventails, classeurs, tabourets de
pieds, meubles, nommément meubles de cuisine, mobilier de
salle à manger, meubles de salle de séjour et meubles de
chambre à coucher, meubles d’extérieur, paniers à linge, porte-
cannettes à boisson isolants, chaînes porte-clés, breloques porte-
clés, porte-clés, anneaux à clés, échelles, cadres en cuir,
causeuses, porte-revues, miroirs à main, miroirs, pinces à billets,
plaques de bureau, meubles de bureau; ornements en os, ivoire,
plâtre, bois, bronze; ottomanes, cloisons, cadres, oreillers,
plaques, maisons de jeu pour animaux familiers, sculptures en os,
ivoire, plâtre, bois, bronze; coquillages marins, canapés,
étagères, sacs de couchage, canapés, tabourets, étagères de
rangement, tables, tables roulantes, boîtes à outils, coffres à
outils, coffres à jouets, porte-parapluies, stores vénitiens,
éléments muraux d’ameublement, penderies, lits d’eau, toiles
pour fenêtres, stores pour fenêtre, boîtes en bois, sculptures sur
bois; gratte-dos, paniers en osier, paille, bois et tissu, cuillères à
jus, décapsuleurs, supports pour bouteilles, bouteilles vendues
vides, bols, boîtes de verre, planches à pain, boîtes à pain, seaux,
articles en cristal, porcelaine, terre cuite; beurriers, cages pour
animaux familiers, présentoirs à gâteaux, supports à gâteaux,
jeux de boîtes de rangement, carafes, cocottes, glacières à caviar,
seaux à champagne, ornements de porcelaine fine, brosses à

linge, sous-verres, piques, shakers, tasses à café, services à café
non électriques non en métal précieux, étuis à peigne, pots à
biscuits, batterie de cuisine, ustensiles de cuisine, nommément
grils, seaux à bouteille de vin, tire-bouchons, pinceaux de
maquillage, brosses à miettes, ramasse-miettes, tasses, planches
à manchettes, carafes, assiettes décoratives, vaisselle, gourdes,
verres, batteurs à oeufs, coquetiers, brosses à sourcils, figurines
en porcelaine, cristal, terre cuite, verre et bronze; balais de foyer,
flacons, corbeilles à fleur, jardinières, pots à fleurs, poêles à frire,
entonnoirs, gants de jardinage, presse-ail, décorations en verre
teinté, verres à boire, mosaïques en verre non pour bâtiments,
bouchons de verre, gobelets, saucières, brosses, peignes, flacons
de hanche, seaux à glace, glacières portables pour aliments et
boissons, contenants isolants pour aliments et boissons, cruches
non métalliques, en terre cuite, verre, porcelaine, presse-fruits
non électriques, bouilloires non électriques, louches, blocs porte-
couteaux, planches porte-couteaux, porte-couteaux de table,
plateaux tournants, presse-citrons, luffa pour la maison, cuillères
à mélanger, chopes en terre cuite, chopes en verre, chopes en
porcelaine, brosses à ongles, porte-serviettes de table, ornements
en porcelaine, cristal, verre, terre cuite et bronze (ne comprenant
pas les ornements d’arbre de Noël), distributeurs d’essuie-tout,
broyeurs à poivre, moulins à poivre, brûleurs à parfums,
atomiseurs de parfums vendus vides, bols pour animaux de
compagnie, paniers à pique-nique pourvus, pelles à tarte, pichets,
assiettes, oeufs en porcelaine, marmites, boîtes de recettes,
saladiers, casseroles, soucoupes, pelles, sculptures en
porcelaine, cristal, terre cuite, verre, bronze, métal; cuillères à
servir, salières et poivrières, chausse-pieds, embauchoirs, verres
de mesure à alcool, cuillères à rainures, contenants à savon,
porte-savons, distributeurs de savon, soupières, étagères à
épices, éponges pour appliquer de la poudre sur le corps,
agitateurs pour boissons, sucriers, pots à sirop, bouilloires,
services à thé, ensembles à thé, passoires à thé, porte-papier
hygiénique, plateaux-repas, plateaux pour le polissage des
ongles, plateaux de service non en métal précieux, urnes, étuis de
toilette pourvus, vases, chiffons, corbeilles à papier, arrosoirs,
porte-bouteilles de vin, seaux à vin, seaux à glace pour le vin,
cruches à vin, porte-bouteilles de vin, tasses à goûter (siphons),
planches à hacher en bois pour la cuisine; afghans, gants pour
barbecue, tapis de bain en tissu, couvertures de lit, baldaquins de
lit, literie, draps de lit, couvre-lits, brocart, tissu chenille, tissus,
tissu cheviotte, banderoles en tissu, petits napperons en tissu,
drapeaux en toile, étiquettes en tissu, édredons, tissu de coton,
tissu de crêpe, rideaux, damas, linges à vaisselle, volants de lit,
housses de couette, couettes, tissus imitant la peau d’animaux,
chemins de table en tissu, feutrine, flanelle, housses de meuble
non ajustées en tissu, serviettes de golf, mouchoirs, toile de
chanvre, matériel de tricot jersey, tissu de jute, serviettes de
cuisine, lingerie, linge de maison, lingerie, nommément sous-
verres, serviettes de table, napperons, moustiquaires, gants de
cuisine, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, poignées de
batterie de cuisine, courtepointes, grosse toile, toile pour voile,
couvre-oreillers, tissu de soie, linge de table, dessous-de-plat non
en papier, taffetas, tapisseries de textile, torchons à vaisselle,
tapis de bain en textile, serviettes de table en textile, napperons
en textile, pièces murales en textile, serviettes, tulle, tissus
d’ameublement, velours, débarbouillettes, lainage tissé;
chaussures après-ski, tabliers, ascots, bandanas, robes de
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chambre, cache-maillots, ceintures, bérets, bermudas, bikinis,
blazers, chemisiers, blousons, boas, corsages-culottes, boléros,
bottes, noeuds papillon, caleçons boxeur, soutiens-gorge,
caleçons, bustiers, cafetans, cache-corsets, capes, casquettes,
cardigans, soutanes, protège-pantalons, chemisettes,
combinaisons-culottes, sabots, bavoirs en tissu, manteaux,
collets, combinaisons, cache-cols, jupes-culottes, ceintures de
smoking, plastrons, robes, robes de chambre, dessous-de-bras,
sarraus, cache-oreilles, espadrilles, robes du soir, gilets de pêche,
bottes de pêcheur, sous-vêtements de maintien, capes de
fourrure, manteaux de fourrure, vestes de fourrure, étoles de
fourrure, gabardines, caoutchoucs, pantacourts, gants, polos de
golf, chaussures de golf, gants, capotes, shorts de gymnastique,
corsages bain-de-soleil, chapeaux, bandeaux, insertions au talon,
talons, capuchons (vêtements), bonneterie, vêtements pour
bébés, vestes, jeans, jerseys, jodhpurs, tenues de jogging,
combinaisons-pantalons, mouchoirs de tête, kilts, kimonos,
culottes de golf, chemises en tricot, manteaux de cuir, vestes de
cuir, bas de réchauffement, caleçons, léotards, lingerie, robes
d’intérieur, minijupes, mitaines, mocassins, ceintures porte-
monnaie, manchons, cache-oreilles, tours du cou, mouchoirs de
cou, cravates, cravates et cache-cols, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, paletots, couvre-chaussures, pyjamas, culottes,
pantalons, pantailleurs, bas-culottes, paréos, parkas, pantalons
corsaire, peignoirs, pochettes, polos, ponchos, pulls,
imperméables, ensembles imperméables, peignoirs,
caoutchoucs, sandales, saris, sarongs, ceintures-écharpes,
foulards, châles, chemises, chaussures, ensembles-shorts,
shorts, maillots de corps, sacs pour chaussures de ski,
chaussures de ski, gants de ski, masques de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, jupes, jupes-culottes, pantalons sport, masques
de nuit, vêtements de nuit, pantoufles, combinaisons-jupons,
chaussettes, manteaux de sport, chemises sport, mi-chaussettes,
étoles, vestons, costumes, costumes d’été, visières, bretelles,
bandeaux antisudation, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, survêtements, chandails, maillots de bain, tee-
shirts, tailleurs, tangas, débardeurs, tongs (articles chaussants),
cravates, collants, toges, tuniques, turbans, chandails à col roulé,
smokings, caleçons, gilets de corps, sous-vêtements, uniformes,
chandails à encolure en V, voiles, gilets, visières, survêtements,
robes de mariée, vêtements isothermiques, chemises coupe-vent,
cache-nez, serre-poignets, costumes zazous; boîtes d’allumettes
non en métal précieux, porte-allumettes non en métal précieux,
allumettes, cure-pipes, pipes, et blagues à tabac. SERVICES:
Services d’agence de publicité; services de magasins de
vêtements au détail, organisation et tenue de foires commerciales
dans le domaine de l’habillement, des accessoires, des oeuvres
d’art, des bijoux, des cosmétiques, des parfums, des articles
ménagers, des galeries d’art; services de boutique de vêtements
au détail, services de gestion d’entreprises, services de vente par
correspondance, nommément vente d’habillement, d’accessoires,
d’oeuvres d’art, de parfums, de cosmétiques, de bijoux, d’articles
ménagers; services informatisés de vente au détail en ligne dans
le domaine de l’habillement, des accessoires, des oeuvres d’art,
des bijoux, des parfums, des cosmétiques, des articles ménagers;
services de magasin à rayons, publicité postale, services de
magasin à prix réduits dans le domaine de l’habillement, des
accessoires, des oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des
cosmétiques, des articles ménagers; services de distribution en

gros et au détail, nommément distribution d’habillement,
d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de
cosmétiques, d’articles ménagers; services de franchisage,
nommément offre d’aide technique dans l’établissement et/ou
l’exploitation de services de magasin de détail haute couture;
services de magasin de fourrures au détail, services de magasin
de mobilier au détail, production et distribution de guides
d’information du consommateur, services de boutique de cadeaux
au détail, services de bijouterie; services de vente par
correspondance, nommément vente d’habillement, d’accessoires,
d’oeuvres d’art, de bijoux, de parfums, de cosmétiques, d’articles
ménagers, services d’agence de mannequins, services de
mannequins pour la publicité ou la promotion des ventes,
exploitation de points de vente au détail, nommément vente
d’habillement, d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de
parfums, de cosmétiques, d’articles ménagers; services de
marchandisage de produits, fourniture de services d’achat à
domicile dans le domaine de l’habillement, des accessoires, des
oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des cosmétiques, des
articles ménagers au moyen de la télévision, services d’achat de
marchandises de luxe; services de franchisage de restaurants,
services de vente au détail offerts au moyen de communications
informatiques et de la télévision interactive, nommément vente
d’habillement, d’accessoires, d’oeuvres d’art, de bijoux, de
parfums, de cosmétiques, d’articles ménagers; services d’achat à
domicile par téléphone dans le domaine de l’habillement, des
accessoires, des oeuvres d’art, des bijoux, des parfums, des
cosmétiques, des articles ménagers; exploitation de cafés et de
bars-salons; services d’analyse des cosmétiques et des couleurs,
services de cosméticienne, préparation de paniers-cadeaux
spécialisés comprenant des articles choisis en fonction
d’occasions ou de thèmes particuliers, services de création de
robes, services de conception de lunettes, de conception
graphique dans le domaine optique, exploitation de stations de
cure climatique et d’installations thermales, services de
consultation en décoration intérieure, services de manucure et de
massage, exploitation de boîtes de nuit. Date de priorité de
production: 09 novembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
949,930 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,279. 2000/05/09. BUNGALOFT INC., 30 Intermodal Drive,
Unit 4, Brampton, ONTARIO, L6T5K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

BUNGALOFT 
SERVICES: Real estate development; real estate equity sharing,
namely managing and arranging for co-ownership of real estate;
real estate investment; real estate management; real estate
syndication; designing and building of real property; marketing
services namely, market analysis and research of real property.
Used in CANADA since at least as early as March 16, 2000 on
services.
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SERVICES: Aménagement immobilier; partage d’immeubles en
co-propriété, nommément gestion et organisation de la co-
propriété d’immeubles; placement immobilier; gestion
immobilière; syndication en immobilier; conception et construction
de biens immobiliers; services de commercialisation, nommément
analyse de marché et recherche de biens immobiliers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,058,472. 2000/05/10. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLIP AWAY 
The right to the exclusive use of the word FLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dishwashing machine rack. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Support pour lave-vaisselle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,500. 2000/05/11. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA
S.P.A., Via dei Tornabuoni, 2 - Firenze, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DESNUDA 
As provided by the Applicant, the translation into English of
DESNUDA is a Spanish and/or Portuguese word meaning
undressed or naked.

WARES: Toilet preparations, namely, perfumes, eau de parfum,
cologne, toilet water, essential oils, cold creams, personal
deodorants, antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer,
body oils, skin emollient, suntan lotions, talcum powder, soaps,
bath soaps, bath and shower gel, body lotions, skin lotions;
cosmetics, namely, eye makeup remover, eye shadow, eyebrow
pencil, eyeliner, nail polish, nail polish remover, nail hardener, lip
gloss, lipsticks, foundation makeup, mascara, blush, face powder;
hair preparations, namely, hair shampoos, hair sprays, hair
conditioners, hair gels. Priority Filing Date: December 03, 1999,
Country: ITALY, Application No: FI99C001360 in association with
the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on May 12, 2000 under No. 811907 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Tel que fourni par le requérant, la traduction anglaise de
DESNUDA est un mot espagnol et/ou portugais dont la
signification anglaise est undressed ou naked.

MARCHANDISES: Préparations de toilette, nommément
parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, huiles
essentielles, cold-creams, déodorants, antisudoraux, lotions
nettoyantes, hydratant pour la peau, huiles corporelles, émollient
pour la peau, lotions solaires, poudre de talc, savons, savons pour
le bain, gel pour le bain et la douche, lotions pour le corps, lotions
pour la peau; cosmétiques, nommément démaquillant pour les
yeux, ombre à paupières, crayon à sourcils, eye-liner, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, durcisseurs d’ongles,
brillant à lèvres, rouge à lèvres, fond de teint, fard à cils, fard à
joues, poudre faciale; préparations pour les cheveux, nommément
shampoings, fixatifs, revitalisants capillaires, gels capillaires. Date
de priorité de production: 03 décembre 1999, pays: ITALIE,
demande no: FI99C001360 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 mai 2000
sous le No. 811907 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,548. 2000/05/11. PISCINES WATERAIR, Zone Artisanale,
68580 Seppois-Le-Bas, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 
 

WARES: Tôles d’acier, tubes d’acier, anneaux d’attache
métalliques pour tuyaux, armatures métalliques pour béton,
armatures métalliques pour conduites, colliers d’attache
métalliques pour tuyaux, bagues métalliques d’étanchéité pour
raccords de tuyaux métalliques pour piscines, cabines de bain
métalliques, bassins, piscines métalliques, brides d’attache
métalliques pour tuyaux, cabines de douche métalliques, carreaux
de sol métalliques, carrelages métalliques, clapets de conduites
d’eau en métal, conduite d’eau métalliques, matériaux de
construction métalliques, nommément, panneaux modulaires en
acier galvanisé pour la construction de piscines métalliques,
constructions transportables métalliques, nommément, piscines
métalliques; coudes de tuyaux métalliques, anneaux d’attache en
cuivre pour tuyaux, cuivre brut ou mi-ouvré, marches d’escaliers
métalliques, clapets de tuyaux de drainage en métal, tuyaux de
drainage métalliques, échelles métalliques, tuyaux
d’embranchement métalliques, escaliers métalliques pour
piscines, fer brut ou mi-ouvré, grilles métalliques, manchons de
tuyaux métalliques, marches d’escaliers métalliques de piscines,
plomb brut ou mi-ouvré, raccords de tuyaux métalliques, appareils
et installations pour l’adoucissement de l’eau, nommément,
adoucisseurs d’eau à usage industriel; baignoires, garnitures de
baignoires, installations de chauffage et notamment chauffage de
l’eau des piscines, nommément, chauffe-eau, filtres et pompes 
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vendus ensemble pour l’utilisation dans les piscines; pompes à
chaleur, appareils réchauffeurs d’eau, nommément chauffe-eau à
application industrielle; éléments de sûreté pour conduites d’eau,
nommément, colliers de bridage, brides d’étanchéité, joints et
raccords de bridage; appareils de désinfection de l’eau dans les
piscines, nommément, filtres et cartouches de filtration de l’eau,
pompes de filtration de l’eau; buses d’aspiration d’eau;
installations de distribution d’eau, nommément, tuyaux, buses de
regulation de niveau de l’eau, vannes d’aspiration d’eau, buses
d’aspiration de l’eau, buses de refoulement de l’eau; douches,
appareils à filtrer l’eau, nommément, pompes de filtration d’eau,
filtres et cartouches de filtration d’eau; appareils pour la
purification de l’eau, nommément, filtres et cartouches de filtration
d’eau; installations pour l’approvisionnement d’eau, nommément,
tuyaux, robinets, vannes d’aspiration d’eau, vannes de
refoulement d’eau, buses, buses de régulation de débit d’eau,
buses de régulation de niveau d’eau; installations pour la
purification de l’eau, nommément, filtres et cartouches de filtration
d’eau, pompes de filtration d’eau, buses d’aspiration d’eau, buses
de refoulement d’eau; installations pour le refroidissement de
l’eau, nommément, refroidisseurs d’eau, échangeurs thermiques;
parties d’installations industrielles de filtres, nommément, filtres,
chauffe-eau et pompes vendus avec piscines; appareils de prise
d’eau, nommément, buses d’aspiration d’eau, vannes d’aspiration
d’eau; soupapes régulatrices de niveau de l’eau dans les piscines;
appareils rechauffeurs d’eau, nommément, échangeurs
thermiques, pompes à chaleur, rechauffeurs d’eau; soupapes
regulatrices de niveau dans les réservoirs, robinets autres que le
robinets de tonneaux, éléments de sûreté pour appareils à eau ou
pour conduites d’eau, nommément, brides de serrage, colliers de
bridage, joints et raccords de bridages; cabines de bain non
métalliques, piscines non métalliques, béton, escaliers non
métalliques, marches d’escaliers non métalliques, couches de
scellement au bitume, cabines de douches non métalliques,
carreaux de sols non métalliques, carrelages non métalliques,
conduites d’eau non métalliques, constructions non métalliques,
nommément, constructions de piscines non métalliques;
constructions transportables non métalliques, nommément,
piscines non métalliques; dalles en ciment et en béton,
revêtements de parois non métalliques, nommément,
revêtements scellants pour l’utilisation dans le domaine de la
construction de piscine non métalliques. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 22, 1990 under
No. 1582076 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Steel plate, steel tube, metal fastening rings
for pipes, metal reinforcement bars for concrete, metal framing for
conduits, metal fastening collars for pipes, metal sealer rings for
metal pipe couplings for swimming pools, metal washroom stalls,
basins, metal swimming pools, metal fastening clamps for pipes,
metal shower stalls, metal floor tiles, metal tiles, metal valves for
water pipe, metal water pipe, metal building materials, namely
modular galvanized steel panels for the construction of metal
swimming pools, transportable metal structures, namely metal
pools; elbows for metal pipes, copper fastening bands for pipes,
raw or semi-finished copper, metal stair treads, valves for metal
drain pipes, metal drain pipes, metal ladders, metal connector
pipes, metal stairs for pools, raw and semi-finished iron, metal
grilles, metal pipe sleeves, metal stair treads for pools, raw or

semi-finished lead, metal pipe fittings, apparatus and installations
for softening water, namely water softeners for industrial use;
bathtubs, trim for bathtubs, heating installations, namely pool
water heaters, namely hot water heaters, filters and pumps sold
together for use with pools; heat pumps, water reheating
apparatus, namely water heaters for industrial applications; safety
components for water pipes, namely collar clamps, watertight
clamps, gaskets and clamp fittings; apparatus for the disinfection
of pool water, namely filters and filter cartridges for water, water
filtration pumps; water intake nozzles; water distribution
installations, namely pipes, water level regulating nozzles, water
intake valves, water intake nozzles, water outlet nozzles; showers,
water filter apparatus, namely water filtration pumps, water filters
and filter cartridges; water purification apparatus, namely water
filters and filter cartridges; installations for supplying water,
namely pipes, faucets, water intake valves, water outlet valves,
nozzles, water flow regulating nozzles, water level regulating
nozzles; installations for water purification, namely water filters
and filter cartridges, water filtration pumps, water intake nozzles,
water outlet nozzles; installations for chilling water, namely water
chillers, heat exchangers; parts for industrial filtering installations,
namely filters, water heaters and pumps sold with pools; water
intake apparatus, namely water intake nozzles, water intake
valves; water level regulating valves; water reheaters, namely
heat exchangers, heat pumps, water reheaters; water level
regulating valves for tanks, faucets other than for barrels, safety
components for water apparatus or for water pipes, namely
clamps, collar clamps, gaskets and clamp fittings; non-metal bath
stalls, non-metal pools, concrete, non-metal stairs, non-metal stair
treads, bituminous sealing layers, non-metal shower stalls, non-
metal floor tiles, non-metal tiles, non-metal water pipes, non-metal
structures, namely non-metal pool structures; non-metal
transportable structures, namely non-metal pools; cement and
concrete slabs, coatings for non-metal walls, namely sealer
coatings for use in the construction of non-metal swimming pools.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 mars 1990 sous le No.
1582076 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,622. 2000/05/11. Peter John Kamminga, 1689 Pittwater
Road, Mona Vale, NSW, 2103, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECO WARRIORS 
WARES: Clothing, hats, caps, namely T-shirts, sweat shirts,
beanies, jerseys, shorts, board shorts, sweat pants, jackets,
scarves, gloves, mittens, hosiery, neckties, pyjamas, robes, night
shirts, night gowns, underwear, head bands, wrist bands,
swimsuits, skirts, blouses, dresses, shirts, collared shirts, tank
tops, pants, jeans, long trousers, coats, overalls, sweaters, vests,
jerkins, leotards, leg warmers, stockings, socks, pantyhose, tights,
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belts, braces, rainwear namely jackets, pants, coats and ponchos
and wetsuits. Priority Filing Date: December 03, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 816216 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on December 03, 1999 under No. 816216 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, chapeaux, casquettes,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes, jerseys,
shorts, shorts de promenade, pantalons de survêtement, vestes,
foulards, gants, mitaines, bonneterie, cravates, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements,
bandeaux, serre-poignets, maillots de bain, jupes, chemisiers,
robes, chemises, chemises à collet, débardeurs, pantalons, jeans,
pantalons longs, manteaux, salopettes, chandails, gilets,
blousons, léotards, bas de réchauffement, mi-chaussettes,
chaussettes, bas-culottes, collants, ceintures, bretelles,
vêtements imperméables, nommément vestes, pantalons,
manteaux et ponchos et combinaisons isothermiques. Date de
priorité de production: 03 décembre 1999, pays: AUSTRALIE,
demande no: 816216 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 03
décembre 1999 sous le No. 816216 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,649. 2000/05/11. Michel Pauzé et Associés Inc., 1470
Peel, Suite 722, Montréal, QUÉBEC, H3A1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARC
LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE
COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST,
BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 

TALENT-HUNTERS 
SERVICES: Recrutement de personnel cadre et de
professionnels dans le domaine des communications et du
marketing. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Recruitment of management and professional
personnel in the field of communications and marketing.
Proposed Use in CANADA on services.

1,058,804. 2000/05/15. JCO Communications Inc., 6800 Kitimat
Road, Unit 26, Mississauga, ONTARIO, L5N5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

BEACHFEST 
WARES: (1) Posters. (2) Clothing, namely T-shirts and hats. (3)
Souvenir programs. (4) Pre-recorded videos. (5) Pre-recorded CD
ROMs featuring music. (6) Motion picture films and parts thereof.
(7) Clothing, namely tank tops, sweat shirts, jackets, sport shirts,
shorts, vests and coats. (8) Pre-recorded audio tapes, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded compact discs featuring

music, pre-recorded DVDs featuring music. (9) Plastic toys and
plus toys. (10) Stickers. (11) Promotional materials, namely file
folders. (12) Key chains. (13) Beach bags. (14) Coasters and
place mats. (15) Paintings. SERVICES: (1) The operation of a
music festival featuring live musical events, including arranging,
organizing, sponsoring, conducting, and promoting the services of
the music festival through live musical events and ancillary fund
raising activities on behalf of others. (2) Entertainment services,
namely live musical performances, music festivals and concerts.
(3) Operation of an internet website featuring musical information
and sales of pre-recorded music. Used in CANADA since at least
as early as 1992 on wares (1), (2), (3) and on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts et chapeaux. (3) Programmes commémoratifs. (4) Vidéos
préenregistrées. (5) Disques CD ROM préenregistrés contenant
de la musique. (6) Films cinématographiques et leurs éléments
physiques. (7) Vêtements, nommément débardeurs, pulls
d’entraînement, vestes, chemises sport, shorts, gilets et
manteaux. (8) Bandes sonores préenregistrées, audiocassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés de musique,
disques DVD préenregistrés de musique. (9) Jouets en plastique
et jouets en peluche. (10) Autocollants. (11) Matériel de
promotion, nommément chemises. (12) Chaînettes porte-clés.
(13) Sacs de plage. (14) Dessous de verres et napperons. (15)
Peintures. SERVICES: (1) Exploitation d’un festival de musique
présentant des événements musicaux en direct, y compris la
préparation, l’organisation, le parrainage, la tenue et la promotion
des services du festival de musique, au moyen d’événements
musicaux en direct et d’activités annexes de collecte de fonds
pour le compte de tiers. (2) Services de divertissement,
nommément représentations musicales, festivals de musique et
concerts en direct. (3) Exploitation d’un site Web de l’internet
présentant de l’information musicale et assurant la vente de
musique préenregistrée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3) et
en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15) et en liaison avec les services (3).

1,058,858. 2000/05/08. Poong Nam Industrial Co., Ltd., 160-4
Choon Eui-Dong Won Mi-Ku, Bucheon City, Kyung Gi-Do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Hose pipes for use in agriculture, fire hoses, plastic
hoses for plumbing use, hydraulic hoses of textile fabrics, watering
hoses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux flexibles pour utilisation en
agriculture, tuyaux d’incendie, tuyaux en plastique pour la
plomberie, tuyaux hydrauliques en tissu, tuyaux d’arrosage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,903. 2000/05/12. THERMOFLUX S.A., Y/Parc / rue Galilée
9, CH-1400 YVERDON-LES-BAINS, SUISSE Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

THERMOFLUX 
MARCHANDISES: (1) Machines et machines outils, nommément
machines pour la fabrication de produits agroalimentaires et du
domaine de la plasturgie; machines pour le traitement de
matériaux, nommément pour le traitement de bois à haute
température. (2) Détecteurs et capteurs, nommément des
capteurs de température et de flux thermique; instruments de
mesure, de régulation et de contrôle de grandeurs physiques,
nommément de température ou de flux thermique; appareils pour
l’acquisition, le traitement, l’enregistrement, la transmission et
l’affichage de données nommément de données représentatives
d’une température ou d’un flux thermique; circuits électroniques,
cartes électroniques, processeurs, microprocesseurs,
programmes d’ordinateur enregistrés et logiciels d’application
pour le traitement de données, nommément de données
représentatives de températures ou de flux thermiques.
SERVICES: Recherche scientifique et industrielle, nommément
dans le domaine de la mesure de la température et du flux
thermique; étude, réalisation et mise à jour de détecteurs et de
capteurs, nommément de température et de flux thermique;
développement d’application intégrant des capteurs, nommément
de température et de flux thermique; travaux d’ingénieurs,
nommément dans le domaine des capteurs de température et de
flux thermique. Date de priorité de production: 07 mars 2000,
pays: SUISSE, demande no: 02670/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Machines and machine tools, namely machines for
manufacturing agri-food products and in the field of plastics;
machines for the treatment of materials, namely for high-
temperature treatment of wood. (2) Detectors and sensors,
namely temperature sensors and thermal flux sensors;
instruments for the measurement, regulation and control of
physical dimensions, namely of temperature and thermal flux;
apparatus for the capture, processing, recording, transmission
and display of data, namely of data representing temperatures and
thermal flux; electronic circuits, electronic cards, processors,
microprocessors, computer programs and application software for
processing data, namely data representing temperatures and
thermal flux. SERVICES: Scientific and industrial research,
namely in the field of measurement of temperature and thermal
flux; studying, manufacturing and updating detectors and sensors,
namely for temperature and thermal flux; development of
applications incorporating sensors, namely for temperature and

thermal flux; engineering, namely in the field of sensors for
temperature and thermal flux. Priority Filing Date: March 07,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 02670/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,059,034. 2000/05/16. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AG, Kurfürsten Anlage 52 - 60, 69115, Heidelberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRIMESCAN 
WARES: Devices for scanning images, graphics and text;
computer hardware and computer software for processing, storing
and reproducing images, graphics and text. Priority Filing Date:
December 11, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 78
794.1 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pour le balayage d’images, de
graphiques et de texte; matériel informatique et logiciels pour le
traitement, l’archivage et la reproduction d’images, de graphismes
et de texte. Date de priorité de production: 11 décembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 78 794.1 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,288. 2000/05/17. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PORTADOS 
WARES: Rice, rice mixes, pasta mixes, potato mixes, sauces,
namely vegetable, meat, poultry, fish, seafood, rice, pasta and
potato sauces; prepared rice, pasta and potato entrees.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Riz, mélanges de riz, mélanges de pâtes
alimentaires, mélanges à pommes de terre, sauces, nommément
sauces aux légumes, à la viande, à la volaille, au poisson, aux
fruits de mer, au riz, aux pâtes alimentaires et aux pommes de
terre; plats de résistance préparés au riz, aux pâtes alimentaires
et aux pommes de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,059,304. 2000/05/23. LAFUMA SA SOCIÉTÉ ANONYME DE
DROIT FRANÇAIS, 26140 ANNEYRON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CLIMAWAY 
MARCHANDISES: Sacs de couchage pour le camping. Tissus;
tissus en fibres synthétiques, tissus de protection contre les
intempéries. Vêtements, nommément vestes, vestes de pluie,
vestes de ville, vestes de montagne, vestes longues, parkas,
manteaux, pardessus, duffle-coats, anoraks, coupe-vent, vestes
polaires réversibles et non réversibles, sahariennes, vestes safari,
blousons, blousons en polaire, blousons réversibles et non
réversibles, combinaisons de ski intégrales ou en deux parties,
surtouts; pulls, tricots, sweat-shirts, polos, cols roulés, tee-shirts
manches longues ou courtes, gilets, blousons-gilets en polaire,
tee-shirts, polaires pour le ski, chemises, chemisettes; pantalons;
pantalons de ski, sur pantalons, joggings, shorts, survêtements,
robes, jupes, pantalons de montagne, pantalons, pantalons se
transformant en shorts; pyjamas, sous-vêtements, maillots de
corps, chaussettes, collants, jambières; chaussures, nommément
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures tige
haute ou tige basse, bottes en caoutchouc, bottes en cuir,
bottines, chaussures de pluie, chaussures d’escalade, de
randonnées, de plage, bottes de neige, sabots, guêtres,
cuissardes, semelles pour les chaussures, chaussons; vêtements
de dessus et vêtements de sport, nommément chapeaux,
bonnets, casquettes, bobs, cagoules, bandeaux, capuches-
cagoules, passe-montagne, écharpes, chapkas, gants, mitaines,
couvre-chefs, bérets, balaclavas. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02
avril 1992 sous le No. FR 92 414 010 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Sleeping bags for camping. Fabrics; fabrics made of
synthetic fibres, fabrics providing protection from the elements.
Clothing, namely jackets, rain jackets, casual jackets, hiking
jackets, long jackets, parkas, coats, overcoats, duffle coats,
anoraks, wind-resistant jackets, reversible and non-reversible
fleece jackets, bush jackets, safari jackets, waist-length jackets,
waist-length fleece jackets, reversible and non-reversible waist-
length jackets, one-piece or two-piece ski suits, overalls;
pullovers, knitwear, sweatshirts, polos, turtleneck, T-shirts long-
sleeved or short-sleeved, vests, fleece jacket-vests, T-shirts,
fleecewear skiing, shirts, chemisettes; pants; ski pants, over-
pants, jogging suits, shorts, sweat clothes, dresses, skirts, hiking
pants, pants, pants convertible to shorts; pyjamas, underclothing,
singlets, socks, tights, leggings; footwear, namely leather shoes,
rubber footwear, high-cut or low-cut footwear, rubber boots,
leather boots, ankle boots, rain footwear, climbing boots, hiking
boots, beach footwear, snow boots, clogs, gaiters, waders,

insoles, soft slippers; outer clothing and casual sportsclothing,
namely hats, hair bonnets, peak caps, gob hats, fur hoods,
headbands, hoods, ski masks, shoulder scarves, chapkas, gloves,
mitts, headwear, berets, balaclavas. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 02, 1992 under No. FR 92
414 010 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,059,429. 2000/05/18. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SYMBIAX 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diseases and disorders of the central nervous
system. Priority Filing Date: January 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/890,941 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement de maladies et de troubles du système nerveux
central. Date de priorité de production: 07 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/890,941 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,553. 2000/05/17. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TESOROS DE MEXICO 
TESOROS translates in English to TREASURES, as supplied by
the applicant.

The right to the exclusive use of the word MEXICO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, tequila, tequila liqueurs,
tequila cocktails, alcoholic beverages containing tequila. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares.

La traduction anglaise de TESOROS est TREASURES, telle que
fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEXICO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément tequila,
liqueurs à la tequila, cocktails à la tequila, boissons alcoolisées
contenant de la tequila. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,059,593. 2000/05/18. AEROSPATIALE MATRA AIRBUS, 37
boulevard de Montmorency, 75116, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

AIRMAN 
MARCHANDISES: Logiciels et progiciels informatiques de
traitement de données, de définition de tableaux et de
représentation graphique, notamment pour l’entretien et la
réparation d’avions; systèmes experts, nommément: systèmes
experts capables d’identifier une défectuosité lors de l’entretien ou
la réparation d’avions, comprenant une interface de dialogue
entre un opérateur et ledit système expert, une base
documentaire, des moyens d’adressage capables de recevoir des
données identifiant un élément défini, et des moyens de calcul;
appareils de contrôle, nommément: dispositifs pour tester les
appareils électriques, les générateurs électriques, les installations
électriques, les ordinateurs, les testeurs de non-destruction du
fuselage, et les moteurs. SERVICES: (1) Construction, réparation
et entretien d’aéronefs, informations en matière de construction,
de réparation et d’entretien d’aéronefs, supervision (direction) de
travaux de construction, de réparation et d’entretien d’aéronefs.
(2) Services d’entretien d’aéronefs, impliquant une modification de
ces derniers. (3) Recherche scientifique et industrielle relative aux
aéronefs. Travaux d’ingénieurs, expertises (travaux d’ingénieurs),
étude de projets relatifs aux aéronefs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires, consultations professionnelles et
établissement de plans relatifs aux aéronefs. Conception et
réalisation d’outillages; conception et réalisation d’aéronefs.
Essais de matériaux. Laboratoires. Services d’ingénierie
informatique relatifs aux aéronefs. Programmation pour
ordinateurs, élaboration de programmes d’ordinateurs et
conception de logiciels relatifs aux aéronefs. Maintenance de
logiciels d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Software and software packages for processing data,
defining tables and graphic representations, namely for the
maintenance and repair of aircraft; expert systems, namely expert
systems capable of identifying a deficiency when doing
maintenance or repair on aircraft, comprised of an interface for
dialogue between the operator and the said expert system,
documentary database, means for addressing capable of
receiving data identifying a given part, and means of calculating;
apparatus for monitoring, namely devices for testing electric
appliances, electric generators, electrical installations, computers,
non-destructive fuselage testers, and engines. SERVICES: (1)
Construction, repair and maintenance of aircraft, information
related to the construction, repair and maintenance of aircraft,
supervision (direction) of the construction, repair and maintenance
of aircraft. (2) Aircraft maintenance services, involving

modification of the said aircraft. (3) Scientific and industrial
research related to aircraft. Engineering, consulting (engineering
work), studies of projects related to aircraft, professional
consulting and preparation of plans not related to the conduct of
business, professional consulting and preparation of plans related
to aircraft. Design and fabrication of tools; design and construction
of aircraft. Materials testing. Llaboratories. Computer engineering
services related to aircraft. Computer programming, development
of computer programs and design of computer software related to
aircraft. Maintenance of computer software. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,059,875. 2000/05/19. WebEx Communications, Inc. (a
Delaware corporation), 110 Rose Orchard Way, San Jose,
California 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WEBEX 
WARES: Computer software to facilitate the electronic
transmission of information, data, documents and images over a
global computer information network. SERVICES:
Telecommunication services namely, transmission of information,
data, documents, images and software applications via a global
computer information network; and web-based multimedia
teleconferencing services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent la transmission
électronique d’information, de données, de documents et
d’images sur un réseau mondial d’informatique. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément transmission
d’information, de données, de documents, d’images et
d’applications logicielles, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; et services de téléconférence multimédias sur le
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,968. 2000/05/23. PANACOS PHARMACEUTICALS, INC.,
a legal entity, 217 Perry Parkway, Gaithersburg, Maryland,
20877, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The translation as provided by the applicant of the word
PANACOS is A CURE FOR EVERYTHING.

The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2476

April 10, 2002 61 10 avril 2002

SERVICES: Discovery, development, manufacture, sale and
distribution of drugs and vaccines, including those for the
treatment of prevention of infectious diseases, but not including
those synthetic substances for use as joining means for natural
bones and bone substitutes or prosthesis in and on the human
body. Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/856497 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
PANACOS est A CURE FOR EVERYTHING.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Découverte, développement, fabrication, vente et
distribution de médicaments et de vaccins, y compris ceux pour le
traitement et la prévention de maladies infectieuses, mais ne
comprenant pas les substances synthétiques pour utilisation
comme moyen d’assemblage d’os naturels et de substituts
osseux ou de prothèses dans le corps humain. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856497 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,033. 2000/05/23. ORTWIN HUETTER d/b/a
INFORMATEC, Weiskircher Weg 10, Heusenstamm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GALAXON 
WARES: (1) Organic chemicals for use as developer and toner in
photocopy machines. (2) Toner and toner cartridges for
photocopying apparatus and machines, laser printers and
facsimile machines; ink cartridges for photocopying apparatus and
machines, printers and facsimile machines; colors, varnishes,
including printer inks, refill-printer inks, colors and color cartridges
for photocopying apparatus and machines, ink jet printers and
facsimile machines. (3) Photocopying apparatus and machines;
facsimile machines; spare parts for the aforementioned goods.
Used in GERMANY on wares (2), (3). Registered in or for
GERMANY on February 24, 1999 under No. 398 72 025 on wares
(2), (3). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques organiques pour
utilisation comme révélateur et toner dans les photocopieuses. (2)
Toner et cartouches de toner pour appareils et machines à
photocopier, imprimantes laser et télécopieurs; cartouches
d’encre pour appareils et machines à photocopier, imprimantes et
télécopieurs; couleurs, vernis, y compris encres pour
imprimantes, recharges d’encre pour imprimantes, couleurs et
cartouches couleur pour appareils et machines à photocopier,
imprimantes à jet d’encre et télécopieurs. (3) Appareils et

machines à photocopier; télécopieurs; pièces de rechange pour
les marchandises susmentionnées. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 24 février 1999 sous le No. 398 72 025 en liaison
avec les marchandises (2), (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,132. 2000/05/24. FIELDMASTERS CANADA INC., 27
Blackwell Court, Markham, ONTARIO, L3R0C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

REALPLAY GRASS 
The right to the exclusive use of the word GRASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Synthetic turf. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pelouse synthétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,151. 2000/05/24. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

FIRST CALL REAL ESTATE PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words CALL and REAL
ESTATE PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures, posters, fridge magnets, balloons, golf shirts.
SERVICES: Real estate services, namely, providing residential
mortgage services, special mortgage financing programs,
vacation package incentives and telephone access to real estate
professionals from national, regional and local real estate firms.
Used in CANADA since March 23, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALL et REAL ESTATE
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brochures, affiches, aimants pour
réfrigérateur, ballons, polos de golf. SERVICES: Services
immobiliers, nommément fourniture de services de prêts
hypothécaires pour logements, programmes spéciaux de
financement hypothécaire, incitatifs de forfaits de vacances et
accès par téléphone aux professionnels de l’immobilier, de
sociétés immobilières nationales, régionales et locales.
Employée au CANADA depuis 23 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,060,152. 2000/05/24. FIRST CALGARY SAVINGS & CREDIT
UNION LTD., Suite 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E1K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words CALL and REAL
ESTATE PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures, posters, fridge magnets, balloons, golf shirts.
SERVICES: Real estate services, namely, providing residential
mortgage services, special mortgage financing programs,
vacation package incentives and telephone access to real estate
professionals from national, regional and local real estate firms.
Used in Canada since on or about March 31, 1995 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALL et REAL ESTATE
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Brochures, affiches, aimants pour
réfrigérateur, ballons, polos de golf. SERVICES: Services
immobiliers, nommément fourniture de services de prêts
hypothécaires pour logements, programmes spéciaux de
financement hypothécaire, incitatifs de forfaits de vacances et
accès par téléphone aux professionnels de l’immobilier, de
sociétés immobilières nationales, régionales et locales. Employé
au Canada depuis au moins le 31 mars 1995, ou aux alentours de
cette date. en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,177. 2000/05/18. LE NAR N.V., Begijnhof 13, B-2370
Arendonk, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

WARES: Umbrellas, backpacks, garment bags for travel; awning,
tents; clothing, namely coats, cardigans, vests, jackets, shirts,
skirts, ties, dresses, scarfs; waterproof clothing, namely, coats,
vests, jackets, shirts, skirts, dresses, pants, scarfs; leather
clothing, namely coats, vests, jackets, shirts, skirts, dresses,
pants, scarfs; rainwear, namely, coats, folding raincoats, overalls,
hats, boots; footwear, namely, boots, shoes, slippers; headgear,
namely hats, toques, baseball caps. Used in CANADA since
September 1999 on wares. Used in BENELUX (BELGIUM) on
wares. Registered in or for BENELUX on October 04, 1996 under
No. 600053 on wares.

MARCHANDISES: Parapluies, sacs à dos, sacs à vêtements de
voyage; auvents, tentes; vêtements, nommément manteaux,
cardigans, gilets, vestes, chemises, jupes, cravates, robes,
écharpes; vêtements imperméables, nommément manteaux,
gilets, vestes, chemises, jupes, robes, pantalons, écharpes;
vêtements en cuir, nommément manteaux, gilets, vestes,
chemises, jupes, robes, pantalons, écharpes; vêtements
imperméables, nommément manteaux, imperméables pliants,
salopettes, chapeaux, bottes; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, pantoufles; coiffures, nommément chapeaux,
tuques, casquettes de baseball. Employée au CANADA depuis
septembre 1999 en liaison avec les marchandises. Employée:
BENELUX (BELGIQUE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 04 octobre 1996 sous le
No. 600053 en liaison avec les marchandises.

1,060,233. 2000/05/23. Jupiter Media Metrix, Inc., 250 Park
Avenue South, New York, New York, 10003, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ADRELEVANCE 
SERVICES: Marketing namely research and market analysis of
advertising on the worldwide web and competitive analysis
namely the tracking of placement of advertisements on the
worldwide web and reporting services for others namely the
monitoring of the placement of advertisements, the frequency, and
the types of advertisement campaigns; monitoring competitors’
web site activity and advertisement for others; monitoring brand
use and advertisements for others. Used in CANADA since at
least as early as August 07, 1999 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under No.
2,488,315 on services.

SERVICES: Commercialisation, nommément recherche et
analyse du marché de publicité sur le Web mondial et analyse de
la concurrence, nommément suivi de placements de publicités sur
le Web mondial et services de rapports pour des tiers,
nommément surveillance de placements de publicités, de
fréquences, et de types de campagnes de publicité; surveillance
des activités de site Web et des publicités de concurrents pour des
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tiers; surveillance de l’utilisation de marques et publicités pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
août 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le
No. 2,488,315 en liaison avec les services.

1,060,289. 2000/05/24. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Sammy 
WARES: Game machines namely, Japanese upright pinball
machines in which small steel balls are used, pinball machines,
handy electronic game machines, toys, dolls, Mahjong equipment,
namely a Japanese game involving tiles, sporting and gymnastic
implements namely, baseballs, baseball bats, golf clubs, golf
balls, basketballs, footballs, soccer balls, ice hockey sticks, ice
hockey goalie pads, ice skates, tennis balls, tennis racquets and
skis, billiard equipment namely, billiard cues, chalk for billiard
cues, billiard balls, billiard markers, billiard tables, Japanese board
games, shogi games, namely Japanese chess, dice, Japanese
parchisi, dice cups, diamond games, chess games, checkers,
magic sets, namely playing cards, card tricks, magic hats, magic
wands, toys for domestic pets, wax for skiis. Priority Filing Date:
February 25, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-16829
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeu, nommément, billards
électriques japonais faisant appel à des petites billes en acier,
billards électriques, appareils pratiques de jeux électroniques;
jouets, poupées; équipement de mahjong, nommément jeu
japonais à base de carreaux; accessoires de sport et de
gymnastique, nommément balles de baseball, bâtons de baseball,
bâtons de golf, balles de golf, ballons de basket-ball, ballons de
football, ballons de soccer, bâtons de hockey sur glace, jambières
de gardien de but de hockey sur glace, patins à glace, balles de
tennis, raquettes de tennis et skis; équipement de billard,
nommément queues, craie pour queues de billard, boules,
marqueurs, tables; jeux de table japonais, jeux de Shogi,
nommément jeu d’échecs japonais, dés, parcheesi japonais,
cornets à dés; jeux de tric-trac, jeux d’échecs, jeux de dames;
ensembles de tours de cartes et de tours de prestidigitation,
nommément cartes à jouer, tours de cartes, chapeaux magiques,
baguettes magiques, jouets pour animaux domestiques, fart à
skis. Date de priorité de production: 25 février 2000, pays:
JAPON, demande no: 2000-16829 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,595. 2000/05/26. Leen & Associates, Inc., a corporation of
the State of Washington, 11730 NE 12th Street, Bellevue,
Washington, 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DUAL-EYE 
WARES: Exterior electrical lighting fixtures. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 2000 on wares. Priority Filing
Date: April 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/021,541 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,489,414 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques d’extérieur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 10 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/021,541 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,489,414 en
liaison avec les marchandises.

1,060,829. 2000/05/29. RUNAWARE INC., Suite 200-1900 City
Park Drive, Ottawa, ONTARIO, K1J1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VINCENT,
DAGENAIS, GOUR, GIBSON, 325 DALHOUSIE STREET,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 

RUNAWARE 
SERVICES: Computer services, namely, the provision of a
website which will allow users to test all kinds of software and to
see demonstrations of the software prior to purchase. Used in
CANADA since at least as early as April 30, 2000 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément prestation d’un
site Web permettant aux utilisateurs de faire l’essai de toute une
gamme de logiciels et d’avoir accès à une démonstration des
logiciels avant leur achat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison avec les services.
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1,060,833. 2000/05/29. Lam Plan, (Société Anonyme), 7, rue des
Jardins, 74240 Gaillard, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

BIO DIAMANT 
The right to the exclusive use of the word DIAMANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Monocrystalline or polycrystalline diamond based
preparations for cleaning, polishing, scouring and abrasing for use
in the electronic, mechanical and nuclear industries and
metallography. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations à base de diamant
monocristallin ou polycristallin utilisées pour fins de nettoyage, de
polissage, de récurage et d’abrasion dans les industries
électroniques, mécaniques et nucléaires et en métallographie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,858. 2000/05/29. Spike Broadband Systems, Inc., One
Chestnut Street, Suite 305, Nashua, New Hampshire 03060,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

SPIKE 
WARES: Wireless communication equipment, namely, base
station antennas, base station transceivers and power supplies,
base station modems, subscriber antennas, subscriber
transceivers and subscriber modems; computer software for use
in facilitating two-way communication between base stations and
subscriber stations. SERVICES: Wireless terrestrial telephone,
video, data transfer and internet access communication services.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel de communications sans fils,
nommément antennes de station de base, émetteurs-récepteurs
de station de base et blocs d’alimentation, modems de station de
base, antennes d’abonné, émetteurs-récepteurs d’abonné et
modems d’abonné; logiciels servant à faciliter les communications
bilatérales entre des stations de base et des stations d’abonné.
SERVICES: Services de communications terrestres sans fil par
téléphone, vidéo, transfert de données et accès à l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,889. 2000/05/29. Globe Union Industrial Corp., 22, Chien-
Kuo Road, Taichung Export Processing Zone, Republic of China,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENERATIONS 
WARES: Bathroom equipment, namely, toilets, bathtubs,
whirlpool tubs, shower receptors, lavatory tops, vanity tops,
faucets and plumbing, fittings, shower heads, towel rings, towel
rails, bath-towel rings, washbowls, toothpaste holders, toothbrush
holders, toilet-paper boxes, toilet-paper holders, soap boxes,
make-up cabinets for bathroom. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel de salle de bain, nommément
toilettes, baignoires, baignoires de massage, baignoires-douches,
dessus de lavabos, dessus de meubles-lavabos, robinets et
plomberie, raccords, pommes de douche, anneaux à serviettes,
porte-serviettes, anneaux porte-serviettes de bain, cuvettes,
supports à dentifrice, porte-brosses à dents, boîtes à papier
hygiénique, supports à papier hygiénique, caisses à savon,
armoires de maquillage pour salle de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,901. 2000/05/30. Equity Retirement Rewards Limited
Partnership, Kennedy Road, Suite 600, Scarborough, ONTARIO,
M1T3V3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Membership cards, namely, cards which entitle
cardholders to participate in an incentive program whereby a
portion of every dollar spent on purchases of various products
offered by member retailers (sponsors) is held in a trust account
and/or invested on behalf of the cardholder. SERVICES:
(1)Financial services, namely an incentive program whereby a
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portion of every dollar spent on purchases of various products
offered by member retailers (sponsors) is held in a trust account
and/or invested on behalf of the cardholder. (2) Marketing
services, namely the promotion of members’ (sponsors’) products
and services. Used in CANADA since at least as early as January
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de membres, nommément cartes qui
permettent aux détenteurs de participer à un programme
d’encouragement où une partie de chaque dollar dépensé à des
achats de produits divers chez des détaillants membres
(commanditaires) est retenue dans un compte en fiducie et/ou
investie pour le compte du détenteur de carte. SERVICES: (1)
Services financiers, nommément un programme
d’encouragement où une partie de chaque dollar dépensé à des
achats de produits divers chez des détaillants membres
(commanditaires) est retenue dans un compte en fiducie et/ou
investie pour le compte du détenteur de carte. (2) Services de
commercialisation, nommément promotion des produits et des
services de membres (commanditaires). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,977. 2000/05/29. Bruker Analytik GmbH, Silberstreifen, D-
76287 Rheinstetten, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

BRUKER 
WARES: Analytical instruments, in particular magnetic resonance
spectrometers, including NMR and ESR spectrometers, magnetic
resonance tomographs, precision magnets, including high-field
magnets, namely, permanent magnets and electromagnets,
superconducting magnet devices, optical spectrometers, X-ray
spectrometers and diffractometers, mass spectrometers, gas
analyzers; electrical power supplies; electronic instruments for
processing and displaying of measured values provided by
spectrometers or tomographs; data processing equipment and
computers; cryostats. SERVICES: Service for spectrometers;
performing spectrometric measurements; computer
programming, in particular for analytical instruments. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Instruments d’analyse, en particulier
spectromètres à résonance magnétique, y compris spectromètres
RMN et RPE, tomographes à imagerie par résonance
magnétique; aimants de précision, y compris aimants à champ
intense, nommément aimants permanents et électroaimants,
dispositifs à aimants supraconducteurs, spectromètres optiques,
spectromètres et diffractomètres à rayons X, spectromètres de
masse, analyseurs de gaz; blocs d’alimentation électriques;
instruments électroniques pour le traitement et l’affichage des
valeurs mesurées et fournies par des spectromètres ou des

tomographes; équipement de traitement de données et
ordinateurs; cryostats. SERVICES: Service pour spectromètres;
exécution de mesures spectrométriques; programmation
informatique, en particulier pour instruments d’analyse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,022. 2000/05/29. RHYTHM & BLUE INC. LIMITED, 44
East Street, Chichester, West Sussex, PO19 1HQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TEMPLE SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Beauty salons, hair salons, holistic health therapy
clinics, health clubs; provision of information and consultancy
services relating to health, beauty and body care. Priority Filing
Date: May 15, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2232443 in association with the same kind of services. Used
in UNITED KINGDOM on services. Registered in or for UNITED
KINGDOM on October 27, 2000 under No. 2,232,443 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salons de beauté, salons de coiffure, cliniques de
soins de santé intégrés, clubs de santé; fourniture de services
d’information et de consultation ayant trait aux soins de santé, de
beauté et du corps. Date de priorité de production: 15 mai 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2232443 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
27 octobre 2000 sous le No. 2,232,443 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,078. 2000/05/30. TREBBIANNO LLC, 330 Fifth Avenue,
Suite 802, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FRANKIE & JOHNNIE 
WARES: Belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ceintures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,061,179. 2000/05/30. INCOME PARTNERS GROUP LIMITED,
a British West Indies Corporation, Huntlaw Building, P.O. Box
2804, George Town, Grand Cayman, British West Indies,
CAYMAN ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word INCOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services namely, credit card services,
loan financing; financial transaction authorization and settlement
services; stocks and bond brokerage; financial analysis and
consultation, financial information provided by electronic means;
financial management services; electronic funds transfer;
installment loans; and stock exchange quotations. (2) Computer
software development; computer data base services; leasing
access time to a computer data base; leasing access time to a
computer for the manipulation of data; computer systems
analysis; services for recovery of computer data bases;
professional consultancy and advisory services relating to
computer and data processing apparatus; computer network
services, namely, computer network systems analysis and
computer consultation regarding computer networks. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INCOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
cartes de crédit, financement de prêts; services d’autorisation et
de règlement de transactions; services de courtage d’obligations
et de valeurs mobilières; analyse et consultation financières,
information financière par voie électronique; services de gestion
financière; transfert électronique de fonds; prêts à tempérament;
et cours des actions en bourse. (2) Développement de logiciels;
services de base de données informatisées; location de temps
d’accès à une base de données informatiques; location de temps
d’accès à un ordinateur pour la manipulation de données; analyse
de systèmes informatiques; services de récupération de bases de
données informatisées; services professionnels de consultation et
de conseils ayant trait aux ordinateurs et aux appareils de
traitement des données; services de réseau informatique,
nommément analyse de systèmes de réseau informatique et
consultation par ordinateur sur les réseaux informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,292. 2000/05/31. Duncan Jeans B.V., Vlotbrugweg 8, 1322
AH ALMERE, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

DUNCAN 
WARES: Clothing, namely pants, skirts, dresses, jackets, vests,
coats, tops, shirts, blouses; footwear, namely boots, shoes,
sandals, slippers; headgear, namely hats, caps, visors and
toques. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on December 23, 1993 under No. 541,725 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jupes,
robes, vestes, gilets, manteaux, hauts, chemises, chemisiers;
articles chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales,
pantoufles; coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières
et tuques. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 23
décembre 1993 sous le No. 541,725 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,298. 2000/05/31. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CELLE QUI PREND VOTRE SANTÉ À 
COEUR 

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promoting the sale of margarine
through collectible merchandise, newsletters and point-of-sale
material; advertising and promoting the sale of margarine by
sponsoring sports and cultural events; advertising and promoting
the sale of margarine through promotional contests; providing
nutritional and dietary information to the public through the
establishment of a web site; and educational services provided to
consumers on the consumption of margarine through the
distribution of pamphlets, newsletters and point-of-sale materials.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Publicité et promotion en vue de la vente de
margarine au moyen de marchandise de collection, de bulletins et
de matériel de point de vente; publicité et promotion en vue de la
vente de margarine par la commandite d’événements sportifs et
culturels; publicité et promotion en vue de la vente de margarine
au moyen de concours de promotion; fourniture d’informations
nutritionnelles et diététiques au public par la mise sur pied d’un
site Web; et services éducatifs fournis aux consommateurs sur la
consommation de la margarine par la distribution de brochures, de
bulletins et de matériel aux points de vente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,299. 2000/05/31. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

THE ONE THAT TAKES YOUR HEALTH 
TO HEART 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promoting the sale of margarine
through collectible merchandise, newsletters and point-of-sale
material; advertising and promoting the sale of margarine by
sponsoring sports and cultural events; advertising and promoting
the sale of margarine through promotional contests; providing
nutritional and dietary information to the public through the
establishment of a web site; and educational services provided to
consumers on the consumption of margarine through the
distribution of pamphlets, newsletters and point-of-sale materials.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion en vue de la vente de
margarine au moyen de marchandise de collection, de bulletins et
de matériel de point de vente; publicité et promotion en vue de la
vente de margarine par la commandite d’événements sportifs et
culturels; publicité et promotion en vue de la vente de margarine
au moyen de concours de promotion; fourniture d’informations
nutritionnelles et diététiques au public par la mise sur pied d’un
site Web; et services éducatifs fournis aux consommateurs sur la
consommation de la margarine par la distribution de brochures, de
bulletins et de matériel aux points de vente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,622. 2000/06/02. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SAFETY CANOPY 

The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Passive restraint systems for motor vehicles, namely,
side air bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité automatique pour
véhicules à moteur, nommément sacs latéraux gonflables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,012. 2000/06/01. WING SON GARMENTS LTD., 38
Metropolitan Road, Scarborough, ONTARIO, M1R2T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

rk 
WARES: Clothing, namely, blouses, shirts, skirts, pants, blazers;
outerwear, namely coats and jackets, T-shirts, sweaters; evening
wear, namely dresses, pants, jackets, robes, pajamas, swimwear,
lingerie, underwear, jackets, athletic footwear, beach footwear,
children’s footwear, protective footwear, golf footwear, rain
footwear, outdoor winter footwear, shoes, boots, sandals,
slippers, jeans, and denim, namely jackets, shirts, pants, skirts
and coats, socks, pantyhose, scarves, gloves, hats and shawls;
bags, namely purses, handbags, travel bags, cosmetic bags;
small leather goods, namely wallets, belts, gloves, key cases,
cosmetic bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemisiers,
chemises, jupes, pantalons, blazers; vêtements de plein air,
nommément manteaux et cabans, tee-shirts, chandails; tenues de
soirée, nommément robes, pantalons, vestes, peignoirs, pyjamas,
maillots de bain, lingerie, sous-vêtements, vestes, chaussures
d’athlétisme, articles chaussants pour la plage, chaussures pour
enfants, chaussures de protection, chaussures de golf,
chaussures contre la pluie, chaussures d’extérieur pour l’hiver,
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, jeans, et denim,
nommément vestes, chemises, pantalons, jupes et manteaux,
chaussettes, bas-culottes, foulards, gants, chapeaux et châles;
sacs, nommément sacs à main, sacs à main, sacs de voyage,
sacs à cosmétiques; petits articles en cuir, nommément
portefeuilles, ceintures, gants, étuis à clés, sacs à cosmétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,282. 2000/06/28. KHAN Hameed, 22, rue de Chambéry, F
75015 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SOPHIE GERMAIN, 6115,
RUE EMILE BENOIST, QUÉBEC, QUÉBEC, G2C2A2 

MUSAFIR 
La traduction telle que fournie par le requérant du mot MUSAFIR
est un mot d’origine perso-indienne, en langue urdu qui signifie en
français nomade et en anglais wanderer.
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MARCHANDISES: (1) Bande vidéo. (2) Support d’enregistrement
magnétique et numérique. (3) Affiches et poster. (4)
Photographies. SERVICES: (1) Organisation d’activités
culturelles à savoir: groupe de musique traditionnelle indienne. (2)
Production de spectacles et de films. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services;
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services; ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services; BELGIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services; ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services; SUÈDE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services; FINLANDE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services;
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services; AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
22 janvier 1999 sous le No. 99 770 522 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The ranslation as provided by the applicant of the word MUSAFIR
is an Urdu word of Persian/Indian origin which in French means
nomade and in English wanderer.

WARES: (1) Video tape. (2) Magnetic and digital recording media.
(3) Posters. (4) Photographs. SERVICES: (1) Organization of
cultural activities, namely traditional Indian music group. (2)
Production of attractions and films. Used in FRANCE on wares
and on services; GERMANY on wares and on services; ITALY on
wares and on services; BELGIUM on wares and on services;
SPAIN on wares and on services; SWEDEN on wares and on
services; FINLAND on wares and on services; NETHERLANDS
on wares and on services; AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on January 22, 1999 under No. 99
770 522 on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

1,062,415. 2000/06/08. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ONCROL 
WARES: Antineoplastic preparation. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparation antinéoplasique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,420. 2000/06/08. Trudell Medical International, a registered
business name of an Ontario partnership, 725 Third Street,
London, ONTARIO, N5Z3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAQUIM BALLÈS,
GENERAL COUNSEL, 725 THIRD STREET, LONDON,
ONTARIO, N5Z3M5 

 

WARES: Aerosol delivery apparatus, namely, holding chambers
for use with metered dose inhalers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Diffuseurs aérosol, nommément
compartiments de conservation utilisés avec des appareils
d’inhalation de doses calibrées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,421. 2000/06/08. Trudell Medical International, a registered
business name of an Ontario partnership, 725 Third Street,
London, ONTARIO, N5Z3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAQUIM BALLÈS,
GENERAL COUNSEL, 725 THIRD STREET, LONDON,
ONTARIO, N5Z3M5 

AEROTRACH PLUS 
WARES: Aerosol delivery apparatus, namely, holding chambers
for use with metered dose inhalers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Diffuseurs aérosol, nommément
compartiments de conservation utilisés avec des appareils
d’inhalation de doses calibrées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,514. 2000/06/07. Upper 49th Imports Inc., 1463 Dugald
Road, Winnipeg, MANITOBA, R2H3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SLIMSENSE 
WARES: Meal replacement in powder form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substituts de repas en poudre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,761. 2000/06/12. MARITZ INC., 1375 North Highway
Drive, Fenton, Missouri, 63099, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Computer software in the field of evaluating employee
performance and employee efficiency. SERVICES: Consultation
in the field of employee performance and employee efficiency.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de l’évaluation du
rendement des employés et de l’efficience des employés.
SERVICES: Consultation dans le domaine du rendement des
employés et de l’efficience des employés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,808. 2000/06/13. IncStore.ca Inc., 19 Torrance Woods,
Brampton, ONTARIO, L6Y2T1 

INCSTORE 
SERVICES: (1) Providing assistance in creating a corporation,
namely conducting name searches and filing articles of
incorporation. (2) Operation of an Internet based business
providing products, namely any of the following: incorporation
forms, pre-printed corporate forms, corporate seals, corporate
minute books, corporation share certificates, standard form
corporate documentation, computer software to facilitate the
preparation and completion of various legal forms, accounting
software, books and software and documentation on how to
Incorporate a business, books and software and documentation
and training materials to assist with the startup and organization
and management and ownership and promotion and sale of a
business, and/or information and/or services, namely any of the
following: process serving, court filing, corporate document
preparation and registration, corporate and business name
searches, trade-mark searches, trade-mark application
preparation and filing, corporate records searches, government
registry searches, preparation and assistance with government
reporting, tax preparation and filing, accounting services, research
services, legal and paralegal services, business name
registration, promotion and marketing services, financing and
financial services, agency and brokerage services to assist in the
purchase and sale of businesses, and consulting services related
to starting and operating a business. (3) Operation of an Online
business directory and referral service. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture d’aide dans la création d’une
corporation, nommément conduite de recherches de noms et
dépôt d’articles d’incorporation. (2) Exploitation d’une entreprise
électronique qui offre des produits, nommément formulaires de
constitution, formulaires papier d’entreprise, sceaux d’entreprise,
registre de procès-verbaux d’entreprise, certificats d’actions
d’entreprise, documentation d’entreprise sur les formulaires
courants, logiciels de nature à faciliter la préparation et la
production de divers formulaires prescrits, logiciels de
comptabilité, livres et logiciels ainsi que documentation connexe
sur la constitution d’une entreprise, livres et logiciels ainsi que
documentation et matériels de formation de nature à faciliter le
démarrage d’une entreprise, son organisation, sa gestion, sa
propriété, sa promotion et sa vente, et/ou de l’information et/ou
des services, nommément service de huissier, dépôt à la Cour,
préparation et enregistrement de documents d’entreprise,
recherches relatives aux raisons sociales, recherches relatives
aux marques de commerce, préparation et dépôt de demandes de
marques de commerce, recherches dans les documents
d’entreprise, recherches dans les documents du gouvernement,
préparation de rapports à l’intention du gouvernement et
assistance connexe, préparation et production de déclarations
d’impôt, services de comptabilité, services de recherche, services
juridiques et parajuridiques, enregistrement de raisons sociales,
services de promotion et de commercialisation, services de
financement et autres services financiers, services de
représentation et de courtage de nature à faciliter l’achat et la
vente d’entreprises et services de consultation concernant le
démarrage et l’exploitation d’une entreprise. (3) Exploitation d’un
service de référence et de préparation de répertoires d’entreprises
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,823. 2000/06/15. Medelys Laboratoire Inc., 15843, boul.
Gouin Ouest, Ste-Geneviève, QUÉBEC, H9H1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément:
herbes et minéraux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements, namely herbs and minerals.
Used in CANADA since at least as early as June 07, 2000 on
wares.
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1,062,838. 2000/06/06. STOKES SEEDS, LIMITED, 39 James
Street, P.O. Box 10, St.Catharines, ONTARIO, L2R6R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

GOURMET SWEET 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corn seeds for agricultural purposes. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences de maïs pour fins agricoles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999
en liaison avec les marchandises.

1,062,867. 2000/06/14. AÉROPORTS DE MONTRÉAL,
personne morale légalement constituée, 1100, boulevard René-
Lévesque Ouest, bureau 2100, Montréal, QUÉBEC, H3B4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot STATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Terminus du service de navette par véhicule
motorisé assurant le transport aller-retour de passagers et de colis
entre différents points situés dans un rayon de 300 kilomètres du
centre-ville de Montréal et les aéroports internationaux de
Montréal-Dorval et Montréal-Mirabel. Employée au CANADA
depuis 02 janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word STATION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Terminal for a shuttle transportation service provided
by a motor vehicle providing return trip service for passengers and
parcels within a 300 kilometre radius of downtown Montréal and
the Montréal-Dorval and Montréal-Mirabel International Airports.
Used in CANADA since January 02, 2000 on services.

1,062,869. 2000/06/14. AÉROPORTS DE MONTRÉAL,
personne morale légalement constituée, 1100, boulevard René-
Lévesque Ouest, bureau 2100, Montréal, QUÉBEC, H3B4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot L’AÉRO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service d’opération et d’exploitation d’un centre
commercial situé à l’Aéroport international de Montréal-Dorval et
à l’Aéroport international de Montréal-Mirabel, regroupant divers
marchands, restaurants et services commerciaux. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les services.

The right to exclusive use of all the reading material except the
word L’AÉRO apart from the trade-mark is not granted.

SERVICES: Service related to the management and operation of
a shopping centre at Montréal-Dorval International Airport and
Montréal-Mirabel International Airport, consisting of various
merchants, restaurants and services. Used in CANADA since
June 01, 1999 on services.

1,062,911. 2000/06/09. SOVERE S.R.L., Via della Metallurgia,
24, I-37139 VERONA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Synthetic resins for use in the manufacture of shoes and
parts thereof; extruded plastic in the form of bars, blocks, pellets,
rods and tubes for use in the manufacture of shoes and parts
thereof; rubber for use in the manufacture of shoes and parts
thereof; soles for shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques pour la fabrication de
chaussures et pièces connexes; plastique extrudé sous forme de
barres, blocs, granules, tiges et tubes pour la fabrication de
chaussures et pièces connexes; caoutchouc pour la fabrication de
chaussures et pièces connexes; semelles pour chaussures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,063,023. 2000/06/13. Rational AG, Iglinger Straße 62, 86899
Landsberg/Lech, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark as follows : The
words CalcDiagnosis System and the initial C and top portion of
the initial D are red. The bottom portion of the initial D and the
initial S are blue.

The right to the exclusive use of the words DIAGNOSIS SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cooking and/or steam generating apparatus for the
treatment of food in commercial kitchens, namely commercial
ovens. Used in CANADA since at least as early as March 15, 2000
on wares. Priority Filing Date: March 03, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 17 210.9/10 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on April 18, 2000 under No. 300
17 210 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce comme suit : L’expression CalcDiagnosis System et
l’initiale C, et le haut de l’initiale D sont en rouge. Le bas de l’initiale
D et l’initiale S sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIAGNOSTIC SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de cuisson et/ou de production de
vapeur pour le traitement des aliments dans les cuisines
d’établissements commerciaux, nommément fours commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
17 210.9/10 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 avril 2000 sous le
No. 300 17 210 en liaison avec les marchandises.

1,063,217. 2000/06/13. Unipharm Wholesale Drugs Ltd., 100 -
2051 Van Dyke Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

WELLNESS PASSPORT 

The right to the exclusive use of the word WELLNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of healthcare and health awareness
information, namely professional services of licensed pharmacists
and patient counselling services related to pharmaceutical
products; provision of customer loyalty programs for sellers of
goods and services, which programs reward customers for their
patronage by providing points for purchases which can be
accumulated and redeemed for goods or services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELLNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information sur les soins de santé et le
bien-être, nommément services professionnels de pharmaciens et
pharmaciennes agréé(e)s et services d’information sur les
produits pharmaceutiques à l’intention des patients; prestation,
pour les vendeurs de biens et services, de services de fidélisation
qui offrent aux clients des récompenses sous forme de points que
les clients peuvent accumuler en proportion de leurs achats pour
encaissement ultérieur à l’achat d’autres marchandises ou
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,063,376. 2000/06/15. GREYHOUND CANADA
TRANSPORTATION CORP., 877 Greyhound Way SW, Calgary,
ALBERTA, T3C3V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANY DOOR, ANYWHERE DELIVERY. 
The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Courier and shipping services. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie et d’expédition. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,063,445. 2000/04/19. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1,
Place Ville Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FORCES 
MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie, nommément revues
et magazines. Employée au CANADA depuis 1967 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Printed products, namely reviews and magazines. Used
in CANADA since 1967 on wares.
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1,063,689. 2000/06/16. Kimberly-Clark Corporation, P.O. Box
349, Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPLASH ’N GO! 
WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
composé de nettoyage pour l’hygiène personnelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,781. 2000/06/15. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The outer top and bottom borders are metallic silver; the fluted
inner top and bottom borders form part of the trade-mark and the
background within the fluted borders is black; the upper part of the
number 100 and the percent sign is shaded for the color yellow,
the lower part of the number 100 and the percent sign is shaded
for the color orange; the number 100 and the percent sign is
outlined in white; Color is claimed as a feature of the mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
depiction of the hot dog apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats and poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Used in CANADA since at least as
early as May 15, 2000 on wares and on services.

Les bordures extérieures supérieures et inférieures sont argent
métallique; les bordures cannelées intérieures supérieures et
inférieures forment une partie de la marque de commerce et
l’arrière-plan dans les bordures cannelées est noir; la partie
supérieure du numéro 100 et le signe de pourcentage sont
hachurés en jaune, la partie inférieure du numéro 100 et le signe
de pourcentage sont hachurés en orange; le numéro 100 et le
signe de pourcentage ont un contour blanc; la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la
représentation du chien-chaud en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Volaille et viandes transformées; imprimés,
nommément bulletins, brochures et prospectus. SERVICES:
Distribution d’un programme par document imprimé ou média
électronique aux exploitants du domaine de l’alimentation,
nommément responsables de magasins, établissements, hôtels
et consommateurs, qui fournissent des avantages aux
consommateurs et/ou au public qui participe au programme,
nommément la réception d’épargnes pour consommateurs et
d’options de menu en liaison avec des produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,977. 2000/06/20. MINERALS TECHNOLOGIES INC., 405
Lexington Avenue, New York, New York 10174-1901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STURCAL 
WARES: Calcium Carbonate for use in the manufacture of
dentifrices, pharmaceuticals, foods, confectioneries, car polishes,
inks and plastics. Used in CANADA since at least as early as 1939
on wares.

MARCHANDISES: Carbonate de calcium pour la fabrication de
dentifrices, produits pharmaceutiques, aliments, confiseries,
cirages automobile, encres et matières plastiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1939 en liaison avec les
marchandises.

1,063,996. 2000/06/20. BRENT WADE, 67 Kennebec Crescent,
Toronto, ONTARIO, M9W2R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LARRY CROSSAN,
(CROSSAN ASSOCIATES), 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

KTCUBE 
WARES: Computer software for use in data management, report
generation and application development. Used in CANADA since
at least April 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la gestion de
données, la production de rapports et le développement
d’applications. Employée au CANADA depuis au moins avril 2000
en liaison avec les marchandises.

1,064,194. 2000/06/21. PGI International, Ltd., 16101 Vallen
Drive, Houston, Texas, 77041, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PRESSURE-CORE 
WARES: Seal for use in a fluid flow system. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 1999 on wares. Priority
Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/882,510 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 28, 2000 under No. 2408687 on wares.

MARCHANDISES: Matériau de scellement pour utilisation dans
un système de débit de liquide. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/882,510 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2408687 en liaison avec les
marchandises.

1,064,479. 2000/06/22. Soren Samuelsson, d/b/a Sorbo
Products, 36405 Bankside Drive, Cathedral City, California
92234, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Window cleaning tools, namely, squeegees and
squeegee blade trimmers. Used in CANADA since at least as
early as October 1986 on wares. Priority Filing Date: May 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/057,438 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001 under No.
2,473,450 on wares.

MARCHANDISES: Outils de nettoyage de fenêtres, nommément
raclettes et coupe-lames de raclettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1986 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/057,438 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous
le No. 2,473,450 en liaison avec les marchandises.

1,064,507. 2000/06/22. Bremskerl Reibbelagwerke Emmerling &
Co. KG, Brakenhof 7, 31629 Estorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the word
BREMSKERL means BRAKE FELLOW in English.

WARES: Brake bands and brake linings (other than for land
vehicles) used in the general mechanical engineering and/or
building machinery field; brake and clutch bands as well as brake
and clutch linings for vehicles; brake and clutch bands as well as
brake and clutch linings used in the field of land vehicles and/or
general mechanical engineering and/or building machinery field.
Used in CANADA since at least as early as 1988 on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot
BREMSKERL signifie BRAKE FELLOW en anglais.

MARCHANDISES: Bandes de frein et garnitures de frein (autres
que pour véhicules terrestres) utilisées dans les domaines du
génie mécanique général et/ou du matériel de construction;
colliers de frein et d’embrayage, ainsi que garnitures de frein et
d’embrayage pour véhicules; colliers de frein et d’embrayage,
ainsi que garnitures de frein et d’embrayage utilisées dans les
domaines des véhicules terrestres et/ou du génie mécanique
général et/ou du matériel de construction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,064,513. 2000/06/22. Fox Kids International Programming,
A.E.C., Flemmingstraat 4, Oranjestad, Aruba, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANIME INVASION 
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The right to the exclusive use of the word ANIME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Television broadcasting and television
transmission; subscription television broadcasting and
subscription television transmission; cable television broadcasting
and cable television transmission; and pay-per-view television
broadcasting and pay-per-view television transmission services.
(2) Entertainment services in the nature of a block of television
programming; and, on-line entertainment services offered over a
worldwide communication network namely games, contests, and
information relating to the block of television programming.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Télédiffusion et transmission d’émissions de
télévision; télédiffusion payante et transmission d’émissions de
télévision payantes; télédiffusion par câble et transmission
d’émissions de télévision par câble; et services de télédiffusion à
la carte et de transmisison d’émissions de télévision à la carte. (2)
Services de divertissement sous forme d’un bloc d’émissions de
télévision; et, services de divertissement en ligne offerts sur un
réseau de communication mondial, nommément jeux, concours,
et information ayant trait au bloc d’émissions de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,551. 2000/06/22. H.T. ENTERPRISES, INC., 139 E.
Sheboygan Street, Campbellsport, Wisconsin, 53010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

POLAR 
WARES: Ice safety picks; ice fishing tents; gloves, mitts and
masks; power and hand ice augers for ice fishing; ice tip-ups; fish
traps; fishing rods; and sleds for ice fishing. Used in CANADA
since at least 1991 on wares.

MARCHANDISES: Pics à glace de sécurité; tentes pour la pêche
sur glace; gants, mitaines et masques; tarières à glace
mécaniques et à main pour la pêche sur glace; brimbales pour la
pêche sur glace; pièges à poissons; cannes à pêche; et traîneaux
pour la pêche sur glace. Employée au CANADA depuis au moins
1991 en liaison avec les marchandises.

1,064,555. 2000/06/22. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HONEY BLOSSOM 
The right to the exclusive use of the word HONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles, air fresheners, carpet and room deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, assainisseurs d’air, désodorisants
pour tapis et pour pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,606. 2000/06/23. 3034998 Nova Scotia Company, P.O.
Box 662, CHURCHILL, MANITOBA, R0B0E0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

POLAR BEAR UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating tours; educational services, namely,
conducting seminars in the field of wildlife and natural history.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de circuits touristiques; services
éducatifs, nommément tenue de séminaires dans le domaine de
la faune et de l’histoire naturelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,064,681. 2000/06/27. KVAERNER PULPING AB, Box 1033, S-
651 15 Karlstad, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DUFLO 
WARES: Machine parts, namely pumps and impellers as parts of
pumps for use in relation to the production and treatment of
cellulose pulp in the pulp and paper industry. Used in CANADA
since at least as early as December 1996 on wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on May 10,
1996 under No. 312,768 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément pompes et
turbines comme pièces de pompes pour utilisation en rapport avec
la production et le traitement de pâtes à papier dans l’industrie des
pâtes et du papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 10 mai 1996 sous le No.
312,768 en liaison avec les marchandises.
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1,065,047. 2000/06/28. RHODIA ELECTRONICS AND
CATALYSIS (Société par Actions Simplifiée), 26, rue Chef de
Baie, 17010 La Rochelle, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUPERAMIC 
MARCHANDISES: (1) Conductive and isolating ceramic under
the form of rare earth or zirconium mineral powder for industrial
use. (2) Conductive and isolating ceramic materials and ceramic
components under the form of rare earth or zirconium mineral
powder for use in the electronic and electric industries. Date de
priorité de production: 02 juin 2000, pays: FRANCE, demande no:
00 3031937 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juin 2000 sous le No. 00
3031937 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Céramique conductrice et isolante sous forme de
terres rares ou de poudre minérale de zirconium pour usage
industriel. (2) Matériaux et composants en céramique conductrice
et isolante sous forme de terres rares ou de poudre minérale de
zirconium pour usage dans les industries électroniques et
électriques. Priority Filing Date: June 02, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3031937 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on June 02, 2000 under No. 00 3031937 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,065,053. 2000/06/29. Gill ZAGURY-ORLY, 1625 Chabanel
Ouest, Suite 1041, Montréal, QUÉBEC, H4N2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL AMAR, (AMAR, ELHADAD & ASSOCIES), 1, PLACE
VILLE MARIE, SUITE 1425, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2B2 

KITCHEN ORANGE 
MARCHANDISES: Vêtements coordonnés nommément:
casquettes, tailleurs, manteaux, manteaux sport, blousons, jupes,
chemises, blousons et pantalons molletonnés de sport et de
détente, pull-over, pantalons, jeans, vestes, mitaines, shorts,
bermudas, chaussettes, T-shirts, maillots, chandails, collants,
bandeaux, pyjamas, mouchoirs, robes, chemises de nuit, sous-
vêtements, souliers, bottes, espadrilles, chapeaux, foulards,
ceintures, gants, vêtements de nuit, boucles de ceinture,
imperméables, bas, bijoux, serviettes de bain, peignoirs de bain,
costume. SERVICES: Opération de magasins pour la vente au
détail de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Coordinated clothing, namely peak caps, suits, coats,
sport jackets, waist-length jackets, skirts, shirts, fleece-lined waist-
length jackets and pants for sports and casual wear, pullovers,
pants, jeans, jackets, mitts, shorts, Bermuda shorts, socks, T-
shirts, tops, sweaters, tights, headbands, pyjamas, handkerchiefs,
dresses, nightgowns, underclothing, shoes, boots, sneakers, hats,
scarves, belts, gloves, sleepwear, belt buckles, raincoats, hose,
jewellery, bath towels, bathing robes, suits. SERVICES:
Operation of retail clothing stores. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,065,066. 2000/06/27. Kisses From Heaven, Inc., Post Office
Box 6742, Lee’s Summit, Missouri 64064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUGSTER 
WARES: Pillows. Used in CANADA since at least as early as
February 23, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 19, 1995 under No. 1,942,821 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 février 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 décembre 1995 sous le No. 1,942,821 en
liaison avec les marchandises.

1,065,110. 2000/06/27. Medallion Farms Corporation, 1861 West
58th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P1X1 

MEDALLION FARMS 
The right to the exclusive use of FARMS is disclaimed apart from
the trademark in relation to the services.The right to the exclusive
use of MEDALLION is disclaimed apart from the trademark in
relation to the wares.

WARES: (1) Breeding stock of farmed livestock. (2) Meat -
carcasses, quarters, cuts, ground meats. (3) Processed meats -
sausages, patties, pate, smoked meats, jerkies. (4) Accessory
products - deer antler velvet, hides, tendons, edible offal.
SERVICES: Game farming and livestock farming. Used in
CANADA since at least as early as January 05, 2000 on wares
and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de FARMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en rapport avec les services. Le droit
à l’usage exclusif de MEDALLION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en rapport avec les marchandises.

MARCHANDISES: (1) Groupe reproductif de bétail d’élevage. (2)
Viandes : carcasses, quartiers de viande, morceaux de viande,
viande hachée. (3) Viandes transformées : saucisses, galettes,
pâtés, viandes fumées, viandes séchées. (4) Produits accessoires
: velours de ramure de cervidé, cuirs bruts, tendons, dépouilles
comestibles. SERVICES: Élevage de gibier et élevage de bétail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,065,111. 2000/06/27. Medallion Farms Corporation, 1861 West
58th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P1X1 

MEDALLION MEATS 
The right to the exclusive use of MEATS is disclaimed apart from
the trade-mark.The right to the exclusive use of MEDALLION is
disclaimed apart from the trade-mark in relation to the wares.

WARES: (1) Meat - carcasses, quarters, ground meats. (2)
Processed meats - sausages, patties, pate, smoked meats,
jerkies. (3) Accessory products - deer antler velvet, hides,
tendons, edible offal. SERVICES: Game farming which includes a
slaughter and processing facility. Used in CANADA since at least
as early as January 05, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MEAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
MEDALLION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé en rapport avec les marchandises.

MARCHANDISES: (1) Viande - carcasses, quartiers, viande
hachée. (2) Viandes transformées - saucisses, galettes, pâté,
viandes fumées, viandes séchées. (3) Produits accessoires -
velours de bois de cerf, cuirs bruts, tendons, abats comestibles.
SERVICES: Exploitation de gibier comprenant une installation
d’abattage et de transformation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,188. 2000/06/28. Sara Lee Global Finance L.L.C. (a
Delaware Corporation), 204F Weldin Building, 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass
cases and accessories, namely eyeglass frames, sunglasses
frames, sunglass cases, neck chains and pins to hold eyewear
and decals and embellishment for use on eyeglass frames.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes et accessoires, nommément
montures de lunettes, montures de lunettes de soleil, étuis de
lunettes de soleil, chaînes de cou et épingles pour supporter les
articles de lunetterie et décalcomanies et articles
d’embellissement pour utilisation sur les montures de lunettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,189. 2000/06/28. Sara Lee Global Finance L.L.C. (a
Delaware Corporation), 204F Weldin Building, 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass
cases and accessories, namely eyeglass frames, sunglasses
frames, sunglass cases, neck chains and pins to hold eyewear
and decals and embellishment for use on eyeglass frames.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes et accessoires, nommément
montures de lunettes, montures de lunettes de soleil, étuis de
lunettes de soleil, chaînes de cou et épingles pour supporter les
articles de lunetterie et décalcomanies et articles
d’embellissement pour utilisation sur les montures de lunettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,234. 2000/06/28. Jim Beam Brands Co. (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois 60015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRYST 
WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,243. 2000/06/28. KABUSHIKI KAISHA SAKURA GINKO,
A/T/A THE SAKURA BANK, LIMITED, 3-1, Kudan Minami 1-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMBC 
SERVICES: (1) Insurance. (2) Financial institution services,
namely, acceptance of deposits (including substitute bond
issuance), acceptance of fixed interval installment deposits, loans,
discount of bills (notes), domestic remittance, liability guarantee,
acceptance of bills, lending securities, acquisition/transfer of
monetary claims, providing safe deposit boxes for valuables,
including securities and precious metals, safe deposit services,
money exchange (exchanging money), trusteeship of financial
futures contracts, trusteeship of bond subscriptions, foreign
exchange transactions, letter of credit related business, securities
trading, transactions of securities index futures, transactions of
securities options, transactions of overseas market securities
futures, agencies or brokerage for securities trading, agencies or
brokerage for transactions on commission of securities index
futures, agencies or brokerage for securities options, agencies for
brokerage for overseas market securities futures, agencies for
brokerage of securities trading in domestic securities markets,
agencies for brokerage of transactions on commission of
securities index futures/securities options, agencies for brokerage
of securities trading in overseas securities markets, agencies for
brokerage of transactions on commission of overseas market
securities futures, security underwriting services, selling
securities, handling subscriptions and offerings of securities, and
providing stock market information. Priority Filing Date: June 08,
2000, Country: JAPAN, Application No: 00-63433 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Assurance. (2) Services d’établissement
financier, nommément acceptation de dépôts (y compris émission
d’obligations de remplacement), acceptation de dépôts par
versements à intervalles fixes, prêts, escompte de factures
(billets), paiements au pays, garantie-responsabilité, acceptation
de factures, titres de prêt, acquisition/virement de demandes
monétaires, fourniture de coffrets de sûreté pour le dépôt d’objets
de valeur y compris les titres et les métaux précieux, services de
coffrets de sûreté, opérations de change, mise sous tutelle de
contrats à terme d’instrument financier, mise sous tutelle
d’obligations souscrites, opérations de change, opérations
concernant les lettres de crédit, commerce des valeurs mobilières,
transactions relatives aux contrats à terme sur indice boursier de
valeurs mobilières, transactions relatives aux options sur les
valeurs mobilières, transactions relatives aux contrats à terme de
valeurs mobilières de l’étranger, agences ou courtage pour le
commerce de valeurs mobilières, agences ou courtage pour les
transactions relatives aux commissions à l’égard des contrats à
terme sur indice boursier de valeurs mobilières, agences ou
courtage pour les options sur valeurs mobilières, agences de
courtage de contrats à terme de valeurs mobilières sur les

marchés étrangers, agences de courtage de valeurs mobilières
sur les marchés intérieurs, agences de courtage pour les
transactions relatives aux commissions à l’égard de contrats à
terme sur indice boursier de valeurs mobilières/options sur
valeurs mobilières, agences de courtage des valeurs mobilières
sur les marchés étrangers, agences de courtage pour les
transactions relatives aux commissions à l’égard de contrats à
terme de valeurs mobilières sur les marchés étrangers, services
de souscription de valeurs mobilières, vente de valeurs
mobilières, traitement de souscpriptions et offre de valeurs
mobilières ainsi que fourniture d’information sur le marché
boursier. Date de priorité de production: 08 juin 2000, pays:
JAPON, demande no: 00-63433 en liaison avec le même genre de
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,065,249. 2000/06/28. Sanford, L.P., 29 East Shephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUREGRIP 
WARES: Writing instruments, namely pens. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,065,308. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BURSINE 
WARES: (1) Veterinary products and preparations namely
veterinary vaccines. (2) Poultry vaccine. Used in CANADA since
at least as early as 1986 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 29, 1980 under No. 1133953 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins destinés aux animaux. (2) Vaccin pour la
volaille. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1986 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril
1980 sous le No. 1133953 en liaison avec les marchandises (2).
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1,065,309. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MD-VAC 
WARES: (1) Veterinary products and preparations namely
mareks’ disease vaccine for poultry and sterile diluent for the
vaccine. (2) Mareks’ disease vaccine for poultry and sterile diluent
for the vaccine. Used in CANADA since at least as early as 1991
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June
22, 1996 under No. 1041605 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccin contre la maladie de Marek pour la volaille et
diluant stérile pour le vaccin. (2) Vaccin contre la maladie de
Marek pour la volaille et diluant stérile pour le vaccin. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juin 1996 sous le No. 1041605
en liaison avec les marchandises (2).

1,065,418. 2000/06/29. Coastal Pet Products, Inc., 911 Leadway
Avenue, Alliance, Ohio 44601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

POWER WALKER 
WARES: Pet leads. Used in CANADA since at least as early as
May 22, 2000 on wares. Priority Filing Date: June 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
069,021 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No.
2,459,774 on wares.

MARCHANDISES: Laisses pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mai
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/069,021 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No. 2,459,774 en liaison
avec les marchandises.

1,065,426. 2000/06/29. GEMSTAR DEVELOPMENT
CORPORATION, Suite 800, 135 North Los Robles Avenue,
Pasadena, California 91101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE NEW WAY TO READ 
The right to the exclusive use of the word READ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held computer display devices for receiving and
displaying electronically published works, and software for same.
SERVICES: Distributorship services in the field of non-fictional
and fictional electronic publications; electronic publishing
services, namely, electronic publications of non-fiction and fiction
to remote hand-held computer display devices for storage and
display. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot READ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs d’affichage pour ordinateur portatif
servant à la réception et à l’affichage des travaux d’éditique, et
logiciels associés. SERVICES: Services de franchise de
distribution dans le domaine des publications électroniques
documentaires et de fiction; services d’éditique, nommément
publications électroniques documentaires et de fiction destinées à
des dispositifs d’affichage pour ordinateurs portatifs servant à
l’archivage et à l’affichage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,462. 2000/07/06. Groupe Cantrex Inc., 4445, rue Garand,
St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

AUDIO VIDEO UNLIMITED 
Le droit à l’usage exclusif des mots AUDIO VIDEO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: General electronics products namely tv’s,
vcr’s, camcorders, home audio equipment, namely cassette
decks, turntables, CD/laser disc players, amplifiers, receivers,
speakers, sound processors; portables, namely radio telephones
and cellular telephones; car audio installations, namely radios,
stereos, compact disc players and cassette decks; accessories, 
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namely pre-recorded audio compact discs, pre-recorded audio
cassettes; sound recording media, namely records, record
pressing masters, tape cassettes, pre-recorded audio magnetic
tapes; DVD players, personal stereos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words AUDIO VIDEO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Produits électroniques généraux, nommément
téléviseurs, magnétoscopes, caméscopes, équipements audio
pour la maison, nommément platines à cassettes, tables
tournantes, lecteurs de disques compacts/disques laser,
amplificateurs, récepteurs, haut-parleurs, processeurs sonores;
appareils portatifs, nommément appareils radiotéléphoniques et
téléphones cellulaires; systèmes haute fidélité pour automobiles,
nommément radios, chaînes stéréo, lecteurs de disques
compacts et platines à cassettes; accessoires, nommément
disques compacts audio préenregistrés, cassettes audio
préenregistrées; appareils d’enregistrement du son, nommément
disques, matrices négatives originales, cassettes de bande
magnétique, bandes magnétiques audio préenregistrées; lecteurs
de disques numériques polyvalents, chaînes stéréo personnelles.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,065,789. 2000/07/04. 3124975 CANADA INC., 9320
St.Lawrence Blvd., Suite 620, Montreal, QUEBEC, H2N1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

WORK IN PROGRESS 
WARES: Ladies’ wearing apparel, namely dresses, skirts, suits,
jumpsuits, pants, blazers, jackets, T-shirts, blouses, sweaters,
vests and shorts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour dames,
nommément robes, jupes, costumes, combinaisons-pantalons,
pantalons, blazers, vestes, tee-shirts, chemisiers, chandails, gilets
et shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,986. 2000/07/06. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, 52, Route d’Esch, L-1470
Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DOXIROBE 
WARES: Veterinary preparations for veterinary use, namely
antibiotics for veterinary use. Priority Filing Date: April 18, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2229741 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires à usage vétérinaire,
nommément antibiotiques à usage vétérinaire. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2229741 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,199. 2000/06/27. HITACHI CONSTRUCTION
MACHINERY CO., LTD., a legal entity, 6-2, Otemachi 2-chome,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Power shovels (hydraulic shovels), loaders, road rollers,
self-travelling cranes, disintegrators. Priority Filing Date: April 12,
2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-38955 in association
with the same kind of wares. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on April 06, 2001 under No. 4464987
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pelles mécaniques (pelles hydrauliques),
chargeuses, rouleaux compresseurs, grues autopropulsées,
désintégrateurs. Date de priorité de production: 12 avril 2000,
pays: JAPON, demande no: 2000-38955 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 06 avril 2001
sous le No. 4464987 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,221. 2000/07/10. LE CENTRE INFORMATIQUE MICRO-
ACCÈS INC., 4200, boulevard Saint-Laurent, Bureau 701,
Montréal, QUÉBEC, H2W2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

PETIT MONDE 
MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément, des cartes
postales, des cartes de souhaits, des blocs-notes, des tablettes de
papier, des signets, des passeports d’activités, des cahiers
d’activités et des autocollants; des crayons et des marqueurs; des
coupe-papier; des ciseaux; des tableaux; des calendriers; des
agendas; des jouets, nommément, des casse-tête, des certs-
volants, des jouets gonflables, des jouets mécaniques, des
poupées, des jouets en peluche, des figurines, des jouets
musicaux, des marionnettes, des balles et des quilles pour jongler,
des cartes à jouer, des modèles réduits, des disques à lancer, des 
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échasses, des cordes à sauter, des toupies, des jeux
pédagogiques et des jeux de société notamment des jeux de
parchési, des jeux d’échecs, des jeux de dames, des jeux de dés,
des jeux de dominos, des jeux d’énigmes, des jeux de blocs, des
jeux de construction, des jeux de serpents et d’échelles, des jeux
d’adresse, des jeux de pichenottes, des jeux de croquignoles et
des jeux de tock; des masques; des macarons; des bijoux; des
épinglettes; des lunettes soleil; des montres; des mallettes; des
sacs de marchandises, des sacs de sport et des sacs à lunch; des
porte-documents; des boîtes d’emballage et de rangement; des
coffrets à bijoux; des boîtes à collation; des sceaux pour jouer; des
glacières portatives; des bouteilles de plastique pour se
désaltérer; des tasses; des verres et des sous-verres; des disques
compacts pré-enregistrés de musique et des cassettes vidéo et
audio pré-enregistrées. (2) Papeterie, nommément, des affiches.
SERVICES: Service d’information continue sous forme d’un
magazine publié sur un réseau électronique et ayant trait à
l’enfance et à la famille. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les services; 19 novembre
1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Stationery, namely, post cards, greeting cards, note
blocks, note pads, bookmarks, activity passports, activity
notebooks and stickers; pencils and markers; letter openers;
scissors; boards; calendars; planners; toys, namely puzzles, kites,
inflatable toys, mechanical toys, dolls, plush toys, figurines,
musical toys, puppets, balls and juggler’s pins, playing cards,
models, flying discs, pogo sticks, skipping ropes, tops, educational
games and des parlour games, namely parchesi games, chess
sets, checkers sets, dice games, domino games, riddle games,
block games, construction toys, snakes and ladders games,
action skill games, squails games, crokinole games, and tic-tac-
toe games; masks; buttons; jewellery; pins; sunglasses; watches;
attaché cases; shopping bags, sports bags and lunch bags;
briefcases; packing boxes and storage boxes; jewellery boxes;
lunch boxes; seals; portable coolers; plastic water bottles; cups;
glasses and coasters; compact discs pre-recorded with music and
pre-recorded video and audio cassettes. (2) Stationery, namely
posters. SERVICES: Continuous information service in the form of
a magazine published on an electronic network and relating to
childhood and the family. Used in CANADA since at least as early
as April 1997 on services; November 19, 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,066,487. 2000/07/10. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NYGARD JEANS COMPANY 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, jackets, skirts, blouses, tops, pants,
pant suits, shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers,
jeans, cords, t-shirts, vests, tank tops, culottes, suits, over-tops.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
chemisiers, hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises,
manteaux, chandails, tuniques, robes d’intérieur, chasubles,
jeans, velours côtelé, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-
culottes, costumes, vêtements de dessus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,488. 2000/07/10. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NYGARD JEANS CO. 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, jackets, skirts, blouses, tops, pants,
pant suits, shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers,
jeans, cords, t-shirts, vests, tank tops, culottes, suits, over-tops.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
chemisiers, hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises,
manteaux, chandails, tuniques, robes d’intérieur, chasubles,
jeans, velours côtelé, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-
culottes, costumes, vêtements de dessus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,653. 2000/07/12. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

C-I-L ULTIMATE 
WARES: Plant food, soil, soil mix, lawn seed, soil conditioner and
weed killer. Used in CANADA since at least as early as October
29, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits nutritifs pour plantes, terreau,
mélange terreux, semences à gazon, conditionneurs de sol et
herbicides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,066,677. 2000/07/12. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES: Ornaments made of glass, plastic, porcelain and crystal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements en verre, en plastique, en
porcelaine et en cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,842. 2000/07/12. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHEN KEEPERS 
WARES: Stationary products namely, magnetic photo frames,
magnetic notepads, coupon holders, recipe cards, recipe card
albums and wirebound journals. Used in CANADA since at least
as early as November 15, 1999 on wares. Priority Filing Date:
April 05, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/018,315 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
05, 2002 under No. 2,519,485 on wares.

MARCHANDISES: Produits de papeterie, nommément cadres à
photos magnétiques, bloc-notes magnétiques, porte-coupons,
fiches de recettes, albums à fiches de recettes et journaux reliés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
novembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 05 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/018,315 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous le No. 2,519,485 en liaison
avec les marchandises.

1,066,931. 2000/07/13. DotCom S.A., 16 rue du Moulin des
Bruyères, F-92400, Courbevoie, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M4 

IPRICOT 

SERVICES: (1) Conception & development of firmware
embedded into broadband telecom equipment for use in cable,
satellite, microwave & terrestrial wireless networks. (2)
Conception & development of digital wireless / wireline and
broadband access chipsets. (3) Manufacturing of complete
broadband routers based on chipsets and intelligence routing
technologies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Conception et développement de
microprogrammes intégrés dans de l’équipement de
télécommunications à large bande pour utilisation dans des
réseaux de câble, de satellite, micro-ondes et sans fil terrestres.
(2) Conception et développement de jeux de puces pour accès
numérique sans fil/à fil et à large bande. (3) Fabrication de
routeurs à large bande complète basés sur des jeux de puces et
les technologies de routage de renseignements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,067,745. 2000/07/20. GYROTONIC SALES CORPORATION,
560 West 43rd Street, Suite 40E, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: T-shirts, sweatshirts, sweatpants, shorts, golf shirts and
caps; exercise equipment, namely, manually activated exercise
machines for physically exercising parts of the human body,
exercise tables and benches, exercise weights, pulleys and bars.
SERVICES: exercise services, namely, physical fitness
instruction and physical education services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, shorts, golf chemises et casquettes; matériel
d’exercice, nommément machines d’exercice actionnées à la
main pour exercer des parties du corps humain, tables d’exercice
et bancs, poids d’exercice, poulies et barres. SERVICES:
Services d’exercices, nommément services d’enseignement du
conditionnement physique et services d’éducation physique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,067,817. 2000/07/25. Speech Technology Research Ltd., Suite
B, 1623 McKenzie Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8N1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

Colour is claimed as shown in the attached drawing. The bands in
the circle are from top to bottom : blue, green, yellow and red. The
lines to the right of the circle are from top to bottom : blue, green,
yellow and red.

WARES: Computer software, namely, a vocabulary based text-to-
speech processing system to automatically convert text or code
into a natural voice for transmission or broadcast. SERVICES:
Research and development of new products in the field of
computerized speech and signal processing; installation and
updating of computer software for others. Used in CANADA since
as early as April 1989 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme le montre le dessin ci-joint.
Les couleurs des bandes à l’intérieur du cercle sont, de haut en
bas, les suivantes : bleu, vert, jaune et rouge. Les couleurs des
lignes à droite du cercle, sont de haut en bas, les suivantes : bleu,
vert, jaune et rouge.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément système de traitement
de texte-parole à base de vocabulaire pour convertir
automatiquement un texte ou un code en voix naturelle pour fins
de transmission ou de diffusion. SERVICES: Recherche et
développement de nouveaux produits dans le domaine du
traitement vocal et de signaux informatisé; installation et mise à
jour de logiciels pour des tiers. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,067,837. 2000/07/17. CANOMEGA INDUSTRIES INC., 1220
Sheppard Avenue, East, Suite 412, North York, ONTARIO,
M2K2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

OMEGAVITE 
WARES: Omega 3 fatty acid nutritional supplement. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif à l’acide gras oméga 3.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,067,970. 2000/07/21. TRELLISYS TECHNOLOGIES INC., 755,
Boul. St-Jean, Suite 400, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5M9 

PSA Personal Sales Assistant 
The right to the exclusive use of the word SALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for use in mobile sales data
management. (2) Computer hardware. Used in CANADA since
June 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser dans la gestion des
données de ventes itinérantes. (2) Matériel informatique.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,068,092. 2000/07/21. 3779700 Canada Inc., c/o Heenan
Blaikie, Suite 2600, South Tower, Royal Bank Plaza, 200 Bay
Street, Toronto, ONTARIO, M5J2J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MOSAICA 
The term MOSAICA means floor in Latin, as provided by applicant.
It is the tiny pieces of stone or glass that are put together to make
a mosaic floor or mosaic table top.

SERVICES: Services associated with a museum, and with the
collection, maintenance and display on-line of a collection of
graphic works. Proposed Use in CANADA on services.

Le terme MOSAICA signifie plancher en latin, selon le requérant.
Il désigne les petits morceaux de pierre ou de verre qui sont réunis
pour former un plancher en mosaïque ou un dessus de table en
mosaïque.

SERVICES: Services associés à un musée et à la collection de
graphiques, à la tenue à jour de la collection et à l’affichage en
ligne de la collection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,161. 2000/07/21. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS FLAMME DE GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the words FLAMME and
GINGEMBRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLAMME et GINGEMBRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,068,730. 2000/07/27. SB OperatingCo, Inc., 3033 Science Park
Road, San Diego, California, 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST,
18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

SUREBEAM 
WARES: Irradiation processing and sterilization products, namely
electron beam accelerators. SERVICES: Irradiation processing
and sterilization services, namely the treatment of food by
irradiation. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de traitement et de stérilisation par
irradiation, nommément accélérateurs de faisceaux d’électrons.
SERVICES: Services de traitement et de stérilisation par
irradiation, nommément traitement d’aliments par irradiation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,068,884. 2000/07/26. AUCTION BROADCASTING
COMPANY, LLC, 1919 South Post Road, Indianapolis, Indiana,
46239, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Auction services. Priority Filing Date: February 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/915,771 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,391 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente à l’encan. Date de priorité de
production: 10 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/915,771 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,391 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,899. 2000/07/31. HECTARUS INC., 5329, boul. St-
Laurent, Montréal, QUÉBEC, H2T1S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER,
3080, BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS VERRIERS et
GLASS PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de cuisine, nommément: bol,
bouteille, carafe, coupe, flûte, pichet, sceau à glace, vaisselle,
verre; accessoires pour salle d’eau, nommément: baignoire, bas
de vanité, cabine de douche, cabine de toilette, comptoir, lampe,
lavabo bol, lavabo encastré, lavabo mural, lavabo sous-comptoir,
lavabo sur comptoir, lavabo sur piédestal, miroir, mur de douche,
panier à linge sale, plafonnier, porte brosse à dent, porte papier de
toilette, porte-savon, porte serviette, porte verre, poubelle,
séparation d’urinoir, tablette, toilette, urinoir, vanité; bibelots,
nommément: chandelier, coffre à bijoux, horloge, igloo, porte
photo, sculpture, vitraux; décoration intérieure, nommément: abat-
jour, aquarium, bac à fleurs, bas relief, cache pot, console, oeuvre
d’art, fontaine, lampe, luminaire, miroir, paravent, plafonnier,
plaque électrique, podium, porte, porte manteau, pot à fleurs,
sculpture, vase, vitraux, vitrine; décoration extérieure,
nommément: bac à fleurs, bas relief, cache pot, fontaine, igloo,
lampe, lettrage, oeuvre d’art, porte, pot à fleurs, rampe de balcon,
sculpture; décorations de Noël, nommément: boule, sapin, ange,
reine, guirlande, glaçon, flûte, figurine, étoile; bijoux, nommément:
boucle d’oreilles, broche, ceinture, collier, pendentif; meubles et
décoration d’intérieur, nommément: banc, buffet, bureau de
travail, cabine de douche, cabine de toilette, chaise, cloison,
comptoir, dalle de verre, évier, lave légume, fauteuil, marche et
contremarche d’escalier, meuble à étagère, mur de douche,
murale intérieure, plafond décoratif en verre, porte d’armoire,
rampe d’escalier, récamier, serre, table, table de cuisine, tablette,
tabouret, tuile de mur, tuile de plancher, vase, vitrine; meubles et
décorations d’extérieur, nommément: banc, chaise, cloison, dalle
de verre, enseigne, fauteuil, gazebo, mobilier de jardin, murale,
mur-rideau, oeuvre d’art, parasol, porte, sculpture, serre, table,
tablette, tuile de mur, tuile de plancher, vase; expression du verre,
nommément: verre dépoli, verre double vitrage hermétiquement
scellé avec ou sans oeuvre d’art, verre éclaté, verre fusionné,
verre laminé, verre moulé, verre peint, verre texturé, vitrail, verre
trempé, verre coulé par injection, verre moulé par injection, verre
coulé, verre moulé, verre soufflé, verre courbé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PRODUITS
VERRIERS and GLASS PRODUCTS is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Kitchen wares, namely bowls, bottles, carafes, cup,
flutes, pitchers, ice buckets, dinnerware, glass; bathroom fixtures,
namely bathtubs, vanities, shower stalls, toilet stalls, counters,
lamps, sinks, sinks for insetting in vanity, sinks for wall mounting,
sinks for mounting under a countertop, sinks for mounting on a
countertop, pedestal sinks, mirrors, shower walls, laundry
baskets, ceiling light fixtures, toothbrush holders, toilet paper
holders, soap holders, towel holders, glass holders,
wastebaskets, urinal modesty panels, shelves, toilets, urinals,
vanities; curios, namely candlesticks, jewellery chests, clocks,
igloos, photograph holders, sculptures, stained glass windows;
interior decorating, namely lampshades, aquariums, flower
holders, bas-relief, planters, consoles, works of art, fountains,
lamps, light fixtures, mirrors, screens, ceiling fixtures, electric
plates, podiums, doors, coat racks, flower pots, sculptures, vases,
stained glass windows, windows; outdoor decoration, namely
flower holders, bas-relief, planters, fountains, igloos, lamps,
lettering, works of art, doors, flower pots, railings, sculptures;
Christmas decorations, namely balls, trees, angels, reindeer,
garlands, icicles, flutes, figurines, stars; jewellery, namely
earrings, broches, belts, necklaces, pendants; furniture and indoor
decoration, namely benches, buffets, desks, shower stalls, toilet
stalls, chairs, partitions, counters, glass slabs, sinks, vegetable
washers, armchairs, stair treads and risers, wall units, shower
walls, indoor murals, decorative glass ceilings, cabinet doors, stair
railings, couches, greenhouses, tables, kitchen tables, shelves,
stools, wall tile, floor tile, vases, windows; outdoor furniture and
decorations, namely benches, chairs, partitions, glass slabs,
signs, armchairs, gazebos, patio furniture, murals, wall hangings,
works of art, parasols, doors, sculptures, greenhouses, tables,
shelves, wall tile, floor tile, vases; decorative glass, namely ground
glass, airtight double-glazed windows with or without work of art,
shattered glass, fused glass, laminated glass, moulded glass,
painted glass, textured glass, stained glass, tempered glass,
injection-cast glass, injection-moulded glass, cast glass, moulded
glass, blown glass, curved glass. Used in CANADA since at least
as early as October 1993 on wares.

1,068,948. 2000/07/28. CP (Delaware) Inc., 103 Foulk Road,
Suite 202, P.O. Box 1958, Wilmington, Delaware 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MINUETTO 
WARES: Live rose plants. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,069,057. 2000/07/27. C & M Seeds, RR#3, Palmerston,
ONTARIO, N0G2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

IP WHEAT 
The right to the exclusive use of the word WHEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural seed, namely wheat seed; production
package comprising agricultural seed and instructions for its use;
grain for food or feed applications. SERVICES: Educating and
informing consumers on the growing, harvesting and sale of
agricultural seed. Used in CANADA since at least as early as June
15, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles, nommément grain de
blé; emballage de production comprenant semences agricoles et
instructions pour leur utilisation; grains pour aliments ou
applications d’alimentation. SERVICES: Éduquer et renseigner
les consommateurs en matière de culture, de récolte et de vente
de semences agricoles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 2000 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,069,108. 2000/07/28. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LASH VISOR 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,178. 2000/07/31. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word MARCHÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Convenience store services offered only at gasoline
stations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARCHÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dépanneur offerts seulement aux
stations d’essence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,069,233. 2000/07/27. 9008-6398 QUÉBEC INC., 144, St-Louis,
Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
hommes, femmes et enfants nommément: pantalons, jeans,
salopettes, vestes, vestons, jupes, robes, chemisiers, blazers,
blouses, chemises, t-shirts, chandails, pulls, cardigans, jerseys,
camisoles, gilets, tuniques, blousons, manteaux, coupe-vent,
anoraks, imperméables, bas; foulards, écharpes, gants, mitaines,
moufles; articles de chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières, bandeaux; ceintures; décalcomanies,
insignes scellés à chaud, collants, écussons, housses à
vêtements, sacs à vêtements, sacs fourre-tout, sacs à
bandoulière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and fashion accessories for men, women and
children, namely pants, jeans, overalls, vests, jackets, skirts,
dresses, shirt blouses, blazers, blouses, shirts, T-shirts, sweaters,
pullovers, cardigans, jerseys, camisoles, vests, tunics, waist-
length jackets, coats, wind-resistant jackets, anoraks, raincoats,
hose; scarves, shoulder scarves, gloves, mitts, mittens; millinery,
namely hats, peak caps, visor hats, headbands; belts; decals,
badges applied by heat, tights, crests, clothing covers, garment
bags, carry-all bags, shoulder bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,069,234. 2000/07/27. 9008-6398 QUÉBEC INC., 144, St-Louis,
Warwick, QUÉBEC, J0A1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
hommes, femmes et enfants nommément: pantalons, jeans,
salopettes, vestes, vestons, jupes, robes, chemisiers, blazers,
blouses, chemises, t-shirts, chandails, pulls, cardigans, jerseys,
camisoles, gilets, tuniques, blousons, manteaux, coupe-vent,
anoraks, imperméables, bas; foulards, écharpes, gants, mitaines,
moufles; articles de chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières, bandeaux; ceintures; décalcomanies,
insignes scellés à chaud, collants, écussons, housses à
vêtements, sacs à vêtements, sacs fourre-tout, sacs à
bandoulière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and fashion accessories for men, women and
children, namely pants, jeans, overalls, vests, jackets, skirts,
dresses, shirt blouses, blazers, blouses, shirts, T-shirts, sweaters,
pullovers, cardigans, jerseys, camisoles, vests, tunics, waist-
length jackets, coats, wind-resistant jackets, anoraks, raincoats,
hose; scarves, shoulder scarves, gloves, mitts, mittens; millinery,
namely hats, peak caps, visor hats, headbands; belts; decals,
badges applied by heat, tights, crests, clothing covers, garment
bags, carry-all bags, shoulder bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,069,400. 2000/08/03. Tillotson Corporation a/k/a Best
Manufacturing Company, (a Massachusetts corporation), 89
Commercial Wharf, Boston, Massachusetts, 02110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

D-FLEX 
WARES: Cut resistant industrial fabric work gloves. Priority Filing
Date: July 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76-093,816 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
21, 2001 under No. 2,479,805 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gants de travail en tissu industriel résistant
aux coupures. Date de priorité de production: 21 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76-093,816 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le
No. 2,479,805 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,006. 2000/08/07. SERVO ROBOT INC., 635, boulevard
Clairevue Ouest, SAINT-BRUNO, QUEBEC, J3V6B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Twin-5D 
WARES: Measuring apparatus namely a camera, including 2-D
and 3-D sensors, with its control unit for the inspection and quality
control of manufactured components for the automotive and
aerospace industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil de mesure, nommément caméra, y
compris capteurs bidimensionnels et tridimensionnels, avec son
bloc de commande, pour l’inspection et le contrôle de la qualité
des pièces fabriquées pour les industries de l’automobile et de
l’aérospatiale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,063. 2000/08/04. Butterfield & Butterfield Auctioneers
Corporation, 220 San Bruno Avenue, San Francisco, California
94103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BUTTERFIELDS 
WARES: Publications, namely books and magazines.
SERVICES: (1) Auction services. (2) Appraisal services in the field
of all tangible personal property. Priority Filing Date: February 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/913,175 in association with the same kind of services (2); May
17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/050,479 in association with the same kind of services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres et
magazines. SERVICES: (1) Services de vente à l’encan. (2)
Services d’évaluation dans le domaine de tous les biens
personnels importants. Date de priorité de production: 07 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
913,175 en liaison avec le même genre de services (2); 17 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
050,479 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,259. 2000/08/08. MEDIAHOUSE AB, Box 1164, 131 27
NACKA STRAND, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Computers and computer software for use in the
fields of databases and database management, networking,
operating systems, enterprise and inter-enterprise network
computing, workgroup computing, electronic mail, and
messaging; application development software; programming tools
and utilities and programmer productivity enhancement software,
and instructional manuals sold therewith (magnetically stored). (2)
Publications, namely books, manuals, user guides, newsletters,
technical information bulletins, magazines in the fields of
computers, computer software, computer networks, computer
systems, computer programming and computer application
development. SERVICES: (1) Educational, instructional and
training services, namely conducting classes and seminars
related to computers, computer software, databases and
database management, networking operating systems, enterprise
and inter-enterprise network computing, workgroup computing,
electronic mail, messaging, computer programming, and
computer application development. (2) Design and development
of computer software for others; technical assistance and
consulting services in relation to computers, computer software,
computer networks and computer systems; custom computer
program development for general purposes and industry-specific
applications and needs; computer systems development
consulting services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs et logiciels à utiliser dans les
domaines suivants : bases de données et gestion des bases de
données, réseautage, systèmes d’exploitation, réseautique
d’entreprise et inter-entreprises, informatique de groupe, courriel
et messagerie électronique; logiciels de développement
d’applications; outils et utilitaires de programmation, et logiciels
d’amélioration de la productivité des programmeurs, et manuels
d’instruction vendus avec ces marchandises (stockés sur support
magnétique). (2) Publications, nommément livres, manuels,
guides de l’utilisateur, bulletins, bulletins d’information technique,
revues dans les domaines suivants : ordinateurs, logiciels,
réseaux informatiques, systèmes informatiques, programmation
informatique et développement d’applications informatiques.
SERVICES: (1) Services éducatifs, pédagogiques et de
formation, nommément tenue de classes et de séminaires ayant 
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trait aux domaines suivants : ordinateurs, logiciels, bases de
données et gestion des bases de données, systèmes
d’exploitation de réseautage, réseautique d’entreprise et inter-
entreprises, informatique de groupe, courriel, messagerie
électronique, programmation informatique et développement
d’applications informatiques. (2) Conception et élaboration de
logiciels pour des tiers; services d’aide technique et de
consultation en rapport avec les domaines suivants : ordinateurs,
logiciels, réseaux informatiques et systèmes informatiques;
élaboration personnalisée de programmes informatiques pour
utilisations générales, et applications et besoins propres à
l’industrie; services de consultation en développement de
systèmes informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,290. 2000/08/09. ACQUA DI PARMA S.r.I., Via S. Stefano
16, 40125 Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Toilet soaps, toilet powder soaps, essential oils for
personal use, skin lotions; creams, fluids and emulsions for the
face and the body, skin toners, bath salts and bath oils (non
medicated), body wash, shower gels. (2) Deodorants for personal
use, perfumes, eau de toilettes, aftershave lotions, after-shave
balms, astringents, skin cleansers, make-up removing creams
and lotions, beauty masks, talcum powder, sun block, sun screen
and sun tanning preparations; foundation creams, compacts, eye-
shadow, rouge, mascara, eyeliner and lip-liner, lipsticks, powder
make-up, liquid make-up; nail care preparations, nail enamel, nail
varnish remover, nail top gloss hardeners, cuticle oil; hair lotions,
shampoos and dentifrices. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on wares (1). Priority Filing Date: April 19,
2000, Country: ITALY, Application No: TO2000C001243 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Savons de toilette, savons de toilette en
poudre, huiles essentielles pour les soins du corps, lotions pour la
peau; crèmes, liquides et émulsions pour le visage et le corps,
tonifiants pour la peau, sels de bain et huiles de bain (non
médicamentées), produit de lavage corporel, gels pour la douche.
(2) Désodorisants à usage personnel, parfums, eaux de toilette,

lotions après-rasage, baumes après-rasage, astringents,
nettoyants pour la peau, crèmes et lotions démaquillantes,
masques de beauté, poudre de talc, écran total, écran solaire et
préparations de bronzage; crèmes de fond, poudriers, ombre à
paupières, rouge à joues, fard à cils, eye-liner et crayons de
maquillage des lèvres, rouge à lèvres, maquillage en poudre,
maquillage liquide; préparations pour le soin des ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, durcisseurs de vernis à
ongles, huile à manucure; lotions capillaires, shampoings et
dentifrices. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 19 avril 2000, pays: ITALIE, demande no:
TO2000C001243 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,070,397. 2000/08/09. Evergrow Trading Inc., 200 Tiffield Road,
Unit 106, Toronto, ONTARIO, M1V5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The transliteration of the character on the left is FA in Cantonese
or HUA in Mandarin, which means FLOWER and the
transliteration of the character on the right is MUG in Cantonese
or MIC in Mandarin, which means BRAND or MARK, as provided
by applicant.

WARES: (1) Dried fruits, dried vegetables, dried beans and nuts.
Spices, herbs and tea. Canned coconut milk. Honey. Preserved
vegetables, edible grain, dried rice noodles, dried egg noodles,
dried Chinese mushrooms, dried fungi, namely white fungus,
black fungus and truffles. (2) Honey. (3) Canned coconut milk. (4)
Preserved fruits, salted duck eggs, bottled fish sauce and canned
fish sauce. Used in CANADA since July 2000 on wares (3). Used
in CANADA since at least as early as February 01, 1988 on wares
(1); 1995 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (4).

La translittération du caractère à la gauche est FA en cantonais ou
HUA en mandarin, ce qui signifie FLOWER en anglais et la
translittération du caractère à la droite est MUG en cantonais ou
MIC en mandarin, ce qui signifie BRAND ou MARK en anglais,
telles que fournies par le requérant.
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MARCHANDISES: (1) Fruits séchés, légumes secs, noix et
haricots secs. Épices, herbes et thé. Lait de noix de coco en boîte.
Miel. Légumes déshydratés, grains comestibles, nouilles au riz
séchées, nouilles aux oeufs séchées, champignons chinois
séchés, champignons séchés, nommément champignons blancs,
champignons noirs et truffes. (2) Miel. (3) Lait de noix de coco en
boîte. (4) Fruits en conserve, oeufs de cane salés, sauce au
poisson embouteillée et sauce au poisson en boîte. Employée au
CANADA depuis juillet 2000 en liaison avec les marchandises (3).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1988 en liaison avec les marchandises (1); 1995 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (4).

1,070,398. 2000/08/09. Famtrus Management Limited, Eaton
Centre P.O. Box 47015, 220 Yonge Street, Toronto, ONTARIO,
M5P2P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

THE SOCIAL LIFE LINE 
The right to the exclusive use of the word SOCIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an internet website for distributing
information concerning social and leisure time activities.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCIAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la distribution
d’information sur des activités sociales et des loisirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,566. 2000/08/10. THE CLOROX COMPANY, a Delaware
corporation, 1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BRISE ENSOLEILLEE 
WARES: All purpose disinfecting spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur stérilisant tout usage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,573. 2000/08/11. DOWN-UNDER WOOL trading as
1314421 ONT LTD, 8141 LAMONT AVE, NIAGARA FALLS.,
ONTARIO, L2G6V6 

 

The right to the exclusive use of the words SHEEPSKIN and
WOOL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical Sheepskin wares: Medical Sheepskin, HiTemp
UR Medical Sheepskin, Pressure Care Assistant: Medical
Sheepskin pad with side flaps to wrap under mattress to keep it in
place. Used for heel and buttock protection. Sheepskin Crutches
Cover, Sheepskin Elbow Pad, Sheepskin Walker Handle Cover,
Sheepskin Medical Boot, Sheepskin Even Pressure Boot,
Sheepskin Wheelchair Arm Pads, Wool Pile Products: Nursing
Fleece, Hospital Nursing Fleece, Wool-Pile Palm Protector:
WoolPile protector places wool-pile between fingers and the palm
of the hand to protect both. Used by people with protracted finger
problems. Wool-Pile Limb Sleeve, Wool-Pile Bed and Chair Pads,
Wool-pile Sock Booties; Wool-Pile Wrap Booties, Wool-Pile
Superwool Underlays: Washable wool-pile mattress cover with
elasticized skirt to hold it in place. Footcare Lambswool -- combed
wool for wrapping around toes and fingers to protect them from
pressure and friction. Woolskin -- biodegradable detergent for the
washing of sheepskin and natural fibers. Sheepskin Shampoo.
Woolwash -- biodegradable detergent for the washing of wool and
sheepskin products. SERVICES: Custom orders: design and
manufacture of sheepskin and wool-pile products for the relief of
pressure and friction in clients who have specific medical
problems. Used in CANADA since 1992 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHEEPSKIN et WOOL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises médicales en peau de mouton
: peau de mouton médicale, peau de mouton médicale UR à haute
température, nécessaire de soins compressifs : alèse médicale en
peau de mouton à volets latéraux qui entourent le matelas afin de
la garder en place. Utilisée pour la protection des talons et des
fesses. Coussinet axillaire de béquille en peau de mouton,
coudière en peau de mouton, housse de poignées de marchette
en peau de mouton, botte médicale en peau de mouton, botte en 
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peau de mouton à pression égale, protège-bras de fauteuil roulant
en peau de mouton, produits en peluche de laine: toisons pour
allaitement, toisons d’hôpital pour allaitement, protecteur de
paume en peluche de laine : protecteurs locaux en laine peignée,
peluche de laine à placer entre les doigts et la paume de la main
afin de les protéger tous. Utilisés par des personnes ayant des
problèmes de doigts trop longs. Manchons en peluche de laine
pour membres, coussins de lit et de chaise en peluche de laine,
chaussette bottillons en peluche de laine; bottillons enveloppant
en peluche de laine, sous-couches en peluche de laine Superwool
: alèse lavable en peluche de laine avec jupe élastique pour la
garder en place. Laine d’agneau pour le soin des pieds -- laine
peignée pour envelopper les orteils et les doigts afin de les
protéger de la pression et du frottement. Woolskin -- détergent
biodégradable pour le lavage de fibres naturelles et de peau de
mouton. Shampoing pour la peau de mouton. Woolwash --
détergent biodégradable pour le lavage de produits de laine et de
peau de mouton. SERVICES: Commandes spéciales : conception
et fabrication de produits en peau de mouton et en peluche de
laine pour soulager la pression et le frottement chez les clients
atteints de problèmes médicaux particuliers. Employée au
CANADA depuis 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,070,836. 2000/08/11. Epix, Inc., 381 Lexington Drive, Buffalo
Grove, Illinois 60089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EPIX 
WARES: Printed circuit boards and computer programs for image
acquisition, processing, display and transmission. Used in
CANADA since at least as early as August 1988 on wares.

MARCHANDISES: Cartes de circuits imprimés et programmes
informatiques pour l’acquisition, le traitement, l’affichage et la
transmission d’images. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1988 en liaison avec les marchandises.

1,070,897. 2000/08/11. Unicer Holdings Ltd., 1442 Birchview
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5H3E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CARBONARO
STEWART KLIGERMAN SUGAR LLP, 390 BAY STREET,
SUITE 1600, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

BELFARM 
WARES: Food products, namely biscuits, candy, cheese, beans,
peas, rice, nuts, salted peanuts, pumpkin seeds, popping corn,
cooking corn, corn flour, cornmeal, frozen vegetables, canned
fruit, banana peppers, olives, pimento paste, tomato paste, mixed
pickles, olive oil, vinegar and paprika. Used in CANADA since at
least as early as May 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément biscuits à
levure chimique, bonbons, fromage, haricots, pois, riz, noix,
arachides salées, graines de citrouille, maïs à éclater, maïs à
cuisson, farine de maïs, semoule de maïs, légumes surgelés, fruit
en boîte, poivrons longs, olives, pâte de piment, concentré de
tomates, marinades mélangées, huile d’olive, vinaigre et paprika.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,071,150. 2000/08/16. J. M. SCHNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

4 O’CLOCKS 
WARES: Prepackaged food product comprised of a pastry shell
containing meats and cheeses and sauces (cheese and vegetable
based) and any combination thereof. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires préemballés composés
d’un fonds de pâtisserie contenant de la viande et du fromage et
des sauces (à base de fromage et de légumes) et toutes
combinaisons connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,157. 2000/08/16. R. H. Davis & Co. Ltd., 361 Main Street,
Yarmouth, NOVA SCOTIA, B5A1E7 

YARMOUTH CUP 
The right to the exclusive use of the words YARMOUTH and CUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Caps, t-shirts, totebags, plaques, trophies. Used in
CANADA since 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YARMOUTH et CUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casquettes, tee-shirts, fourre-tout, plaques,
trophées. Employée au CANADA depuis 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,071,168. 2000/08/11. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

A LATTE TO LOVE 
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The right to the exclusive use of the word LATTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail shops featuring ground and whole bean coffee,
coffee, tea and espresso beverages, prepared foods, coffee
grinders, coffee makers, espresso machines and housewares,
online retail store services featuring ground and whole bean
coffee, coffee, tea and espresso beverages, prepared foods,
coffee grinders, coffee makers, espresso machines and
housewares; restaurant, café and coffee house services, mail
order catalogue services featuring ground and whole bean coffee,
coffee, tea and espresso beverages, prepared foods, coffee
grinders, coffee makers, espresso machines and housewares.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LATTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasins de vente au détail de café moulu et en
grains, de café, thé et boissons expresso, mets cuisinés, moulins
à café, cafetières automatiques, cafetières expresso et articles
ménagers, services de magasin de vente au détail en ligne de
café moulu et en grains, de café, thé et boissons expresso, mets
cuisinés, moulins à café, cafetières automatiques, cafetières
expresso et articles ménagers; services de restaurant, café et
café-bar, services de vente par correspondance de café moulu et
en grains, de café, thé et boissons expresso, mets cuisinés,
moulins à café, cafetières automatiques, cafetières expresso et
articles ménagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,172. 2000/08/11. GENERATION YES CORPORATION,
Evergreen Place Building, 711 Capitol Way S., Suite 702,
Olympia, Washington 98501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

GENERATION YES 
SERVICES: Educational services, namely arranging, conducting
and providing support for educational conferences, and arranging,
conducting and providing support for workshops, classes,
seminars and training programs in the fields of technology and
curriculum development, all with printed or video course material
distributed in connection therewith. Priority Filing Date: February
15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/919,501 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation, tenue
et soutien de conférences éducatives, et organisation, tenue et
soutien d’ateliers, de classes, de séminaires et de programmes de
formation dans le domaine de la technologie et de l’élaboration de
programmes, tous avec du martériel de cours imprimé ou vidéo
connexe. Date de priorité de production: 15 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/919,501 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,071,174. 2000/08/11. JON ZWICKEL, 1401 -2020 Bellevue
Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words HOT DOG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat products, namely hot dogs and sausages;
condiments, namely mustards, ketchups, relishes, peppers,
sauerkraut, chili, hot sauces, cheese; bread products, namely rolls
and buns; prepared salads, namely potato salad and cole slaw;
non-alcoholic beverages, namely soft drinks. SERVICES:
Operation of a restaurant and take out food service; food delivery
services; franchising services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOT DOG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément hot-
dogs et saucisses; condiments, nommément moutardes,
ketchups, relishes, piments, choucroute, chili, sauces piquantes,
fromage; produits du pain, nommément petits pains et brioches;
salades préparées, nommément salades de pommes de terre et
salade de chou; boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses. SERVICES: Exploitation d’un restaurant et service de
mets à emporter; services de livraison d’aliments; services de
franchisage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,412. 2000/08/15. BB GR une société anonyme, 22 rue de
Montmorency, 75003 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BB GR SELECTIVE 
MARCHANDISES: Lentilles ophtalmiques (non implantables);
verres de lunettes, nommément verres correcteurs, verres
minéraux, verres organiques, verres progressifs, verres solaires,
verres teintés, verres photosensibles, verres photochromiques,
verres traités, verres revêtus, verres antireflets, verres semi-finis,
palets pour verres de lunettes; ébauches de verres de lunettes;
étuis pour tous les produits précités. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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WARES: Prescription lenses (non-implantable); eyeglass lenses,
namely corrective lenses, mineral lenses, organic lenses
progressive lenses, sunglasses, tinted lenses, light-sensitive
lenses, photochromic lenses, treated lenses, coated lenses, anti-
reflective lenses, semi-finished lenses; eyeglass lens blanks; lens
blanks; cases for all of the above. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,071,451. 2000/08/16. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a legal entity, 290 Arvin Avenue,
Stoney Creek, ONTARIO, L8E2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PURITY ZINC METALS 
The right to the exclusive use of the words ZINC and METALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Zinc dust, zinc anodes, and zinc alloys. Priority Filing
Date: February 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922,150 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ZINC et METALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poussière de zinc, anodes de zinc, et alliages
de zinc. Date de priorité de production: 17 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,150 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,595. 2000/08/18. Toronto Star Newspapers Limited,
Attention: General Counsel, One Yonge Street, Toronto,
ONTARIO, M5E1E6 

CLASSROOM CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CLASSROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newspaper activity kits which are used by teachers and
students in the classroom. SERVICES: Workshops and seminars
relating to newspaper activity kits which are used by teachers and
students in the classroom. Used in CANADA since at least as
early as August 31, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires d’activités de journaux utilisés
par les enseignants et élèves en classe. SERVICES: Ateliers et
séminaires ayant trait aux nécessaires d’activités de journaux
utilisés par les enseignants et élèves en classe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,762. 2000/08/21. Durect Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the State of California,
10240 Bubb Road, Cupertino, California, 95014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DURECT 
WARES: Miniature fluid dispensers for experimental use in
laboratory animals and in vitro; implantable and non-implantable
pumps for use in dispensing fluids and medications into animals
for scientific use; surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, namely speculum, measuring
devices, sizing devices and surgical insertion instruments;
products and instruments for delivery of fluids to the ear and for
the treatment of ear disorders, namely ear catheters; implantable
and non-implantable pumps sold without medication for use in
dispensing fluids and medications into humans and animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributrices miniatures de liquide pour
utilisation expérimentale dans des animaux de laboratoire et in
vitro; pompes implantables et non implantables utilisées pour la
distribution de liquides et de médicaments dans des animaux pour
utilisation scientifique; instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément spéculums,
ustensiles de mesure, dispositifs de calibrage et instruments
d’insertion chirurgicaux; produits et instruments pour la livraison
de liquides aux oreilles et pour le traitement de troubles des
oreilles, nommément cathéters pour oreilles; pompes
implantables et non implantables vendues sans médicament
utilisées pour la distribution de liquides et de médicaments pour
les humains et les animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,772. 2000/08/21. STS Systems Ltd., 2800 Trans-Canada
Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

AuditWorks 
The right to the exclusive use of the word AUDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software applications, namely, a centralized
interface computer program designed for retail store chains,
namely, the transfer of information from stores to head office
within the retail chain for the purpose of auditing, balancing and
reconciling point-of-sale transaction data, internal audit controls
that minimize loss and protect inventory, accounting procedures
and tax audits. Used in CANADA since August 05, 1996 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications logicielles, nommément
programme informatique d’interface centralisé conçu pour
chaînes de magasins de détail, nommément transfert
d’information au sein de cette chaîne, de magasins au siège
social, pour fins de vérification, de balance et de rapprochement
des données de transactions aux points de vente, vérifications
internes qui minimisent les pertes et protègent l’inventaire,
procédures de comptabilité et contrôles fiscaux. Employée au
CANADA depuis 05 août 1996 en liaison avec les marchandises.

1,071,878. 2000/08/22. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ON TRACK 
WARES: Children’s multiple activity toys and electronic teaching
game machines for children, digital cameras and handheld
computers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets multi-activités pour enfants et
appareils de jeux électroniques éducatifs pour enfants, caméras
numériques et ordinateurs portatifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,890. 2000/08/22. ACCENT HOLT MANUFACTURING
LTD., 160 Marcel-Laurin Blvd, Montreal, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

GET A GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wrench. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,965. 2000/08/22. National Importers Inc., 1376 Cliveden
Avenue, Annacis Business Park, New Westminster, BRITISH
COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DIVAD 

WARES: Chocolate wafer candy bars, candy, wafers, and
chocolate products, namely chocolate bars, boxed chocolates,
and hot chocolate drink mix. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de friandises aux gaufrettes au
chocolat, bonbons, gaufrettes, et produits de chocolat,
nommément tablettes de chocolat, chocolats en boîte, et mélange
de boisson au chocolat chaud. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,966. 2000/08/22. National Importers Inc., 1376 Clivenden
Avenue, Annacis Business Park, New Westminister, BRITISH
COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DIVAD PIRAMIDELLE 
WARES: Chocolate wafer candy bars, candy, wafers, and
chocolate products, namely chocolate bars, boxed chocolates,
and hot chocolate drink mix. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de friandises aux gaufrettes au
chocolat, bonbons, gaufrettes, et produits de chocolat,
nommément tablettes de chocolat, chocolats en boîte, et mélange
de boisson au chocolat chaud. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,988. 2000/08/22. BENCHMARK BRANDS, INC., P.O. Box
181002, Memphis, Tennessee 38181, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FOOTSMART 
WARES: (1) Cosmetic and toiletry preparations, namely foot
creams, lotions and powders. (2) Cushion insoles and inserts for
footwear. (3) Catalogs featuring footcare and foot health products.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 1997
under No. 2,035,973 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on August 26, 1997 under No. 2,091,620 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 1998 under No.
2,132,440 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et préparations de toilette,
nommément crèmes pour les pieds, lotions et poudres. (2)
Semelles et garnitures intérieures coussinées pour articles
chaussants. (3) Catalogues contenant des produits pour les soins 
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et la santé des pieds. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 1997 sous le No. 2,035,973 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
26 août 1997 sous le No. 2,091,620 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 1998
sous le No. 2,132,440 en liaison avec les marchandises (3).

1,072,169. 2000/08/23. Morguard Real Estate Investment Trust,
One University Avenue, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

VIRTUAL BUTLER 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing services by means of a computer terminal
and computer printer contained in a free standing kiosk in
shopping centres and office buildings, namely, providing
information concerning the shopping centre and office building
tenants and their goods and services, providing information
concerning entertainment and services within the shopping centre
and office building, providing linkage to internet websites of the
shopping centre and office building tenants, advertising the goods
and services of others, sale of gift certificates, gift registry.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services au moyen d’un terminal
d’ordinateur et d’une imprimante d’ordinateur logés dans un
kiosque sans attache dans des centres commerciaux et des
édifices à bureau, nommément fourniture d’information sur les
locataires des centres commerciaux et des édifices à bureau et les
biens et services qu’ils offrent, fourniture d’information sur les
divertissements et services offerts dans les centres commerciaux
et les édifices à bureau, fourniture de liens aux sites Web des
locataires des centres commerciaux et des édifices à bureau,
publicité concernant des biens et services offerts par des tiers,
vente de certificats-cadeaux, registre de cadeaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,072,170. 2000/08/23. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

UNISCENT 

WARES: Perfume, cologne, body lotion, body lotions, body wash,
soap and candles. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, lotion pour le
corps, lotions pour le corps, produit de lavage corporel, savon et
bougies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises.

1,072,328. 2000/08/24. Tecnisco Ltd., 25-21, Higashi-Shinagawa
3-chome, Shinagawa-ku, Tokyo 140-0002, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TECNISCO 
WARES: Thermo-modules, semi-conductor chips, heat sinks,
semi-conductor mountings, electric element mountings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules thermo-électriques, microplaquettes
semi-conductrices, dissipateurs de chaleur, supports de semi-
conducteurs, supports d’éléments électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,351. 2000/08/24. DEEP FOODS, INC., 1090 Springfield
Road, Union, New Jersey 07083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

REENA’S 
WARES: Ice cream and flavoured ices. Priority Filing Date: April
10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/021,437 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 2001 under No.
2,446,378 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et glaces aromatisées. Date de
priorité de production: 10 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/021,437 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No.
2,446,378 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,072,354. 2000/09/18. LIMBERLOST LTD., P.O. BOX 34, RR
#1, Haliburton, ONTARIO, K0M1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EVERETT, KREBS, 256
BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 
 

The right to the exclusive use of HALIBURTON, ONTARIO and
WOODCRAFT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wooden furniture, namely wooden lawn furniture,
chairs, office furniture, dining room furniture, tables. Used in
CANADA since December 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HALIBURTON, ONTARIO et
WOODCRAFT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Meubles en bois, nommément meubles de
jardin, chaises, meubles de bureau, mobilier de salle à manger et
tables en bois. Employée au CANADA depuis 01 décembre 1997
en liaison avec les marchandises.

1,072,355. 2000/09/18. LIMBERLOST LTD., P.O. BOX 34, RR
#1, Haliburton, ONTARIO, K0M1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EVERETT, KREBS, 256
BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 
 

The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wooden furniture, namely wooden lawn furniture,
chairs, office furniture, dining room furniture, tables. Used in
CANADA since July 12, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles en bois, nommément meubles de
jardin, chaises, meubles de bureau, mobilier de salle à manger et
tables en bois. Employée au CANADA depuis 12 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,072,359. 2000/08/25. CORADIANT INC., 1633 Swangate Way,
San Jose, California 95124, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark and the drawing is
lined for the colour green.

WARES: Network server systems, namely computers acting as
web servers, database servers or application servers to global
computer network users. SERVICES: Configuring network
servers and software installed thereon; designing, implementing,
maintaining and monitoring network architectures and
applications for secure and non-secure data storage and
transmission, electronic commerce and multimedia transmissions;
researching the performance and limitations of computer networks
and computer networking equipment; providing education and
training relating to network management, network configuration,
network application design, network maintenance and network
service provisioning. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce et la partie hachurée du dessin est en vert.

MARCHANDISES: Systèmes de serveurs de réseau,
nommément ordinateurs fonctionnant en serveurs Web, serveurs
de bases de données ou serveurs d’applications destinés aux
utilisateurs de réseaux mondiaux d’informatique. SERVICES:
Configuration de serveurs de réseaux et de logiciels installés sur
ces derniers; conception, mise en oeuvre, entretien et surveillance
d’architectures et d’applications de réseaux pour le stockage et la
transmission sécuritaires et non sécuritaires de données, le
commerce électronique et les transmissions multimédias;
recherche des performances et de limites de réseaux
d’ordinateurs et de matériel réseautique; fourniture d’instruction et
de formation ayant trait à gestion de réseaux, à la configuration de
réseaux, à la conception d’applications de réseautique, fourniture
de services d’entretien et de services de réseaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,072,378. 2000/08/24. PRESENCE ONLINE PTY LIMITED,
Chatswood Central, Level 2, South Tower, Chatswood Central, 1-
5 Railway Street, Chatswood, New South Wales 2067,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

APTRIX 
WARES: Computer software for design, installation, use,
monitoring and management of websites on a global computer
network. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on July 22, 1998 under No. 768206 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la conception, à
l’installation, à l’utilisation, à la surveillance et à la gestion de sites
Web sur un réseau informatique mondial. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 22 juillet 1998 sous le No. 768206 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,389. 2000/08/24. ROGER ZAATAR, 208 DE CHARTRES,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B7V1 

NUTRI-SELECT 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le nettoyage
du colon, pour le traitement de l’obésité, sous forme de boissons,
sirops, tablettes, gommes à mâcher, capsules, pommades et
poudres à délayer. Employée au CANADA depuis février 1990 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for cleaning the colon, for the
treatment of obesity, in the form of beverages, syrups, bars,
chewing gum, capsules, pomades and powders to be diluted.
Used in CANADA since February 1990 on wares.

1,072,669. 2000/08/28. @TRACK COMMUNICATIONS INC.,
1155 Kas Drive, Richardson, Texas, 75081, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SIMPLE TO INSTALL. SIMPLE TO USE. 
SIMPLE TO JUSTIFY. 

WARES: Computer based system using global positioning
satellite technology for tracking vehicles, vessels, and other
mobile assets, comprising wireless transceivers, global
positioning satellite receiver, antennas, motherboard, central
processing unit, integrated circuits with embedded programming
to operate battery chargers, battery charger, battery, metal
chassis, input and output computer ports for peripheral devices,
sensors for detecting and monitoring fuel level, refrigeration level,
tether and untether, door open or close, loaded or unloaded,

volume of load, temperature, and engine status; and software for
interpreting and processing information received from the system
hardware, software for mapping, configuring, and managing
mobile assets equipped with the system hardware, software for
sending information from mobile assets equipped with the system
hardware to a central location, software for managing the
recharging of a battery, software that determines when
information should be received from system hardware and
software that formats such information; software for controlling
frequency at which the system hardware transmits information to
a central location. SERVICES: Communications services, namely,
providing a communications link from vehicles, vessels and other
mobile assets to a central location using wireless networks and
global positioning satellite (GPS) technology to provide voice and
data communications and location and event reporting among
mobile assets and a central location. Priority Filing Date:
February 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/929,296 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système géré par ordinateur utilisant la
technologie de satellite de positionnement mondial pour le
repérage de véhicules, de bateaux, et d’autres équipements
mobiles, comprenant émetteurs-récepteurs sans fil, récepteur de
satellite de positionnement mondial, antennes, carte-mère,
processeur central, circuits intégrés avec programmation intégrée
pour l’utilisation de chargeurs d’accumulateurs, chargeur de
batterie, batterie, châssis en métal, bornes d’entrée et de sortie
d’ordinateur pour périphériques, capteurs pour la détection et la
surveillance du niveau de carburant, du niveau de liquide de
réfrigération, de l’ancrage et du dégagement, des portes ouvertes
ou fermées, de l’état de chargement ou de déchargement, du
volume de chargement, de la température, et de l’état du moteur;
et logiciels pour l’interprétation et le traitement d’informations
reçues du matériel informatique du système, logiciels pour la
correspondance géographique, la configuration, et la gestion
d’équipements mobiles pourvus du matériel informatique du
système, logiciels pour l’envoi d’informations à partir
d’équipements mobiles pourvus du matériel informatique du
système à un poste central, logiciels pour la gestion de la recharge
d’une batterie, logiciels qui déterminent quand des informations
devraient être reçues du matériel informatique du système et
logiciels qui mettent en forme ces informations; logiciels pour
commander la fréquence à laquelle le matériel informatique du
système transmet les informations à un poste central. SERVICES:
Services de communication, nommément fourniture d’un lien de
communications à partir de véhicules, de bateaux et d’autres
équipements mobiles à un poste central au moyen de la
technologie de réseaux sans fil et de satellite de positionnement
mondial (GPS) en vue de la fourniture de communications
téléphoniques et de données et de rapports de location et
d’événement entre équipements mobiles et un poste central. Date
de priorité de production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/929,296 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,072,853. 2000/08/28. E.R. SQUIBB & SONS, L.L.C., a
Delaware corporation, Lawrenceville-Princeton Road, Princeton,
New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CONVATEC CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CONNECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing an interactive
website offering products, goods, services and information of
interest to the medical community, patients and the general public
in the field of ostomy care and wound and skin care. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture d’un
site Web interactif offrant des produits, marchandises, services et
information d’intérêt à la communauté médicale, aux patients et au
grand public dans le domaine des soins aux stomisés et des
traitements des plaies et de la peau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,073,059. 2000/08/30. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

NEXSCAN 
WARES: Image scanners, digital cameras, devices for storing of
pictures, graphics and text, namely magnetic disks, magnetic
tapes, optical discs, devices for replay of pictures, graphics and
texts, namely computer monitors, proof printers, film recorders,
printing plate recorder, digital printing machines, devices for data
processing of pictures, graphics and text, namely digital
computers, raster image processors, operating programs for the
aforementioned devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balayeurs d’images, caméras numériques,
dispositifs pour le stockage d’images, de graphismes et de texte,
nommément disques magnétiques, bandes magnétiques, disques
optiques, dispositifs pour la reproduction d’images, de graphismes
et de texte, nommément moniteurs d’ordinateur, tireuses
d’épreuves, enregistreurs de films, enregistreur de clichés,
machines à imprimer numériques, dispositifs pour le traitement
des données d’images, de graphismes et de texte, nommément
ordinateurs, unités de traitement d’images matricielles,
programmes d’exploitation pour les dispositifs susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,099. 2000/08/31. Navidala Management Corporation, 156
Duncan Mill Road, Suite 12, Toronto, ONTARIO, M3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

THE ART OF LIVING WELL 
WARES: Cook books. SERVICES: Educational services, namely,
conducting classes, seminars and workshops in the field of
cooking and nutrition; and food nutrition consultation. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres de cuisine. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la cuisine et de la nutrition; et
consultation en matière d’alimentation et de nutrition. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,110. 2000/08/31. Bassem Hamdy, 96 Heath Street East,
Toronto, ONTARIO, M4T1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LTHWEAR.COM 
WARES: Wearing apparel, namely jumpsuits, shirts, blouses,
sweaters, jackets, bathing suits, pants, dresses, shorts, skirts,
warm-up suits, capes, walking shorts, jeans, gloves, suits, sports
jackets, ties, belts, suspenders, socks, underwear, stockings,
tights, hats, outer coats and jackets, fur trimmed and shearling
coats and jackets, furs, vests, t-shirts, tennis and golf dresses,
beach and swimming cover-ups, raincoats and rain jackets,
ponchos, tank tops, blazers, pants, handkerchiefs, bras,
nightgowns, robes, scarves and shawls; and footwear, namely
shoes, boots and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément combinaisons-
pantalons, chemises, chemisiers, chandails, vestes, maillots de
bain, pantalons, robes, shorts, jupes, survêtements, capes, shorts
de marche, jeans, gants, costumes, vestes sport, cravates,
ceintures, bretelles, chaussettes, sous-vêtements, mi-
chaussettes, collants, chapeaux, manteaux et vestes de plein air,
manteaux et vestes doublés de fourrure et de peau de mouton,
fourrures, gilets, tee-shirts, vêtements de tennis et de golf, cache-
maillots pour la plage et le bain, imperméables et vestes de pluie,
ponchos, débardeurs, blazers, pantalons, mouchoirs, soutiens-
gorge, robes de nuit, peignoirs, écharpes et châles; et articles
chaussants, nommément souliers, bottes et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,073,111. 2000/08/31. Bassem Hamdy, 96 Heath Street East,
Toronto, ONTARIO, M4T1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LESS THAN HAPPY 
WARES: Wearing apparel, namely jumpsuits, shirts, blouses,
sweaters, jackets, bathing suits, pants, dresses, shorts, skirts,
warm-up suits, capes, walking shorts, jeans, gloves, suits, sports
jackets, ties, belts, suspenders, socks, underwear, stockings,
tights, hats, outer coats and jackets, fur trimmed and shearling
coats and jackets, furs, vests, t-shirts, tennis and golf dresses,
beach and swimming cover-ups, raincoats and rain jackets,
ponchos, tank tops, blazers, pants, handkerchiefs, bras,
nightgowns, robes, scarves and shawls; and footwear, namely
shoes, boots and slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément combinaisons-
pantalons, chemises, chemisiers, chandails, vestes, maillots de
bain, pantalons, robes, shorts, jupes, survêtements, capes, shorts
de marche, jeans, gants, costumes, vestes sport, cravates,
ceintures, bretelles, chaussettes, sous-vêtements, mi-
chaussettes, collants, chapeaux, manteaux et vestes de plein air,
manteaux et vestes doublés de fourrure et de peau de mouton,
fourrures, gilets, tee-shirts, vêtements de tennis et de golf, cache-
maillots pour la plage et le bain, imperméables et vestes de pluie,
ponchos, débardeurs, blazers, pantalons, mouchoirs, soutiens-
gorge, robes de nuit, peignoirs, écharpes et châles; et articles
chaussants, nommément souliers, bottes et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,202. 2000/08/31. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CINEMAX 
WARES: Audio-video cassettes and tapes featuring live
entertainment events and movies. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Cassettes et bandes audio-vidéo de
spectacles sur scène et de films. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,073,405. 2000/09/01. Chair King, Inc. (a Texas corporation),
5405 West Sam Houston Parkway North, Houston, Texas,
77041-5135, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CHAIR KING 

The right to the exclusive use of the word CHAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, casual pool and patio tables, chairs,
chaise lounges, ottomans and benches; wicker, rattan and wood
chairs, sofas, loveseats, ottomans, and tables; dining room
furniture, namely, pine, oak, wicker, rattan, wrought iron and glass
dining tables, and chairs; barstools; leather furniture, namely,
sofas, loveseats, chairs, ottomans and recliners; bedroom
furniture, namely, wicker and rattan headboards, dressers, and
night stands; furniture cushions, and patio umbrella stands. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,372,007 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables d’appoint pour
le jardin et le pourtour de piscines, chaises, chaises longues,
ottomanes et bancs; chaises, canapés, causeuses, ottomanes, et
tables en osier, en rotin et en bois; mobilier de salle à manger,
nommément tables de salle à manger, et chaises en pin, en
chêne, en osier, en rotin, en fer forgé et en verre; tabourets de bar;
meubles en cuir, nommément canapés, causeuses, chaises,
ottomanes et fauteuils inclinables; meubles de chambre à
coucher, nommément têtes de lits, chiffonniers, et tables de nuit
en osier et en rotin; coussins de meubles, et porte-parapluies de
patio. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,372,007 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,409. 2000/09/01. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, in particular:
hubs, internaI gear hubs, hub quick release levers, gear release
levers, gear shift levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain
guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains, chain deflectors,
shift cables, cranks, crank sets, chain wheels, pedals, toe clips,
brake levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes,
rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars,
seat pillar quick release, head parts for frame-fork assembly,
frames, suspensions, handlebars, handle stems, grips for
handlebars, saddles, mudguards, kick stands, carriers, bells,
horns and rearview mirrors for bicycles, derailleurs controlled by
computer. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires pour
bicyclettes, en particulier : moyeux, moyeux d’engrenage interne,
manettes de desserrage rapide de moyeu, manettes de
débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs
arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaînes, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de frein, jantes, roues, rayons, brides pour
rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces de tête d’assemblage de fourche de
cadre, cadres, suspensions, guidons, potences de guidons,
poignées pour guidons, selles, garde-boue, béquilles, supports,
clochettes, avertisseurs et rétroviseurs pour bicyclettes,
dérailleurs commandés par ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,575. 2000/09/06. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL INC.,
1020, boulevard Michèle-Bohec, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

CHEF GEORGES 
MARCHANDISES: Charcuterie, nommément des pâtés de
campagne, des pâtés de foie, de la terrine de canard, de la
mousse de foie de canard, de la riette de canard, de la ballotine
de canard, des pâtés de faisan, des pâtés de chevreuil, des pâtes
de sanglier, des pâtés de lapin, de la riette de lapin, des
saucissons et des jambons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Delicatessen meats, namely country pâtés, liver pâtés,
duck terrine, duck liver mousse, duck rillettes, duck ballotine,
pheasant pâtés, venison pâtés, wild boar pâtés, rabbit pâtés,
rabbit rillettes, sausages and hams. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,073,584. 2000/09/06. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

CRABBY J’S 
WARES: Jewellery, namely, decorative pins, tie pins, lapel pins
and watches; posters, post cards, stationery namely, letters and
envelopes; drinking glasses, mugs, jugs; banners and flags;
clothing; namely, hats, caps, golf shirts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, shorts, jackets, belts and sun visors. SERVICES: Operating
a restaurant. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épinglettes décoratives,
épingles à cravate, épingles de revers et montres; affiches, cartes
postales, papeterie, nommément lettres et enveloppes; verres,
grosses tasses, cruches; bannières et drapeaux; vêtements,
nommément chapeaux, casquettes, polos de golf, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, shorts, vestes, ceintures et visières
cache-soleil. SERVICES: Exploitation d’un restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,585. 2000/09/06. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

CRABBY JAY’S 
WARES: Jewellery, namely, decorative pins, tie pins, lapel pins
and watches; posters, post cards, stationery namely, letters and
envelopes; drinking glasses, mugs, jugs; banners and flags;
clothing; namely, hats, caps, golf shirts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, shorts, jackets, belts and sun visors. SERVICES: Operating
a restaurant. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épinglettes décoratives,
épingles à cravate, épingles de revers et montres; affiches, cartes
postales, papeterie, nommément lettres et enveloppes; verres,
grosses tasses, cruches; bannières et drapeaux; vêtements,
nommément chapeaux, casquettes, polos de golf, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, shorts, vestes, ceintures et visières
cache-soleil. SERVICES: Exploitation d’un restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,631. 2000/09/05. Marcopolo S/A, Av. Marcopolo, 280,
Bairro Planalto, 95086-460 - Caxias do Sul - RS -, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

POLOMEX 
WARES: Buses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autobus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,073,633. 2000/09/05. JAMES HARDIE RESEARCH PTY
LIMITED, Research and Product Development Building, 10
Colquhoun Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

HARDIHOME 
WARES: Fiber reinforced cementitious siding for buildings,
construction, repair and remodeling. Priority Filing Date: March
24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/009,347 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs en ciment renforcé
de fibres pour bâtiments, construction, réparation et remodelage.
Date de priorité de production: 24 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/009,347 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,638. 2000/09/05. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Clothing, namely suits, jackets, vests, pants, shorts,
coats, hats, shirts, sweaters, ties. SERVICES: Retail clothing
store services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
gilets, pantalons, shorts, manteaux, chapeaux, chemises,
chandails, cravates. SERVICES: Services de magasin de
vêtements de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,639. 2000/09/05. SUN-MAR CORPORATION, 5035 N.
Service Road, C9, Burlington, ONTARIO, L7L5V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

WARES: Composting toilets. Used in CANADA since as early as
1997 on wares.

MARCHANDISES: Toilettes à compostage. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,073,714. 2000/09/06. Ole Poulsen and Brenda Poulsen trading
as Living In Love, Box 33030, Whitehorse, Yukon, YUKON,
Y1A5Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM R. STEMP, (STEMP & COMPANY),
300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

LIVING IN LOVE 
WARES: Card game pertaining to couples intimacy and
communication. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de cartes ayant trait à l’intimité et à la
communication chez les couples. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,756. 2000/09/06. Sanuvox Technologies Inc., 75 De Port
Royal East, suite 200, Montreal, QUEBEC, H3L3T1 

SCHOOLAIR 
WARES: Air purifiers for commercial and domestic use. Used in
CANADA since January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air pour usage commercial et
domestique. Employée au CANADA depuis janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.
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1,073,851. 2000/09/05. Factory Optical (1980) Ltd., sometimes
doing business as Optirex Lab Service, Suite 680, 111 Melville
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

SERVICES: Optical laboratories, optical lens grinding, grinding
and polishing glass for eyeglasses. Used in CANADA since at
least as early as 1984 on services.

SERVICES: Laboratoires d’optique, meulage de lentilles
optiques, meulage et polissage de verre à lunettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
services.

1,073,853. 2000/09/06. CAROL HAILSTONE, doing business as
Country Connections, Box 240, Clandeboye, MB, MANITOBA,
R0C0P0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

MUSCLE MIST 
The right to the exclusive use of the words MUSCLE and MIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Herbal spray for use as a muscle relaxant, sinus
decongestant, chest decongestant, and in the treatment of
headaches, jaw and dental pain. Used in CANADA since at least
as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSCLE et MIST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaporisateur d’herbes pour utilisation comme
relaxant musculaire, décongestionnant de sinus,
décongestionnant thoracique, et pour le traitement de maux de
tête, les douleurs dentaires et à la mâchoire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,073,958. 2000/09/08. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Veterinary vaccine for use in cattle. Priority Filing Date:
March 09, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2225137 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccin vétérinaire pour utilisation chez les
bovins. Date de priorité de production: 09 mars 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2225137 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,056. 2000/09/07. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Providing consulting services to eyecare practitioners
relating to patient eyecare and health of the eye. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation aux praticiens
en soins oculaires ayant trait aux soins oculaires des patients et à
la santé des yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,074,128. 2000/09/15. JAVIEN CANADA INC., SUITE 200, 119-
14TH STREET NW, CALGARY, ALBERTA, T2N1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIN S. JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 

THE EVOLUTION OF INTELLIGENCE 
WARES: Computer software used on or in relation to the global
computer network to assist other companies in identifying
themselves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour le réseau informatique
mondial ou en rapport avec ce dernier en vue d’aider d’autres
sociétés à se faire connaître. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,074,535. 2000/09/12. LES TABACS TABEC INC., 175, rue
Sutton, Delson, QUÉBEC, J0L1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H4N2R1 
 

MARCHANDISES: Produits du tabac, nommément des
cigarettes. Employée au CANADA depuis 14 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Tobacco products, namely cigarettes. Used in CANADA
since July 14, 2000 on wares.

1,074,538. 2000/09/12. Thomas A. Byrne, P.O. Box 924, Dawson
City, YUKON, Y0B1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 1500 -
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

THE BARD OF THE YUKON 
The right to the exclusive use of the words BARD and YUKON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment in the nature of theatrical productions
and poetry recitals featuring the works of Robert William Service.
Used in CANADA since at least as early as May 21, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARD et YUKON en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement sous forme de productions théâtrales
et de récitals de poésie présentant les oeuvres de Robert William
Service. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 mai 1999 en liaison avec les services.

1,074,647. 2000/09/13. Concert Industries Ltd., a corporation
under the laws of Canada, Suite 950, 1055 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

CONCERT 
WARES: Non-woven fabrics for the manufacture of diapers,
incontinence products, feminine hygiene products, handkerchiefs,
towels, cleaning pads, baby wipes, bed covers, table covers and
other products. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares.

MARCHANDISES: Non-tissés pour la fabrication de couches,
produits d’incontinence, produits d’hygiène féminine, mouchoirs,
serviettes, tampons nettoyants, débarbouillettes pour bébés,
couvre-lits, dessus de table et autres produits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,074,648. 2000/09/13. Concert Industries Ltd., a corporation
under the laws of Canada, Suite 950, 1055 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Non-woven fabrics for the manufacture of diapers,
incontinence products, feminine hygiene products, handkerchiefs,
towels, cleaning pads, baby wipes, bed covers, table covers and
other products. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares.

MARCHANDISES: Non-tissés pour la fabrication de couches,
produits d’incontinence, produits d’hygiène féminine, mouchoirs,
serviettes, tampons nettoyants, débarbouillettes pour bébés,
couvre-lits, dessus de table et autres produits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec
les marchandises.
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1,074,649. 2000/09/13. Haeyoon Enterprises Ltd., 2903 Granville
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

KIM-JOHN 
SERVICES: Retail china, crystal ware and giftware store services.
Used in CANADA since at least as early as 1980 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail d’articles en
porcelaine, d’articles en cristal et d’articles cadeaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec
les services.

1,074,655. 2000/09/13. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PROFLUEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use, namely a
prescription drug for treatment of influenza. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément un médicament sur ordonnance pour le
traitement de la grippe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,701. 2000/09/14. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1L1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages. Used in CANADA since at
least as early as September 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,074,731. 2000/09/15. GLEN ARGYLE INC., 8465 Darnley
Road, Town of Mount Royal, Montreal, QUEBEC, H4T1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: Men’s and women’s golf wear and leisure wear, namely
bermuda shorts, slacks, polo shirts, sweatshirts, sweaters, jackets
and headwear, namely hats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements de golf et vêtements de loisirs pour
hommes et femmes, nommément bermudas, pantalons sport,
polos, pulls d’entraînement, chandails, vestes et coiffures,
nommément chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,756. 2000/09/13. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

SERVICES: Laundry services, namely washing, cleaning, dry
cleaning and ironing of clothes, linens and draperies; shoe and
boot cleaning and repair services; carpet and rug cleaning and
repair services; home cleaning services; product delivery
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de blanchisserie, nommément lavage,
nettoyage, nettoyage à sec et repassage des vêtements, du linge
de maison et des tentures; services de nettoyage et de réparation
des chaussures et des bottes; services de nettoyage et de
réparation des moquettes et des tapis; services d’entretien
domestique; services de livraison de produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,074,757. 2000/09/13. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

JUVIAN 
SERVICES: Laundry services, namely washing, cleaning, dry
cleaning and ironing of clothes, linens and draperies; shoe and
boot cleaning and repair services; carpet and rug cleaning and
repair services; home cleaning services; product delivery
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de blanchisserie, nommément lavage,
nettoyage, nettoyage à sec et repassage des vêtements, du linge
de maison et des tentures; services de nettoyage et de réparation
des chaussures et des bottes; services de nettoyage et de
réparation des moquettes et des tapis; services d’entretien
domestique; services de livraison de produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,074,946. 2000/09/12. 602531 British Columbia Ltd., #2400 -
650 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WORDLOGIC 
WARES: Computer software for data entry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de saisie de données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,978. 2000/09/13. OLIN CORPORATION, a legal entity, 501
Merritt 7, P.O. Box 4500, Norwalk, Connecticut, 06856-4500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Ground and whole bean coffee and barbecue sauce.
Used in CANADA since at least as early as July 09, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Café moulu et en grains et sauce barbecue.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juillet
1999 en liaison avec les marchandises.

1,075,020. 2000/09/14. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,
7303 Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KRISPY KREME 
WARES: Commercial doughnut fryers. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 08, 1974 under No. 995,291 on wares.

MARCHANDISES: Bassines à frire les beignes commerciales.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 1974 sous le No. 995,291 en liaison
avec les marchandises.

1,075,043. 2000/09/14. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Medical waste containers. SERVICES: Delivering to
customers empty medical waste containers, picking up from
customers medical waste containers which contain waste and
disposing of such contained medical waste-with the container if
disposable, or without the container if re-usable. Used in CANADA
since January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. SERVICES:
Livraison aux clients de contenants à déchets médicaux vides,
ramassage chez les clients de contenants à déchets médicaux
pleins et élimination de ces déchets médicaux avec les contenants
si ces derniers sont jetables, ou sans les contenants si ces
derniers sont réutilisables. Employée au CANADA depuis janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,075,111. 2000/09/18. Azonic Networks Inc., 19 Allstate
Parkway, Suite 305, Markham, ONTARIO, L3R5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AZONIC NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services namely, the provision
of services which extend the range of wireless signals into
buildings and other structures for cellular, PDA’s and other
communication devices. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture de services qui accroît la plage des signaux sans fil
dans les bâtiments et autres structures des dispositifs de
communications cellulaires, des assistants électroniques et
d’autres dispositifs de communication. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,075,175. 2000/09/15. EXSA S.A., Antigua Panamericana Sur,
Km. 38.5, Lurin, Lima 16, PERU Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

SEMEXSA 
WARES: Namely, dynamites, watergels, emulsions, and
explosive products for surface, underground and underwater
blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nommément dynamites, gels explosifs,
émulsions, et produits explosifs pour dynamitage en surface,
souterrain et sous l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,176. 2000/09/15. EXSA S.A., Antigua Panamericana Sur,
Km. 38.5, Lurin, Lima 16, PERU Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

EXSA 
WARES: Namely, dynamites, watergels, emulsions, and
explosive products for surface, underground and underwater
blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nommément dynamites, gels explosifs,
émulsions, et produits explosifs pour dynamitage en surface,
souterrain et sous l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,184. 2000/09/15. CiCi Enterprises, Inc., 1080 West Bethel
Road, Coppell, Texas 75019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CICI’S 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,075,209. 2000/09/15. Delphion, Inc., a Delaware corporation,
44 Montgomery Street, Suite 3700, San Francisco, California
94104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DELPHION 
WARES: Computer software to allow users to search, review, buy,
sell, and license patents and other intellectual property and to
recover data related to patents and other intellectual property.
SERVICES: Computer services, namely providing online
resources to search, review, buy, sell, and license patents and
other intellectual property and for data recovery services related to
patents and other intellectual property. Priority Filing Date: May
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/057,633 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre aux utilisateurs de
rechercher, d’examiner, d’acheter, de vendre et de concéder des
licences de brevets et d’autres propriétés intellectuelles ainsi que
de récupérer des données en matière de brevets et d’autres
propriétés intellectuelles. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture de ressources en ligne permettant de
rechercher, d’examiner, d’acheter, de vendre et de concéder des
licences de brevets et d’autres propriétés intellectuelles ainsi que
de récupérer des données en matière de brevets et d’autres
propriétés intellectuelles. Date de priorité de production: 26 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
057,633 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,075,340. 2000/09/18. TV DATA TECHNOLOGIES, LP, 333
Glen Street, Glens Falls, New York 12801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CLICKTV 
SERVICES: On-line services concerning television programming,
namely a television listing and information website that is updated
periodically, including detailed television programming information
that users may tailor to their specific cable, broadcast or satellite
lineup; editorial content; and links to related sites. Used in
CANADA since at least as early as August 20, 1998 on services.

SERVICES: Services en ligne concernant les programmes
télévisés, nommément listage d’émissions de télévision et site
Web d’information mis à jour périodiquement, y compris de
l’information détaillée sur les émissions de télévision que les
utilisateurs peuvent adapter à leur besoins spécifiques en ce qui
concerne le câble, la télédiffusion ou le satellite; contenu
rédactionnel; et liaisons avec des sites connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 août 1998 en liaison
avec les services.

1,075,382. 2000/09/19. LEXMARK INTERNATIONAL, INC., 740
West New Circle Road, Lexington, Kentucky 40550-1976,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIQUIDLASER 
WARES: Printers, including inkjet printers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes, y compris imprimantes à jet
d’encre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,676. 2000/09/21. TARGET THERAPEUTICS, INC. A
Delaware Corporation, 47201 Lakeview Boulevard, Fremont,
California 94537, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GDC ULTRASOFT 
The right to the exclusive use of the word ULTRASOFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vasoocclusion coils. Priority Filing Date: March 23,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/007582 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRASOFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spirales d’occlusion vasculaire. Date de
priorité de production: 23 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007582 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,731. 2000/09/21. HÄFELE GMBH & CO., Freudenstädter
Strasse 70, D-72202 Nagold, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Electric and electronic locks; parts of locks, striking
plates, keys, mounting aids for keys (and all such goods made of
synthetic material), data processing devices, computers, data
transmission devices namely, transponders; computer software
for the operation of a lock system including the programming of
locks and magnetic keys; reading modules namely, electronic
card readers; electronic and magnet keys; electric door openers,
electric and electronic switches, controls for locks driven by a
motor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serrures électriques et électroniques; pièces
de serrures, gâches, clés, accessoires de pose pour clés (et
toutes les marchandises en matériau synthétique), dispositifs de
traitement de données, ordinateurs, dispositifs de transmission de
données, nommément répondeurs; logiciel d’exploitation de
système de verrouillage, comprenant la programmation de
serrures et de clés magnétiques; modules de lecture, nommément
lecteurs de cartes électroniques; clés électroniques et
magnétiques; ouvre-portes électriques, contacts électriques et
électroniques, commandes motorisées de serrures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,752. 2000/09/21. CYCLOVISION TECHNOLOGIES, INC.,
4 Technology Drive, Suite 120, Westborough, MA 01581,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ONESNAP360 



Vol. 49, No. 2476 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 avril 2002 106 April 10, 2002

WARES: Optical attachment for digital still camera for creating
interactive and immersive images; software for creating interactive
and immersive images. Priority Filing Date: March 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
007,289 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoire optique d’appareil-photo
numérique pour la création d’images interactives et immersives;
logiciels pour la création d’images interactives et immersives.
Date de priorité de production: 22 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007,289 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,771. 2000/09/21. NORPAK CANADA INCORPORATED,
5230 Finch Avenue East, Unit 7, Scarborough, ONTARIO,
M1S4Z9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INKOUT 
WARES: Ink remover. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit encrivore. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,805. 2000/09/22. Vétoquinol N.-A. inc., 2000, chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

ACTIVE-3 
MARCHANDISES: Préparation vétérinaire antiparasites pour
chien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Antiparasite preparations for dogs. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,075,838. 2000/09/22. DEEDEE BODNAR, 11505 - 105
Avenue, EDMONTON, ALBERTA, T5H3Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

MOTOR KING 
The right to the exclusive use of the word MOTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Used Motor Vehicules namely consumer trucks and
cars used for transportation on land. (2) New Motor Vehicles
namely consumer trucks and cars used for transportation on land.
Used in CANADA since February 22, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Véhicules motorisés d’occasion,
nommément camions et automobiles pour consommateurs
utilisés pour le transport terrestre. (2) Véhicules motorisés neufs,
nommément camions et automobiles utilisés pour le transport
terrestre. Employée au CANADA depuis 22 février 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,075,869. 2000/09/25. MEDIAMIX MARKETING GROUP INC.,
1885 Meyerside Drive, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5T1G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
3660 HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

MEDIACLIX 
SERVICES: Design and development of internet applications.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception et développement d’applications
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,871. 2000/09/25. HAUTS-MONTS INC., 3645, boulevard
Sainte-Anne, Beauport, QUEBEC, G1E3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

SCENEPIX 
WARES: Photographs. SERVICES: Distribution and sale services
of photographs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Photographies. SERVICES: Distribution et
vente de services de photographies. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,882. 2000/09/25. Snap-on Technologies, Inc. (a State of
Illinois corporation), 420 Barclay Boulevard, Lincolnshire, Illinois
60069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TRADEWORKS 
WARES: Tool storage units, hand tools and power tools.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules de rangement d’outils, outils à main
et outils électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,075,890. 2000/09/25. CODEON CORPORATION, 9108A
Guilford Road, Columbia, Maryland 21046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MACH-10 
WARES: Optical components, namely, optical modulators.
Priority Filing Date: April 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/019,662 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants optiques, nommément
modulateurs optiques. Date de priorité de production: 06 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,662 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,893. 2000/09/25. DISCOVERY COMPUTERS CANADA
INC., a British Columbia corporation, 6-6824 Kirkpatrick
Crescent, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M1Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY HARGREAVES
SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

DISCOVERY COMPUTERS 
The right to the exclusive use of the word COMPUTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal computer hardware and peripheral devices for
use with personal computer hardware. SERVICES: Operation of a
business selling personal computer hardware, peripheral devices
for use with personal computer hardware, and computer software.
Used in CANADA since July 15, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’ordinateur personnel et
périphériques pour utilisation avec matériel d’ordinateur
personnel. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente de matériel d’ordinateur personnel, de
périphériques pour utilisation avec matériel d’ordinateur
personnel, et de logiciels. Employée au CANADA depuis 15 juillet
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,075,897. 2000/09/25. QWEST CYBER.SOLUTIONS LLC.,
1899 Wynkoop, Third Floor, Denver, Colorado, 80202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

QCS PROOFPOSITIVE 

SERVICES: Computer services, namely providing application
management and hosting services for business applications; and
providing maintenance and support for business application
software. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services d’accueil et de gestion d’applications pour entreprises; et
fourniture d’une maintenance et d’un soutien à l’égard de logiciels
destinés à des applications commerciales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,075,927. 2000/09/25. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AGE OF EMPIRES 
WARES: Card-based games. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeux comprenant des cartes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,934. 2000/09/25. APPLIED POWER INC., 6100 North
Baker Road, Milwaukee, Wisconsin 53209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACTUANT 
WARES: Leveling foot mount, made primarily of metal, for leveling
furniture, equipment, and machinery; manually operated metal
valves, namely flow and pressure control valves; metal spring
plungers, not being parts of machines; anchors made primarily of
metal for securing junction boxes and other electrical hardware to
fixed surfaces; metal tool boxes; pneumatically, hydraulically,
mechanically, and electrically operated jacks, rams, cylinders,
clamps and presses; power tools, namely hydraulic torque
wrenches, wrenches, ratchet wrenches, drills and drill bits; tools,
namely cable and reinforcing rod cutters; power-operated clamps
and push cylinders for use with machine tools; power-operated
electrical conduit benders; machine parts used in fluid power and
pneumatic circuits and systems, namely hydraulic and pneumatic
control valves, flow and pressure control valves, relief valves,
hydraulic connectors, hydraulic cylinders and hydraulic pumps;
machine parts, namely spring plunges, shock and vibration
absorbing mounts for absorbing mechanical vibrations; manually
operated hand tools, namely wrenches, ratchet wrenches, socket
wrenches, hammers, pliers, screwdrivers, clamps, drills, drill bits,
sanders, files, planes, nut drivers, hex key wrenches, wire
strippers and snips, hacksaws, adjustable wrenches, pipe
wrenches, locking pliers, punchers, chisels, torque wrenches,
spark plug and ignition feeler gauges, ignition point files,
distributor-carburetor adjusting tools, piston ring groove cleaners,
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oil filter wrenches, tube cutters, tubing benders, retractable knives,
jacks, grease guns, pipe and conduit benders, cable pullers, cable
cutters, crimping tools, wire strippers, wire and cable cutters;
special hand tools for use with fiber optic cable, namely, strippers,
crimping tools, scissors, and fiber optic cable inspection
positioners; fish tapes for pulling cable or wire through conduit;
electrical wire connectors; electrical-pneumatic isolators for
isolating equipment or machinery from vibration disturbances;
electrically actuated valves; electrical switches, relays, regulators
and solenoids; electrical controls for fluid pressure systems;
electro-hydraulic proportioning valves; electrical circuit testers,
namely voltage, current, and continuity testers; computer
programs and instruction manuals, sold as a unit, for use in shock
absorption applications in the field of engineering design;
electronically-tuned vibrations and noise absorbers; computer
furniture, namely work stations comprising modular desks to hold
a computer, printer, and computer-related accessories; air spring
suspension systems for truck cabs; air hoses and seals made of
rubber; vibration, shock and/or sound adsorption mounts for
minimizing and/or isolating the effects of the same; industrial work
tables, furniture, commercial work stations, storage and filing
cabinets; plastic cable ties and rope. SERVICES: Technical
consulting, research and product development in the field of
engineering, namely hydraulics, hydro-mechanics, hydro-electric
and hydro-pneumatics. Priority Filing Date: March 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
010,680 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sabot de mise à niveau, constitué
principalement de métal, pour mettre à niveau des meubles, de
l’équipement et de la machinerie; appareils métalliques de réglage
de pression à commande manuelle, nommément vannes de
régulation de débit et robinets pressostatiques; tiges métalliques
à ressort, n’étant pas des pièces de machines; pièces d’ancrage
constituées principalement de métal pour fixer des boîtes de
jonction et d’autre matériel électrique à des surfaces fixes; boîtes
à outils en métal; vérins pneumatiques, hydrauliques, mécaniques
et électriques, poussoirs, cylindres, brides de serrage et presses;
outils mécaniques, nommément clés dynamométriques
hydrauliques, clés, clés à rochet, perceuses et mèches pour
perceuses; outils, nommément coupe-câbles et coupe-barres;
brides de serrage mécaniques et cylindres mobiles à utiliser avec
des machines-outils; cintreuses de conduits électriques; pièces de
machines utilisées dans les circuits et systèmes hydrauliques et
pneumatiques, nommément vannes à commandes hydraulique et
pneumatique, vannes de régulation de débit et robinets
pressostatiques, clapets de surpression, raccords hydrauliques,
cylindres hydrauliques et pompes hydrauliques; pièces de
machines, nommément tiges à ressort, amortisseurs anti-chocs et
anti-vibrations pour absorber les vibrations mécaniques; outils à
main, nommément clés, clés à rochet, clés à douilles, marteaux,
pinces, tournevis, brides de serrage, perceuses, mèches pour
perceuses, ponceuses, limes, rabots, tourne-écrous, clés à tête
hexagonale, pinces à dénuder et cisailles, scies à métaux, clés à
molette, clés à tube, pinces-étaux, emporte-pièces, burins, clés
dynamométriques, lames calibrées pour bougies d’allumage et
réglage de l’allumage, limes d’ajustement du point d’allumage,

outils de réglage du distributeur et du carburateur, nettoyants pour
gorges de segment de piston, clés à filtre à l’huile,coupe-tubes,
cintreuses, couteaux à lame escamotable, crics, pistolets
graisseurs, cintreuses, tire-câbles, coupe-câbles, sertisseuses,
pinces à dénuder, tenailles coupe-fils et coupe-câbles; outils à
main spéciaux à utiliser avec des câbles en fibres optiques,
nommément dénudeuses, sertisseuses, cisailles et dispositifs de
positionnement pour l’examen des câbles à fibres optiques;
cables de traction pour tirer sur des câbles ou des fils à travers un
conduit; connecteurs électriques; appareils électro-pneumatiques
pour isoler un équipement ou une machinerie contre les
vibrations; vannes électriques; commandes électriques, relais,
régulateurs; solénoïdes; commandes électriques pour systèmes
hydrauliques; robinets doseurs électro-hydrauliques; multimètres,
nommément voltmètres, ampèremètres et ohmmètres; logiciels et
manuels d’instruction, vendus comme un tout, pour fins
d’utilisation dans les applications anti-vibratoires dans le domaine
de la conception technique; amortisseurs électroniques de
vibrations et de bruit; meubles d’informatique, nommément postes
de travail comprenant des bureaux modulaires pour recevoir un
ordinateur, une imprimante et des accessoires; systèmes de
suspension à ressort pneumatique pour cabines de camion;
tuyaux à air et bagues d’étanchéité en caoutchouc; amortisseurs
antivibrations, anti-chocs et/ou sonores pour minimiser et/ou
isoler leurs effets; tables de travail, meubles, postes de travail de
gestion, et classeurs; attaches de câble et corde en plastique.
SERVICES: Consultation, recherche et développement de
produits dans les domaines de l’hydraulique, de
l’hydromécanique, de l’hydroélectricité et de l’hydropneumatique.
Date de priorité de production: 27 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/010,680 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,075,937. 2000/09/26. Volvo Commercial Finance LLC The
Americas, 7025 Albert Pick Road, Suite 105, P.O. Box 26131,
Greensboro, North Carolina 27402-6131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Customized financial services for the transportation
and construction industries; financing services; credit card
services; insurance agencies in the field of liability insurance, life
and credit life insurance, accidental death and dismemberment
insurance, physical damage and casualty loss insurance;
insurance underwriting in the field of liability insurance, life and
credit life insurance, accidental death and dismemberment
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insurance, physical damage and casualty loss insurance;
insurance premium financing services; insurance claims
processing; reinsurance underwriting services. Priority Filing
Date: September 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/122,839 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers personnalisés pour l’industrie du
transport et de la construction; services de financement; services
de cartes de crédit; agences d’assurances dans le domaine de
l’assurance-responsabilité, de l’assurance-vie et de l’assurance-
vie de crédit, de l’assurance en cas de décès ou d’invalidité par
accident, de l’assurance concernant les dommages matériels et
les sinistres, accidents et risques divers; souscription d’assurance
dans le domaine de l’assurance-responsabilité, de l’assurance-vie
et de l’assurance-vie de crédit, de l’assurance en cas de décès ou
d’invalidité par accident, de l’assurance concernant les
dommages matériels et les sinistres, accidents et risques divers;
services de financement par primes d’assurances; traitement des
réclamations en matière d’assurance; services de souscription de
réassurance. Date de priorité de production: 06 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/122,839 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,076,014. 2000/09/21. DOT COM ENTERTAINMENT GROUP,
INC., 150 Randall Street, Suite 203, Oakville, ONTARIO, L6J1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software for allowing a user to play interactive
games over the internet; computer software allowing an operator
to host and manage interactive games over the internet; computer
software for use in on-line purchasing; and computer software for
use in managing and administering on-line transactions.
SERVICES: Operation of a website allowing a user to play
interactive games over the internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant à un utilisateur de jouer à
des jeux interactifs par Internet; logiciels permettant à un
opérateur d’héberger et de gérer des jeux interactifs par Internet;
logiciels utilisés pour les achats en ligne; et logiciels utilisés pour
la gestion et l’administration de transactions en ligne. SERVICES:
Exploitation d’un site Web qui permet à l’utilisateur de jouer à des
jeux interactifs par Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,018. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIO-BOX 
WARES: Containers for holding medical waste. Used in CANADA
since January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,076,019. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIO-PAIL 
WARES: Containers for holding medical waste. Used in CANADA
since January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,076,020. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIO-TOTE 
WARES: Containers for holding medical waste. Used in CANADA
since January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,076,021. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHARMA-PAIL 
WARES: Containers for holding pharmaceutical waste. Used in
CANADA since January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. Employée
au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,076,022. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHARMA-BOX 
WARES: Containers for holding pharmaceutical waste. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets médicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,023. 2000/09/21. MEDICAL WASTE MANAGEMENT INC.,
95 Deerhurst Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHARMA-TOTE 
WARES: Containers for holding pharmaceutical waste. Used in
CANADA since January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Contenants à déchets pharmaceutiques.
Employée au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,076,039. 2000/09/21. BARRY ISRAEL, 7980, boul. Arthur
Sauvé, Laval, QUEBEC, H7R3X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PERCHUP 
WARES: Bird perches, bird swings and aquarium stands. Used in
CANADA since at least as early as May 07, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Perches pour oiseaux, balançoires pour
oiseaux et supports d’aquarium. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,076,046. 2000/09/22. LEATHERMAN TOOL GROUP, INC., an
Oregon corporation, 12106 N.E. Ainsworth Circle, Portland,
Oregon, 97220, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

JUICE 

WARES: Multiple function folding hand tools including two or more
of the following tool elements; scissors, pliers, knife, screwdriver,
saw, file, can opener, awl, tweezers, bottle opener and cork puller.
Priority Filing Date: August 29, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/119,741 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main pliables polyvalents comprenant
deux des éléments d’outillage suivants, ou plus : ciseaux, pinces,
couteau, tournevis, scie, lime, ouvre-boîte, poinçon, pinces
brucelles, décapsuleur et tire-bouchon. Date de priorité de
production: 29 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/119,741 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,058. 2000/09/22. JAMES HARDIE RESEARCH PTY
LIMITED, Research and Product Development Building, 10
Colquhoun Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

EZ LINE 
WARES: Fiber cement siding having alignment features to ease
installation of the siding. Priority Filing Date: July 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
098,443 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs en fibro-ciment ayant
des caractéristiques de réglage pour faciliter l’installation des
revêtements extérieurs. Date de priorité de production: 27 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
098,443 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,059. 2000/09/22. JAMES HARDIE RESEARCH PTY
LIMITED, Research and Product Development Building, 10
Colquhoun Street, Rosehill, New South Wales 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

HARDINAIL 
WARES: Fasteners, namely pneumatic driven collated nail
fasteners and hand-driven nails for fastening fiber reinforced
cementitious building products and/or gypsum board. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Attaches, nommément attaches sous forme
de clous assemblés en série à enfoncement pneumatique et de
clous à enfoncement à main pour attacher des produits de
construction en ciment renforcé de fibres et/ou des panneaux de
gypse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,062. 2000/09/22. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, 52, Route d’Esch, L-
1470 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BOVISPEC 
WARES: Veterinary antibiotic. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antibiotique vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,184. 2000/09/26. KOS Corp. Industries, P.O. Box 6717,
Drayton Valley, ALBERTA, T7A1S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

KOS CORP 
WARES: Oil rigging equipment for on and off highway vehicles,
namely, winches, cranes, flatbed trailers and drills. SERVICES:
Transportation of oil drilling rigs, both domestically and
internationally; provision of servicing for oil drilling rigs
domestically and internationally. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de forage pétrolier pour véhicules
routiers et tout-terrain, nommément, treuils, grues, remorques-
plates-formes et trépans. SERVICES: Transport d’appareils de
forage pétrolier, à l’échelle nationale et à l’échelle internationale;
fourniture de service de réparation d’appareils de forage pétrolier,
à l’échelle nationale et à l’échelle internationale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,200. 2000/09/26. Lifespire, Inc. (formerly Vida Healthcare,
Inc.), 50 Francisco Street, Suite 210, San Francisco, California
94133, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

LIFESPIRE 

SERVICES: Providing health care information to individuals by
means of a global computer network. Priority Filing Date: March
28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/013281 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information sur les soins de santé aux
personnes au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 28 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/013281 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,076,203. 2000/09/26. TALA GENERAL TRADING CORP.,
SUITE 404, 396 EAST 2ND AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V5T4L4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 
 

The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,228. 2000/09/27. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FIBERFLEX 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,237. 2000/09/27. GREAT BARRIERS INC., 9459 - 49
Street, Edmonton, ALBERTA, T6B2L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ARTISTIC STEEL 
The right to the exclusive use of the word STEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely: chairs, tables, and bar stools.
SERVICES: Contract furniture manufacturing services for the
non-residential furniture market. Used in CANADA since at least
as early as June 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément : chaises, tables, et
tabourets pour bars. SERVICES: Services de fabrication à façon
de meubles pour le marché des meubles non résidentiels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,238. 2000/09/27. SMART MICROFIBER SYSTEMS LTD.
an Alberta registered corporation, 7325-101 Ave., Edmonton,
ALBERTA, T8L2T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY SIMPSON
LLP), 680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 
 

WARES: Cleaning cloths, cleaning pads, cleaning mitts of fabric,
brooms, mops, towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage, tampons nettoyants,
mitaines de nettoyage en tissu, balais, vadrouilles, serviettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,254. 2000/09/18. Copper Mountain Networks, Inc., 1850
Embarcadero Way, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PACKETEDGE 

WARES: Computer software that facilitates data communications,
performance monitoring, billing and other features on DSL-based
networks. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/005,185 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent les communications de
données, le contrôle des performances, la facturation et d’autres
caractéristiques de réseaux basés sur le DSL. Date de priorité de
production: 20 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/005,185 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,255. 2000/09/18. Copper Mountain Networks, Inc., 1850
Embarcadero Way, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COPPERVIEW 
WARES: Computer software that facilitates data communications,
performance monitoring, billing and other features on DSL-based
networks. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/005,178 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent les communications de
données, le contrôle des performances, la facturation et d’autres
caractéristiques de réseaux basés sur le DSL. Date de priorité de
production: 20 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/005,178 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,258. 2000/09/19. E. & J. GALLO WINERY, P.O. Box 1130,
600 Yosemite Boulevard, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GOSSAMER BAY 
WARES: Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers, bottle
stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters, decanters,
coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote bags for food
or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers, aprons, shirts,
t-shirts, caps and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et
blousons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,260. 2000/09/19. E. & J. GALLO WINERY, P.O. Box 1130,
600 Yosemite Boulevard, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers, bottle
stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters, decanters,
coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote bags for food
or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers, aprons, shirts,
t-shirts, caps and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et
blousons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,261. 2000/09/19. E. & J. GALLO WINERY, P.O. Box 1130,
600 Yosemite Boulevard, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Utility knives, cellar gauges, bottle thermometers, bottle
stoppers, wine glasses, cheese boards, coasters, decanters,
coolers for wine, wine racks, thermal insulated tote bags for food
or beverages, foil cutters, corkscrews, cork pullers, aprons, shirts,
t-shirts, caps and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux universels, jauges de cellier,
thermomètres à bouteille, bouchons de bouteille, verres à vin,
planches à fromage, sous-verres, carafes, glacières pour vin,
porte-bouteilles de vin, fourre-tout isolés pour aliments ou
boissons, outils de coupe de feuilles métalliques, tire-bouchons,
déboucheuses, tabliers, chemises, tee-shirts, casquettes et
blousons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,289. 2000/09/20. GrandPré Wines Limited, 11611 Highway
No. 1, P.O. Box 105, Grand Pré, NOVA SCOTIA, B0P1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

CIDERELLA 
WARES: Alcoholic apple cider and alcoholic apple cider coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cidre alcoolisé et cidres panachés alcoolisés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,291. 2000/09/20. S.C. JOHNSON COMMERCIAL
MARKETS, INC., 8310 16th Street, P.O. Box 902, Sturtevant,
Wisconsin, 53177-0902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JP 2’N 1 
WARES: Cleaning and degreasing preparations for use on hard
surfaces, glass cleaners, all-purpose cleaners, pot and pan
detergents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage et de dégraissage
pour utilisation sur surfaces dures, nettoyeurs pour vitres,
nettoyeurs tout usage, détergents pour casseroles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,329. 2000/09/20. CHERYL DAYE AND KELLY MULHALL,
A JOINT VENTURE, 1309 Carling Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1Z7L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Custom framing, and the operation of an art store.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Encadrement sur demande, et exploitation d’une
boutique d’arts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,076,330. 2000/09/20. CHERYL DAYE AND KELLY MULHALL,
A JOINT VENTURE, 1309 Carling Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1Z7L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FRAMEWAVE 
SERVICES: Custom framing, and the operation of an art store.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Encadrement sur demande, et exploitation d’une
boutique d’arts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,076,399. 2000/09/27. THE CAMBRIDGE TOWEL
CORPORATION, 450 Dobbie Drive, P.O. Box 938, Cambridge,
ONTARIO, N1R5X9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO,
L3T7P6 

CAMBRIDGE 
WARES: Flat sheets, fitted sheets, pillow cases, pillow shams,
comforters, duvets, duvet covers, throws, bedspreads, blankets,
bed shirts, bed cushions, sheet sets, comforter sets, mattress
covers, pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Draps plats, draps-housses, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, édredons, couettes, housses de couette,
jetés, couvre-pieds, couvertures, juponnages de lit, coussins de
lit, ensembles de draps de lit, ensembles de couvre-pieds piqués,
revêtements de matelas, oreillers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,400. 2000/09/27. THE CAMBRIDGE TOWEL
CORPORATION, 450 Dobbie Drive, P.O. Box 938, Cambridge,
ONTARIO, N1R5X9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO,
L3T7P6 
 

WARES: Flat sheets, fitted sheets, pillow cases, pillow shams,
comforters, duvets, duvet covers, throws, bedspreads, blankets,
bed shirts, bed cushions, sheet sets, comforter sets, mattress
covers, pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Draps plats, draps-housses, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, édredons, couettes, housses de couette,
jetés, couvre-pieds, couvertures, juponnages de lit, coussins de
lit, ensembles de draps de lit, ensembles de couvre-pieds piqués,
revêtements de matelas, oreillers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,408. 2000/09/27. Sakto Corporation, 333 Preston St., Suite
810, Ottawa, ONTARIO, K1S5N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SAKTO 
SERVICES: Real estate development and property management
services. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1984 on services.

SERVICES: Services d’aménagement immobilier et de gestion de
propriétés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 1984 en liaison avec les services.

1,076,421. 2000/09/27. RUHLE COMPANIES, INC., 99 Wall
Street, Valhalla, New York 10595, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ELECTROSYN 
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WARES: Position transducers; electrically excited and read
position transducers for detecting and outputting rotary and linear
positions information; electrical field type electrically excited and
read position transducers and outputting rotary and linear
positions information; capacitive electrical position transducers;
analog to digital and digital converters for use with position
transducers; signal converters; parts and accessories for electrical
position transducers. Priority Filing Date: September 01, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
120,907 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transmetteurs de position; transmetteurs de
position à excitation et à lecture électriques pour la détection et la
sortie d’information de positions rotatives et linéaires;
transmetteurs de position à excitation et à lecture électriques du
type à champ électrique, et sortie d’information de positions
rotatives et linéaires; transmetteurs électriques capacitifs de
position; convertisseurs analogiques-numériques et numériques
pour utilisation avec des transmetteurs de position; convertisseurs
de signaux; pièces et accessoires pour transmetteurs électriques
de position. Date de priorité de production: 01 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/120,907 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,447. 2000/09/27. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mission Hill Winery), 1750 West 75th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WILD HORSE CANYON 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,076,461. 2000/09/27. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CICLON 
WARES: Rum, flavoured rum, and rum specialty drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rhum, rhum aromatisé, et boissons à base de
rhum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,543. 2000/09/22. iMagicTV Inc., One Brunswick Square,
14th Floor, P.O. Box 303, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L3V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HOMEWORLD 
WARES: Computer software suite which enables the
management and delivery of multi-channel digital television and
interactive media services to consumers homes over broadband
networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suite logicielle qui permet d’effectuer la
gestion et la livraison de services de télévision numérique à
chaînes multiples et de services médiatiques interactifs aux
maisons des consommateurs au moyen de réseaux à large
bande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,561. 2000/09/25. QUICKIE MANUFACTURING
CORPORATION, a New Jersey Corporation, 1150 Taylors Lane,
P.O. Box 156, Cinnaminson, New Jersey 08077-1056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

RING-A-MOP 
WARES: Floor mops. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,076,568. 2000/09/25. TuffHide Products, LLC, 4801 Florida
Avenue, New Orleans, Louisiana, 70117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LEBARON MACMILLAN, 2055 UPPER MIDDLE
ROAD, APT. 810, BURLINGTON, ONTARIO, L7P3P4 

TUFFHIDE 
WARES: Asphalt coatings, primarily rubber-asphalt emulsion
coatings. SERVICES: Manufacturing impervious coatings for use
in general construction, waterproofing and surface-lining, formed
by spraying a rubber-asphalt emulsion and an aqueous coagulant
onto the surface to be coated. Used in CANADA since April 25,
2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Revêtements asphaltiques, principalement
revêtements à base d’émulsion de caoutchouc et de bitume.
SERVICES: Fabrication de revêtements étanches pour utilisation
en construction générale, imperméabilisation et recouvrement de
surface, formés par la pulvérisation d’une émulsion de caoutchouc
et de bitume et d’un coagulant aqueux sur la surface à enduire.
Employée au CANADA depuis 25 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,742. 2000/10/04. GROUPE LYSAC INC., 125 A, rue de la
Barre, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SORBFRESH 
MARCHANDISES: Superabsorbants sous forme de cristaux et
granules dans le domaine de la fabrication de buvards et
d’emballages alimentaires. SERVICES: Services de recherche et
développement concernant des superabsorbants pour utilisation
dans le domaine de la fabrication de buvards et d’emballages
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Superabsorbents in the form of crystals and granules in
the field of manufacturing blotters and food packaging.
SERVICES: Research and development services related to
superabsorbents for use in the field of manufacturing blotters and
food packaging. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,076,745. 2000/10/04. Les Industries Harnois Inc., 1044, rue
Principale, St-Thomas, Joliette, QUÉBEC, J0K3L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MOTOROLL 
MARCHANDISES: Système d’ouverture et de fermeture
électrique de rideaux et toiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Electric system for opening and closing drapes and
blinds. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,852. 2000/10/02. Bulova Corporation, One Bulova Park,
Woodside, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EMERITUS 
WARES: Watches and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,937. 2000/09/29. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TOTAL EFFECTS 
WARES: Non-medicated towelettes impregnated with skin
cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes non médicamentées imprégnées
de nettoyant pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,049. 2000/10/02. International Window Treatments, Inc.,
d.b.a. Custom Craft Co., 13707 Midway Street, Cerritos, CA
90703-2330, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DURO-BLINDS 
WARES: Window coverings in the nature of window blinds and
window shades, namely, venetian blinds, mini blinds, two-inch
blinds, micro blinds, indoor slatted blinds, vertical blinds, pleated
shades, interior roller shades; interior window shutters made of
plastic or wood. Priority Filing Date: April 26, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/035,621 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtres sous forme de stores
roulants et de stores pour fenêtre, nommément stores vénitiens,
stores à mini-lamelles, stores deux pouces, micro-stores, stores à
ombrer pour l’intérieur, stores verticaux, stores plissés et stores
enroulables. Date de priorité de production: 26 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/035,621 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,090. 2000/10/03. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEXTV 
WARES: Computer monitors, flat display screens for use with
computers, namely LCD/liquid crystal display panels and plasma
display panels; high definition television set/digital television set;
LCD/liquid crystal and LCOS/liquid crystal on silicone display
projectors that project images of data or video generated from a
computer source. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur, écrans d’affichage
plats pour utilisation avec ordinateurs, nommément panneaux
d’affichage à cristaux liquides (ACL) et panneaux à plasma;
téléviseur haute définition/téléviseur numérique; projecteurs pour
affichage à cristaux liquides (ACL) et pour affichage à cristaux
liquides sur silicium (CLS) qui projettent des images de données
ou des images vidéo produites par un ordinateur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,100. 2000/10/03. INNOVAK D.I.Y. PRODUCTS INC., 62
Hymus Boulevard, POINTE-CLAIRE, QUEBEC, H9R1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

PIGGY BACK 
WARES: Hand tools, namely: screwdrivers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément : tournevis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,166. 2000/10/02. Disversitypro Corp., a legal entity, 1061
Ibis Avenue, Miami Springs, Florida 33166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING
ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3P9 

DIVERSITYPRO.COM 
WARES: Disposable paper and plastic products, namely paper
tissues, paper towels, paper wipes, paper toilet seat covers, paper
napkins, paper cups, paper plates, paper bags for household use,
toilet paper, plastic trash can liners, plastic trash bags, plastic
plates, plastic cups, plastic utensils, plastic sandwich bags, plastic
bags for household use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles jetables en papier et en plastique,
nommément mouchoirs en papier, essuie-tout, débarbouillettes
en papier, housses de sièges de toilettes en papier, serviettes de
table en papier, gobelets en papier, assiettes en papier, sacs en
papier pour usage domestique, papier hygiénique, sacs à
poubelle en plastique, sacs à rebuts en plastique, assiettes en
plastique, tasses en plastique, ustensiles en plastique, sacs à
sandwich en plastique, sacs de plastique pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,168. 2000/10/02. Spirito Italia S.R.L. Inc., 6915 Dixie Road,
Mississauga, ONTARIO, L5T2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PALLETT VALO LLP, SUITE
1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C3 

TABLE OF CONTENTS 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely,
jackets, pants, shirts, skirts, shorts, sweaters, swimwear, blouses,
t-shirts, raincoats, hats, scarves, socks, belts, ties and gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vestes, pantalons, chemises, jupes, shorts,
chandails, maillots de bain, chemisiers, tee-shirts, imperméables,
chapeaux, foulards, chaussettes, ceintures, cravates et gants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,263. 2000/10/04. Tubular Industries of Canada Ltd, 560
Orly Avenue, Dorval, QUEBEC, H9P1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC,
H4N2R1 

FAST-FLO 
WARES: Ball valves and stainless steel braided hoses for
plumbing use. Used in CANADA since May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Clapets à bille et tuyaux souples tressés en
acier inoxydable pour plomberie. Employée au CANADA depuis
mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,077,277. 2000/10/04. ELAN PHARMACEUTICALS, INC., 800
Gateway Boulevard, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ZANAFLEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological disorders. Used in CANADA since at least as early as
November 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles neurologiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,077,279. 2000/10/04. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, UPPER SADDLE
RIVER, New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VIRTUOSO 
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WARES: Fabric for window coverings. Priority Filing Date: July
17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/090910 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour garnitures de fenêtre. Date de
priorité de production: 17 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/090910 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,280. 2000/10/04. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, UPPER SADDLE
RIVER, New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EN-TRANCE 
WARES: Window blinds and shades. Priority Filing Date: July 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/090909 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles et stores pour fenêtres. Date de priorité
de production: 17 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/090909 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,290. 2000/10/04. IE-Engine Inc., 85 Eastern Avenue,
Gloucester, Massachusetts 01930, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

INSURANCE-ENGINE 
SERVICES: Auction services provided on-line and pertaining to
business-to-business auctions of group insurance and the
facilitation of such transactions between buyers, sellers and their
agents and distributors. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente à l’encan offerts en ligne en ce qui
concerne les ventes d’assurances collectives entre entreprises et
la simplification de telles transactions entre acheteurs, vendeurs
et leurs agents et distributeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,077,318. 2000/10/05. YU, Man-Chiu, Alexis, 4804 40 Ave.,
N.W., Calgary, ALBERTA, T3A0X2 

TIMESOURCES 
WARES: Watches and Jewellery. Used in CANADA since 1999
on wares.

MARCHANDISES: Montres et bijoux. Employée au CANADA
depuis 1999 en liaison avec les marchandises.

1,077,412. 2000/10/03. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ENTERISOL 
WARES: Vaccines for pigs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour porcs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,427. 2000/10/03. Vision-Ease Lens, Inc., a legal entity,
7100 Northland Circle, Suite 312, Brooklyn Park, Minnesota,
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ASPHEREYES 
WARES: Ophthalmic lenses for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres ophtalmiques pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,429. 2000/10/03. Vision-Ease Lens, Inc., a legal entity,
7100 Northland Circle, Suite 312, Brooklyn Park, Minnesota,
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FASTINT 
WARES: Ophthalmic lenses for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres ophtalmiques pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,431. 2000/10/03. Vision-Ease Lens, Inc., a legal entity,
7100 Northland Circle, Suite 312, Brooklyn Park, Minnesota,
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VARIVUE 
WARES: Ophthalmic lenses for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Verres ophtalmiques pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,432. 2000/10/03. Vision-Ease Lens, Inc., a legal entity,
7100 Northland Circle, Suite 312, Brooklyn Park, Minnesota,
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VERSALITE 
WARES: Ophthalmic lenses for eyeglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres ophtalmiques pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,433. 2000/10/03. Vision-Ease Lens, Inc., a legal entity,
7100 Northland Circle, Suite 312, Brooklyn Park, Minnesota,
55428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIAMONEX 
WARES: Ophthalmic lenses for eyeglasses, eyeglass frames,
eyeglass cases and eyeglass chains; eyeglass lens cleaning
cloths; eyeglass lens cleaning solutions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres ophtalmiques pour lunettes, montures
de lunettes, étuis à lunettes et chaînettes pour lunettes; chiffons
de nettoyage pour verres de lunettes; solutions nettoyantes pour
verres de lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,444. 2000/10/03. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BREATHE EASY, BREATHE ICY 
WARES: Chewing gum. Used in CANADA since at least as early
as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,077,446. 2000/10/03. Indiqu, Inc., 9727 Pacific Heights
Boulevard, Suite B, San Diego, California, 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIRAL ATTACK 
WARES: Games played on wireless telecommunication devices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux pour jouer sur des dispositifs de
télécommunications sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,447. 2000/10/03. Indiqu, Inc., 9727 Pacific Heights
Boulevard, Suite B, San Diego, California, 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAKE COVER 
WARES: Games played on wireless telecommunication devices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux pour jouer sur des dispositifs de
télécommunications sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,449. 2000/10/03. Indiqu, Inc., 9727 Pacific Heights
Boulevard, Suite B, San Diego, California, 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHICKEN & FOX 
WARES: Games played on wireless telecommunication devices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux pour jouer sur des dispositifs de
télécommunications sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,502. 2000/10/05. SpotLife Inc., 1950 Leslie Street, San
Mateo, California 94403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPOTLINK 
WARES: Computer software to enable streaming and stored
audio and video on websites. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre l’enregistrement et la
lecture en continu ainsi que la mise en mémoire de données audio
et vidéo sur des sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,077,503. 2000/10/05. SpotLife Inc., 1950 Leslie Street, San
Mateo, California, 94403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPOTLET 
WARES: Computer software to enable streaming and stored
audio and video on websites. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre l’enregistrement et la
lecture en continu ainsi que la mise en mémoire de données audio
et vidéo sur des sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,614. 2000/10/04. ImClone Systems Incorporated, a
Delaware Corporation, 180 Varick Street, 6th Floor, New York,
New York 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ERBITUX 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely monoclonal
antibody for the treatment of cancer. Priority Filing Date: April 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/018914 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
anticorps monoclonal pour le traitement du cancer. Date de
priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018914 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,673. 2000/10/05. Aquametro AG, Ringstrasse 39, CH-
4106, Therwil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CONTOIL 
WARES: Flow measuring instruments for liquids. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on December 08, 1994 under No. 414 916 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de mesure de débit pour liquides.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 08 décembre 1994 sous le
No. 414 916 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,706. 2000/10/05. Renfro Corporation, A North Carolina
Corporation, Post Office Box 908, Mount Airy, North Carolina,
27030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIGHTSTYLE 
WARES: Clothing, namely hosiery and socks. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,872 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles chaussants
et chaussettes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,872 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,077,805. 2000/10/06. R.H. PHILLIPS, INC., 26836 County
Road 12A, Esparto, California 95627, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

NIGHT HARVEST 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
1989 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1989 en liaison avec les marchandises.

1,077,826. 2000/10/06. KABUSHIKI KAISHA MIYANAGA doing
business as Miyanaga Co., Ltd., 2393 Fukui Miki Hyogo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

POLY-CLIC 
WARES: Sawing and drilling machines, namely core drills, power
saws and replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machines à scier et perceuses, nommément
forets, scies électriques et pièces de rechange connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,041. 2000/10/06. ADVANCED AUTOMATIONS INC., 2641
Albert Street North, Regina, SASKATCHEWAN, S4R8R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

PPAS 
WARES: Equipment for manufacturing of feed for all species of
animals. SERVICES: Agricultural feed processing, namely
production of animal feed for all species of animals. Used in
CANADA since at least as early as January 15, 2000 on wares
and on services. Priority Filing Date: May 02, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/038,901 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Équipement pour la fabrication d’aliments
pour toutes sortes d’animaux. SERVICES: Traitement des
produits agricoles pour l’alimentation des animaux, nommément
production d’aliments pour toutes sortes d’animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 02 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/038,901 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,078,308. 2000/10/11. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

GET CARRIED AWAY 
WARES: Hair care products namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair mousse, hair gel, hair cream, hair wax, hair serum and
hair foam. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soigner les cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol,
mousses capillaires, gel capillaire, crème capillaire, cire à
cheveux, sérum pour les cheveux et mousse capillaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,590. 2000/11/14. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS 
WARES: Diaper bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à couches. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,083,854. 2000/11/22. Copper Mountain Networks, Inc., 1850
Embarcadero Way, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COPPERWEB 
WARES: Computer software that facilitates data communications,
performance monitoring, billing and other features on DSL-based
networks. Priority Filing Date: May 22, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,731 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui facilitent les communications de
données, le contrôle des performances, la facturation et d’autres
caractéristiques de réseaux basés sur le DSL. Date de priorité de
production: 22 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/052,731 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,522. 2000/12/04. National Railroad Passenger
Corporation, 60 Massachusetts Avenue, N.E., Washington,
District of Columbia, 20002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

AMTRAK 
WARES: Model and toy trains. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Modèles réduits de trains et trains jouets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,680. 2000/12/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS SUNNIES 
WARES: Disposable pull-on swimming diapers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couches de natation à ceinture élastique
jetables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,091,623. 2001/02/06. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 500 - 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Motor vehicle leasing services, motor vehicle
financing services, and counselling services for motor vehicle
financing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de location à long terme de véhicules
automobiles, services de financement d’achats de véhicules
automobiles et services de consultation pour le financement de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,093,648. 2001/02/21. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Ink cartridges (including ink cartridges with printing
heads) for electronic printers, copying machines and facsimile
machines. Used in CANADA since at least as early as September
1984 on wares.

MARCHANDISES: Cartouches d’encre (y compris cartouches
d’encre avec têtes d’impression) pour imprimantes électroniques,
photocopieurs et télécopieurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,094,926. 2001/03/05. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS 
WARES: Disposable bibs made of paper. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bavoirs en papier jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,245. 2001/03/08. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Ink, ink cartridges (including ink cartridges with printing
heads) for electronic printers, copying machines and facsimile
machines. Used in CANADA since at least as early as September
1984 on wares.

MARCHANDISES: Encre, cartouches d’encre (y compris
cartouches d’encre avec têtes d’impression) pour imprimantes
électroniques, photocopieurs et télécopieurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1984 en
liaison avec les marchandises.

1,097,103. 2001/03/23. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MagicWatch 
WARES: Data processing programs for network systems in the
field of image information related to medical diagnostics. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on October
19, 2000 under No. 300 09 626 on wares.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données pour
systèmes réseau dans le domaine de l’information image
concernant les diagnostics médicaux. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 19 octobre 2000 sous le No. 300 09 626 en
liaison avec les marchandises.

1,102,567. 2001/05/10. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Automobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,103,999. 2001/05/23. GAY GIANO WORLD-WIDE LIMITED,
The Offices of Offshore Incorporations Limited, P.O. Box 957,
Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

COUR CARRE 
WARES: Magnifying glasses, telescopes, zoom microscopes,
microtomes; spectacles, spectacle chains, cords, frames and
cases; spectacle glasses (optics); sunglasses; contact lenses;
contact lenses containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Loupes, télescopes, microscopes à focale
variable, microtomes; lunettes, chaînes, cordons, cadres et étuis
de lunettes; verres de lunettes (optique); lunettes de soleil;
lentilles cornéennes; contenants de lentilles cornéennes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,917. 2001/06/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS AROUND TOWN 
WARES: Diaper bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à couches. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,108,738. 2001/07/06. EXSA S.A., Km. 38.5 Antigua
Panamericana Sur, Lurin - Lima, PERU Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

EXSACUT 
WARES: Explosives, explosive cartridges, fuses and primings for
explosives, explosive powders, ammonium nitrate explosives,
explosive fog signals, mine explosives, dynamite, watergels,
emulsions, and explosive products for surface, underground and
underwater blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Explosifs, cartouches explosives, mèches et
amorces pour explosifs, poudres explosives, explosifs au nitrate
d’ammoniac, signaux de brume détonateurs, explosifs pour
mines, dynamite, gels explosifs, émulsions, et produits explosifs
pour dynamitage en surface, souterrain et sous l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,739. 2001/07/06. EXSA S.A., Km. 38.5 Antigua
Panamericana Sur, Lurin - Lima, PERU Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

EXSADITCH 
WARES: Explosives, explosive cartridges, fuses and primings for
explosives, explosive powders, ammonium nitrate explosives,
explosive fog signals, mine explosives, dynamite, watergels,
emulsions, and explosive products for surface, underground and
underwater blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Explosifs, cartouches explosives, mèches et
amorces pour explosifs, poudres explosives, explosifs au nitrate
d’ammoniac, signaux de brume détonateurs, explosifs pour
mines, dynamite, gels explosifs, émulsions, et produits explosifs
pour dynamitage en surface, souterrain et sous l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,740. 2001/07/06. EXSA S.A., Km. 38.5 Antigua
Panamericana Sur, Lurin - Lima, PERU Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

EXSADYNE 
WARES: Explosives, explosive cartridges, fuses and primings for
explosives, explosive powders, ammonium; nitrate explosives,
explosive fog signals, mine explosives, dynamite, watergels,
emulsions, and explosive products for surface, underground and
underwater blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Explosifs, cartouches explosives, mèches et
amorces pour explosifs, poudres explosives, explosifs au nitrate
d’ammoniac, signaux de brume détonateurs, explosifs pour
mines, dynamite, gels explosifs, émulsions, et produits explosifs
pour dynamitage en surface, souterrain et sous l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,741. 2001/07/06. EXSA S.A., Km. 38.5 Antigua
Panamericana Sur, Lurin - Lima, PERU Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

EXSASHEAR 
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WARES: Explosives, explosive cartridges, fuses and primings for
explosives, explosive powders, ammonium; nitrate explosives,
explosive fog signals, mine explosives, dynamite, watergels,
emulsions, and explosive products for surface, underground and
underwater blasting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Explosifs, cartouches explosives, mèches et
amorces pour explosifs, poudres explosives, explosifs au nitrate
d’ammoniac, signaux de brume détonateurs, explosifs pour
mines, dynamite, gels explosifs, émulsions, et produits explosifs
pour dynamitage en surface, souterrain et sous l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,206. 2001/08/09. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Bread, including buns and rolls. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pain, y compris brioches et petits pains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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322,836-3. 2001/05/22. (TMA181,108--1972/02/04) HANNY
MAGNETICS (B.V.I.) LIMITED, 7th Floor, Paul Y Centre, 51
Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG, CHINA 

MEMOREX 
WARES: (1) Audio and video equipment, namely, blank audio and
video tapes, headphones; remote control units; speakers;
television sets; video cassette recorders and camcorders; video
cassette recorder cleaning kits, namely, video cassette recorder
cleaning solution and video cassette cleaning cassette cartridge;
portable stereo systems, namely, speakers, AM-FM radio
receiver, cassette players/recorder, compact disc player,
headphones, earphone; video cassette recorders, television sets;
audio and video storage devices, namely, cases, boxes, and
carrying bags, for compact discs, and audio and video cassette
tape storage. (2) Cables; connectors; amplifiers; antennas;
telephones; radios; receivers; compact disc players and compact
disc recorders; audio cassette players and recorders; stereo rack
systems, namely, AM-FM radio receiver, satellite receiver,
compact disc player, cassette player/recorder, laser disc player
and speakers, earphones or headphones, phonograph record
players, and compact HI-FI stereo systems, namely, compact
units including speakers, phonograph record players, cassette
player/recorder or compact disc player, AM-FM radio receiver,
headphones or earphones; and batteries. (3) Optical recording
media, namely compact discs, CD-ROMS, CD-R, CD-RW, DVD,
DVD-RAM, and DVD-RW and devices and drives therefore;
magnetic recording media, namely magnetic recording tapes,
cards, drums and discs and devices and drives therefore. (4)
Digital voice recorders; DVD players and recorders; Karaoke
systems; optical disc drives; calculating machines; printers;
computer hardware and peripherals; computer memory cards;
computer card readers; PCMCIA cards and adapters. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares (1); May 1998
on wares (2); January 2000 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Appareils audio et vidéo, nommément
bandes audio et vidéo vierges, casques d’écoute;
télécommandes; haut-parleurs; téléviseurs; magnétoscopes et
camescopes; nécessaires de nettoyage de magnétoscope,
nommément solution nettoyante de magnétoscope et cartouche
de nettoyage de magnétoscope; chaînes stéréo portatives,
nommément haut-parleurs, récepteurs radio AM-FM, lecteurs/
enregistreurs de cassettes, lecteurs de disques compacts,
casques d’écoute, écouteurs; magnétoscopes, téléviseurs;
dispositifs de mise en mémoire audio et vidéo, nommément étuis,
boîtes, et sacs de transport, pour disques compacts, et dispositifs
d’entreposage de cassettes audio et vidéo. (2) Câbles;
connecteurs; amplificateurs; antennes; téléphones; appareils-
radio; récepteurs; lecteurs de disques compacts et enregistreurs

de disques compacts; lecteurs et enregistreurs de cassettes
audio; systèmes stéréo intégrés, nommément récepteur radio
AM-FM, récepteur satellite, lecteur de disques compacts, lecteur/
enregistreur de cassettes, lecteur de disques laser et haut-
parleurs, écouteurs ou casques d’écoute, tourne-disques, et
chaînes stéréo haute fidélité compactes, nommément appareils
compacts y compris haut-parleurs, tourne-disques, lecteur/
enregistreur de cassettes ou lecteur de disques compacts,
récepteur radio AM-FM, casques d’écoute ou écouteurs; et piles.
(3) Supports d’enregistrement optique, nommément disques
compacts, CD-ROM, disques compacts enregistrables, disques
compacts réinscriptibles, disques numériques polyvalents,
disques numériques polyvalents réinscriptibles, et disques
numériques polyvalents réenregistrables et dispositifs et lecteurs
connexes; médias d’enregistrement magnétiques, nommément
bandes d’enregistrement, cartes, tambours et disques
magnétiques ainsi que dispositifs et lecteurs connexes. (4)
Enregistreurs de signal vocal numérique; lecteurs et enregistreurs
de disques numériques polyvalents; systèmes karaoké; lecteurs
de disques optiques; calculatrices; imprimantes; matériel
informatique et périphériques; cartes de mémoire d’ordinateur;
lecteurs de cartes d’ordinateur; cartes PCMCIA et adaptateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises (1); mai 1998 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(4).

376,647-1. 2000/08/21. (TMA209,008--1975/08/22) JIM
PATTISON ENTERPRISES LTD., 1600-1055 West Hastings
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Fish processing and canning services for others.
Used in CANADA since at least as early as 1975 on services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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SERVICES: Services de transformation et de mise en conserve
de poisson pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services.

406,452-1. 2000/06/28. (TMA228,948--1978/07/14) DANSK
INDUSTRI SYNDIKAT A/S, Herlev Hovedgade 17, DK-2730
Herlev, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DISA 
WARES: (1) Ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. (2) Electronic apparatus for control of extraction,
ventilation and filter systems in the form of power boards and
monitoring boards, software and parts and fittings for the
aforementioned goods. (3) Filters and ventilators for air
conditioning as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. (4) Ducts, not of metal, for ventilating and air conditioning
installations as well as parts and fittings for the aforementioned
goods. SERVICES: Maintenance, installation and repair of
extraction and ventilation systems. Used in CANADA since at
least as early as September 1998 on wares and on services.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 00138 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: (1) Gaines en métal pour installations de
ventilation et de conditionnement de l’air ainsi que pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (2)
Appareils électroniques pour commander des systèmes
d’extraction, de ventilation et de filtration sous forme de tableaux
d’alimentation et de tableaux de surveillance, logiciels et pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. (3) Filtres et
ventilateurs pour la climatisation ainsi que pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. (4) Gaines non
métalliques pour installations de ventilation et de conditionnement
de l’air ainsi que pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Entretien, installation et réparation
de systèmes d’extraction et de ventilation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 12 janvier 2000, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2000 00138 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

447,810-2. 2000/09/25. (TMA261,637--1981/08/14) LIZ
CLAIBORNE, INC., (A Delaware Corporation), 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIZ CLAIBORNE 
Consent from LIZ CLAIBORNE is of record.

WARES: Sleepwear, namely, nightgowns, pajamas, sleepshirts,
bedjackets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de LIZ CLAIBORNE a été déposé.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit, nommément robes de nuit,
pyjamas, chemises de nuit, liseuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

783,710-1. 2000/08/23. (TMA465,312--1996/10/25) ROOTS
CANADA LTD., 1162 CALEDONIA ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS 
WARES: Vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

814,546-1. 2000/09/25. (TMA517,620--1999/10/05) CREDIT
UNION CENTRAL OF CANADA, 300 THE EAST MALL,
TORONTO, ONTARIO, M9B6B7 
 

SERVICES: Provision of motor vehicle leasing services. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services de crédit-bail de véhicules
motorisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services.

839,117-1. 2000/06/01. (TMA525,264--2000/03/17) FIT TO
DELIVER INC., #301 - 3965 KINGSWAY AVENUE, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V5H1Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEXANDER, HOLBURN,
BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057, 2700 - 700 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B8 

FIT TO DELIVER 
The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Publications, namely books featuring instructional
fitness programs. (2) Pre-recorded video cassettes and compact
discs featuring instructional fitness programs. SERVICES:
Educational services namely courses and lectures in the field of
instructional fitness programs. Used in CANADA since at least
May 29, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres contenant
des programmes de conditionnement physique théoriques. (2)
Vidéocassettes et disques compacts préenregistrés contenant
des programmes de conditionnement physique théoriques.
SERVICES: Services éducatifs, nommément cours et exposés
dans le domaine des programmes de conditionnement physique
théorique. Employée au CANADA depuis au moins 29 mai 2000
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services.
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TMA559,427. March 19, 2002. Appln No. 1,003,086. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. THE GILLETTE COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA559,428. March 19, 2002. Appln No. 1,005,291. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. LEARNING RESOURCES, 
INC.

TMA559,429. March 19, 2002. Appln No. 861,962. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. Freightliner LLC.

TMA559,430. March 19, 2002. Appln No. 1,006,409. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. COLUMBIA PICTURES INDUS-
TRIES, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA559,431. March 19, 2002. Appln No. 1,007,697. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. HEARTH TECHNOLOGIES INC.

TMA559,432. March 19, 2002. Appln No. 1,007,746. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. PFAUDLER, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA559,433. March 19, 2002. Appln No. 1,007,863. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. KRYTON HOLDINGS INC.

TMA559,434. March 19, 2002. Appln No. 1,008,150. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. I-FLOW CORPORATION.

TMA559,435. March 19, 2002. Appln No. 1,012,853. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. HOEGANAES CORPORA-
TION,a Delaware corporation,.

TMA559,436. March 19, 2002. Appln No. 1,012,913. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. FINCASTLE, LLC,a Delaware corpo-
ration,.

TMA559,437. March 19, 2002. Appln No. 1,010,791. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. PepsiCo, Inc.,a North Carolina 
corporation,.

TMA559,438. March 19, 2002. Appln No. 1,007,908. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. U L CANADA INC.

TMA559,439. March 19, 2002. Appln No. 1,007,918. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. LORIS AZZARO B.V.

TMA559,440. March 19, 2002. Appln No. 1,008,066. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. 24/7 MEDIA, INC.

TMA559,441. March 19, 2002. Appln No. 891,796. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MALLINCKRODT INC.

TMA559,442. March 19, 2002. Appln No. 893,435. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. SIGMA-TAU HEALTHSCIENCE S.P.A.

TMA559,443. March 19, 2002. Appln No. 894,062. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CONSTANTIA-VERPACKUNGEN 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,444. March 19, 2002. Appln No. 1,037,527. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Nissin Foods (U.S.A.) Company, 
Inc.,.

TMA559,445. March 19, 2002. Appln No. 897,168. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED.

TMA559,446. March 19, 2002. Appln No. 824,184. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.

TMA559,447. March 19, 2002. Appln No. 837,984. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA559,448. March 19, 2002. Appln No. 830,215. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA559,449. March 19, 2002. Appln No. 858,785. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. Freightliner LLC.

TMA559,450. March 19, 2002. Appln No. 866,456. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA559,451. March 19, 2002. Appln No. 889,678. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Consumer Electronics Association(a Vir-
ginia corporation).

TMA559,452. March 19, 2002. Appln No. 796,546. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Premark FEG L.L.C.(a Delaware cor-
poration).

TMA559,453. March 19, 2002. Appln No. 858,152. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. IMAGINE FOODS, INC.

TMA559,454. March 19, 2002. Appln No. 858,153. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. IMAGINE FOODS, INC.

TMA559,455. March 20, 2002. Appln No. 1,065,599. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Shell Canada Limited,.

TMA559,456. March 20, 2002. Appln No. 1,044,786. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Le syndicat des producteurs 
d’agneaux et moutons de la région Québec-Beauce.

TMA559,457. March 20, 2002. Appln No. 1,046,411. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. HYDRO AGRI CANADA S.E.C.

TMA559,458. March 20, 2002. Appln No. 889,308. Vol.47 Issue 

Enregistrement
Registration
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2406. December 06, 2000. LINDA COHEN.

TMA559,459. March 20, 2002. Appln No. 1,044,587. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.,.

TMA559,460. March 20, 2002. Appln No. 897,109. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. CAL-JAM, INC.

TMA559,461. March 20, 2002. Appln No. 1,017,810. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. International Business Machines Corpora-
tion,.

TMA559,462. March 20, 2002. Appln No. 1,014,037. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. CASCADES INC.

TMA559,463. March 20, 2002. Appln No. 890,513. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. CHARNOS PLCA LEGAL ENTITY.

TMA559,464. March 20, 2002. Appln No. 1,010,104. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. R P M S.P.A.

TMA559,465. March 20, 2002. Appln No. 1,000,939. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. RENE REY SWISS CHOCOLATES 
LTD.

TMA559,466. March 20, 2002. Appln No. 1,001,002. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. X-CONCEPTS, LLCA CALIFORNIA LIM-
ITED LIABILITY COMPANY.

TMA559,467. March 20, 2002. Appln No. 1,002,555. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. EUROVITA HOLDING A/S.

TMA559,468. March 20, 2002. Appln No. 1,011,987. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. National-Standard Company,.

TMA559,469. March 20, 2002. Appln No. 1,012,439. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. INTERNATIONAL SPECIAL EVENTS 
SOCIETY,.

TMA559,470. March 20, 2002. Appln No. 1,058,906. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Champ’s Mushrooms Inc.

TMA559,471. March 20, 2002. Appln No. 1,058,909. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Champ’s Mushrooms Inc.

TMA559,472. March 20, 2002. Appln No. 1,059,166. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Trent Health Insurance Services 
Corp.

TMA559,473. March 20, 2002. Appln No. 1,059,359. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. DI-TECH INC.

TMA559,474. March 20, 2002. Appln No. 1,026,065. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Crisys Limited,.

TMA559,475. March 20, 2002. Appln No. 1,038,298. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Boehringer Ingelheim (Canada) Ltd.,.

TMA559,476. March 20, 2002. Appln No. 1,037,496. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Amersham Pharmacia Biotech UK 
Limited.

TMA559,477. March 20, 2002. Appln No. 1,008,251. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Imperial Tobacco Products Limited.

TMA559,478. March 20, 2002. Appln No. 1,060,578. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. COLOSSAL TOY INDUSTRIES.

TMA559,479. March 20, 2002. Appln No. 1,020,680. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Shell Canada Limited.

TMA559,480. March 20, 2002. Appln No. 1,018,704. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. CTC BANK OF CANADA,.

TMA559,481. March 20, 2002. Appln No. 874,078. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA559,482. March 20, 2002. Appln No. 1,022,769. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Almonda-Sociedade Gestora de Par-
ticipações Sociais, S.A.

TMA559,483. March 20, 2002. Appln No. 1,020,681. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Shell Canada Limited.

TMA559,484. March 20, 2002. Appln No. 882,384. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. TRISTONE INVESTMENT LTD.

TMA559,485. March 20, 2002. Appln No. 891,682. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. BELLAND AG.

TMA559,486. March 20, 2002. Appln No. 1,020,661. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ANGOSS Software Corporation.

TMA559,487. March 20, 2002. Appln No. 1,019,920. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Nu Image Timepieces Ltd.

TMA559,488. March 20, 2002. Appln No. 898,544. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,489. March 20, 2002. Appln No. 1,060,007. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. GOLDWELL GMBH,.

TMA559,490. March 20, 2002. Appln No. 1,060,557. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. METTLER-TOLEDO, INC.

TMA559,491. March 20, 2002. Appln No. 1,008,277. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. PHYSICAL ENTERPRISES INC.

TMA559,492. March 20, 2002. Appln No. 1,016,985. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. NBA Properties, Inc.,.

TMA559,493. March 20, 2002. Appln No. 1,014,479. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Adobe Systems Incorporated,.

TMA559,494. March 20, 2002. Appln No. 1,015,642. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. JOHNSON MATTHEY PUBLIC LIM-
ITED COMPANY,.

TMA559,495. March 20, 2002. Appln No. 1,015,641. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. JOHNSON MATTHEY PUBLIC LIM-
ITED COMPANY,.
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TMA559,496. March 20, 2002. Appln No. 1,043,241. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Willa Drummond, trading as Willa Designs,.

TMA559,497. March 20, 2002. Appln No. 1,042,375. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. 614248 ALBERTA LTD.,.

TMA559,498. March 20, 2002. Appln No. 1,042,166. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. American Psychological Association,.

TMA559,499. March 20, 2002. Appln No. 1,046,345. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. MICHAEL P. REOLA and MATTHEW H. 
BIOLOS, carrying on partnership under the name LOST ENTER-
PRISES,.

TMA559,500. March 20, 2002. Appln No. 1,054,936. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. JTH Tax, Inc.

TMA559,501. March 20, 2002. Appln No. 1,054,937. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. JTH Tax, Inc.

TMA559,502. March 20, 2002. Appln No. 1,054,938. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. JTH Tax, Inc.

TMA559,503. March 20, 2002. Appln No. 1,053,769. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. MORRISON AIR CONDITIONING 
(1988) INC.

TMA559,504. March 20, 2002. Appln No. 1,053,807. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. JELLY BELLY CANDY COMPANY(a 
California corporation).

TMA559,505. March 20, 2002. Appln No. 1,055,383. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA559,506. March 20, 2002. Appln No. 1,055,384. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA559,507. March 20, 2002. Appln No. 1,055,385. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA559,508. March 20, 2002. Appln No. 1,055,386. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA559,509. March 20, 2002. Appln No. 1,058,099. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CRUCIBLE MATERIALS CORPORA-
TION,.

TMA559,510. March 20, 2002. Appln No. 1,051,868. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. TONAZZI S.R.L.,.

TMA559,511. March 20, 2002. Appln No. 1,052,111. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. GUARDIAN MICROSYSTEMS INC.,.

TMA559,512. March 20, 2002. Appln No. 1,050,780. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. JENNIFER TRIPPER STOLLERY,.

TMA559,513. March 20, 2002. Appln No. 1,049,871. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ILLINOIS TOOL WORKS INC.,.

TMA559,514. March 20, 2002. Appln No. 1,049,849. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 

trading also as CUBATABACO,.

TMA559,515. March 20, 2002. Appln No. 1,049,848. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA559,516. March 20, 2002. Appln No. 1,049,847. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA559,517. March 20, 2002. Appln No. 1,045,005. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Julianne Steinberg.

TMA559,518. March 20, 2002. Appln No. 1,044,358. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Reality Click Inc.,.

TMA559,519. March 20, 2002. Appln No. 1,044,357. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Reality Click Inc.,.

TMA559,520. March 20, 2002. Appln No. 1,059,306. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Western Industrial Clay Products Ltd.

TMA559,521. March 20, 2002. Appln No. 1,059,308. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Western Industrial Clay Products Ltd.

TMA559,522. March 20, 2002. Appln No. 851,645. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. MERCIS B.V.

TMA559,523. March 20, 2002. Appln No. 1,013,609. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NBA Properties, Inc.,.

TMA559,524. March 20, 2002. Appln No. 711,942. Vol.40 Issue 
2018. June 30, 1993. BAYLOR UNIVERSITY,.

TMA559,525. March 20, 2002. Appln No. 847,666. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LUCAS LICENSING LTD.

TMA559,526. March 20, 2002. Appln No. 870,972. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. EZRA R. MILLER D/B/A IBEX CONSULT-
ING.

TMA559,527. March 20, 2002. Appln No. 1,061,247. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA559,528. March 20, 2002. Appln No. 1,060,910. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SmithKline Beecham Corporation.

TMA559,529. March 20, 2002. Appln No. 1,062,128. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. CEQAL INC.

TMA559,530. March 20, 2002. Appln No. 1,063,245. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. GLOBAL TV CONCEPTS LIMITED,.

TMA559,531. March 20, 2002. Appln No. 1,065,440. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. TRIPLE EIGHT SPORTS, INC., (a 
New York Corporation),.

TMA559,532. March 20, 2002. Appln No. 1,068,772. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Bacardi & Company Limited.

TMA559,533. March 20, 2002. Appln No. 1,012,006. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. INC.
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TMA559,534. March 20, 2002. Appln No. 1,008,477. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. STEPHEN BARNES, T/A SKY OPTICS.

TMA559,535. March 20, 2002. Appln No. 1,000,715. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. COMBE INCORPORATED.

TMA559,536. March 20, 2002. Appln No. 1,046,700. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Luckysurf.com, Inc.,.

TMA559,537. March 20, 2002. Appln No. 889,912. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. ATLANTA BREAD COMPANY 
INTERNATIONAL, INC.

TMA559,538. March 20, 2002. Appln No. 805,128. Vol.43 Issue 
2181. August 14, 1996. ENTEX INFORMATION SERVICES 
INC.,.

TMA559,539. March 20, 2002. Appln No. 1,007,859. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. JOHNSON & JOHNSON.

TMA559,540. March 20, 2002. Appln No. 1,027,475. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. ASSOCIATE CARRIERS INC.

TMA559,541. March 21, 2002. Appln No. 1,046,669. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Kimberly-Clark Corporation.

TMA559,542. March 21, 2002. Appln No. 1,046,698. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Polycap Integroll Inc.,.

TMA559,543. March 21, 2002. Appln No. 1,047,055. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Institute of Inspection Cleaning and Restora-
tion Certification, a Washington corporation,.

TMA559,544. March 21, 2002. Appln No. 1,047,105. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Electone, Inc.a corporation of the State of 
Delaware.

TMA559,545. March 21, 2002. Appln No. 1,047,353. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA559,546. March 21, 2002. Appln No. 1,047,354. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA559,547. March 21, 2002. Appln No. 1,047,437. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Stanford Inns Incorporated,.

TMA559,548. March 21, 2002. Appln No. 1,018,171. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. SERGIO ZUÑIGA CHAPA,.

TMA559,549. March 21, 2002. Appln No. 1,017,747. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. MARCO DISTRIBUTING, INCORPO-
RATED, an Idaho corporation,.

TMA559,550. March 21, 2002. Appln No. 1,026,703. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Gigi Deelstra,.

TMA559,551. March 21, 2002. Appln No. 1,045,898. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Pfizer Canada Inc.,.

TMA559,552. March 21, 2002. Appln No. 1,026,704. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. Gigi Deelstra,.

TMA559,553. March 21, 2002. Appln No. 1,026,733. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. MERRILL LYNCH & CO., INC.,.

TMA559,554. March 21, 2002. Appln No. 1,031,111. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. CANADIAN VEHICLE MANUFACTUR-
ERS’ ASSOCIATION,.

TMA559,555. March 21, 2002. Appln No. 1,031,089. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. CANADIAN VEHICLE MANUFACTUR-
ERS’ ASSOCIATION,.

TMA559,556. March 21, 2002. Appln No. 1,028,759. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Jacques Picard.

TMA559,557. March 21, 2002. Appln No. 1,028,881. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Saddle Tech. Inc.,.

TMA559,558. March 21, 2002. Appln No. 1,047,913. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. SOCIÉTÉ DES HÔTELS MÉRI-
DIEN(société anonyme de droit français),.

TMA559,559. March 21, 2002. Appln No. 1,027,647. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. JOALLERIE LA RIVIÈRE D’OR LTÉE.

TMA559,560. March 21, 2002. Appln No. 1,044,630. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. DecoArt, Inc.,a corporation of Kentucky,.

TMA559,561. March 21, 2002. Appln No. 1,047,989. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Dorn Technology Group, Inc.,.

TMA559,562. March 21, 2002. Appln No. 1,038,680. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. KORET OF CALIFORNIA, INC., Califor-
nia corporation,.

TMA559,563. March 21, 2002. Appln No. 1,035,329. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. TIC Gums, Inc., a Maryland Corpora-
tion.

TMA559,564. March 21, 2002. Appln No. 1,040,326. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. DeVry Educational Development Corp.,.

TMA559,565. March 21, 2002. Appln No. 1,040,202. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. NATURE’S LINK FRESH AND NAT-
URAL PET FOOD COMPANY INC.,.

TMA559,566. March 21, 2002. Appln No. 1,036,777. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Heimann Systems GmbH,.

TMA559,567. March 21, 2002. Appln No. 1,049,845. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA559,568. March 21, 2002. Appln No. 1,051,937. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Finlayson & Singlehurst, a partnership.

TMA559,569. March 21, 2002. Appln No. 1,051,870. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Stockhausen GmbH & Co. KG,.
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TMA559,570. March 21, 2002. Appln No. 1,031,679. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.

TMA559,571. March 21, 2002. Appln No. 851,638. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. MERCIS B.V.

TMA559,572. March 21, 2002. Appln No. 1,040,111. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. 3681441 Canada Inc.

TMA559,573. March 21, 2002. Appln No. 1,032,437. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Avon Canada Inc.,.

TMA559,574. March 21, 2002. Appln No. 1,010,925. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Samantha Joan Nutt,.

TMA559,575. March 21, 2002. Appln No. 1,007,362. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. DEVON BOLTON AND KIRSTEN BOL-
TON OPERATING AS A PARTNERSHIP UNDER THE BUSI-
NESS NAME DOUBLE VISION PRODUCTIONS.

TMA559,576. March 21, 2002. Appln No. 1,054,605. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. LANA-LEE FASHIONS INC.,.

TMA559,577. March 21, 2002. Appln No. 1,044,689. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Word of Life Church.

TMA559,578. March 21, 2002. Appln No. 1,009,423. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. AMERICAN COMMUNICATIONS 
NETWORK, INC.

TMA559,579. March 21, 2002. Appln No. 1,043,397. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. ANDRÉS WINES LTD.,.

TMA559,580. March 21, 2002. Appln No. 1,016,074. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Lloyds TSB Bank plc.

TMA559,581. March 21, 2002. Appln No. 1,040,988. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. UNO A ERRE ITALIA S.p.A.

TMA559,582. March 21, 2002. Appln No. 1,042,228. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Zyng Inc.,.

TMA559,583. March 21, 2002. Appln No. 1,007,420. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. AVON PRODUCTS, INC.

TMA559,584. March 21, 2002. Appln No. 898,543. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA559,585. March 21, 2002. Appln No. 876,749. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Indigo N.V.

TMA559,586. March 21, 2002. Appln No. 1,002,803. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. BAYLOR UNIVERSITY.

TMA559,587. March 21, 2002. Appln No. 1,007,600. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. GRIC COMMUNICATIONS, INC.

TMA559,588. March 21, 2002. Appln No. 1,045,844. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. 3552756 Canada Inc.,.

TMA559,589. March 21, 2002. Appln No. 1,049,131. Vol.48 Issue 

2453. October 31, 2001. Carbon Street Inc.,.

TMA559,590. March 21, 2002. Appln No. 1,040,327. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. DeVry Educational Development Corp.,.

TMA559,591. March 21, 2002. Appln No. 1,038,827. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA559,592. March 21, 2002. Appln No. 1,035,420. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE,.

TMA559,593. March 21, 2002. Appln No. 1,051,977. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Odyssey Shoes, Inc.,.

TMA559,594. March 21, 2002. Appln No. 1,051,218. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. FRESENIUS KABI AG,.

TMA559,595. March 21, 2002. Appln No. 1,013,201. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. BRIDGESTONE LICENSING SERVICES, 
INC.(a Delaware corporation).

TMA559,596. March 21, 2002. Appln No. 1,010,378. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. Parker Pen Products.

TMA559,597. March 21, 2002. Appln No. 1,012,073. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. PEEK & CLOPPENBURG KG,.

TMA559,598. March 21, 2002. Appln No. 883,924. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CADBURY BEVERAGES CANADA 
INC.

TMA559,599. March 21, 2002. Appln No. 1,014,806. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CABIN CREEK, LTD.,(Utah Limited 
Partnership),.

TMA559,600. March 21, 2002. Appln No. 813,050. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NAISMITH MEMORIAL BASKET-
BALL HALL OF FAME.

TMA559,601. March 21, 2002. Appln No. 1,003,785. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. CLAD HOLDINGS CORP.

TMA559,602. March 21, 2002. Appln No. 1,037,456. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Pfizer Products Inc., a Connecticut corpo-
ration.

TMA559,603. March 21, 2002. Appln No. 1,032,194. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Presidential Millennium Corporation,.

TMA559,604. March 22, 2002. Appln No. 1,044,096. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal entity,.

TMA559,605. March 22, 2002. Appln No. 1,038,162. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Joni Brestler.

TMA559,606. March 22, 2002. Appln No. 1,038,617. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. BELEAF HERBS & TEA COMPANY 
LTD.

TMA559,607. March 22, 2002. Appln No. 1,039,180. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
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S.A.,.

TMA559,608. March 22, 2002. Appln No. 852,097. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. EUGENE LUCZKIW.

TMA559,609. March 22, 2002. Appln No. 1,033,290. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. NEGORT AG,.

TMA559,610. March 22, 2002. Appln No. 1,037,162. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Unger Marketing International, LLC,.

TMA559,611. March 22, 2002. Appln No. 1,053,109. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. SWAROVSKI AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA559,612. March 22, 2002. Appln No. 1,052,025. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TDNG INC.

TMA559,613. March 22, 2002. Appln No. 1,048,414. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. SOLIUM CAPITAL INC.,.

TMA559,614. March 22, 2002. Appln No. 1,034,962. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ELAYA AU-YEUNG.

TMA559,615. March 22, 2002. Appln No. 1,045,441. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. FUTURE SHOP LTD.

TMA559,616. March 22, 2002. Appln No. 1,031,359. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. DEP DISTRIBUTION EXCLUSIVE 
LTÉE,.

TMA559,617. March 22, 2002. Appln No. 1,032,503. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MEADE INSTRUMENTS CORPORA-
TION,.

TMA559,618. March 22, 2002. Appln No. 1,032,800. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. THEODOR EKER.

TMA559,619. March 22, 2002. Appln No. 1,035,542. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. PATRICK AU-YEUNG.

TMA559,620. March 22, 2002. Appln No. 1,044,043. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Roberta Bernstein,.

TMA559,621. March 22, 2002. Appln No. 1,054,075. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. FASMODEA INC.,.

TMA559,622. March 22, 2002. Appln No. 787,065. Vol.43 Issue 
2149. January 03, 1996. DOVER INDUSTRIES LIMITED, HOW-
ELL PACKAGING DIVISION,.

TMA559,623. March 22, 2002. Appln No. 1,003,582. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. SEAN LANDIS TRADING AS S.L. MAR-
KETING.

TMA559,624. March 22, 2002. Appln No. 897,555. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. TANIMURA & ANTLE, INC.

TMA559,625. March 22, 2002. Appln No. 1,017,467. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. REGINA PATS HOCKEY CLUB COR-
PORATION,.

TMA559,626. March 22, 2002. Appln No. 1,001,962. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. LAFARGESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA559,627. March 22, 2002. Appln No. 1,001,963. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. LAFARGESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA559,628. March 22, 2002. Appln No. 1,002,748. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. FARM FOR PROFIT RESEARCH AND 
DEVELOPMENT, INC.

TMA559,629. March 22, 2002. Appln No. 890,955. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. C.C.R.L., LLC.

TMA559,630. March 22, 2002. Appln No. 1,009,489. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. 3980708 MANITOBA LTD.

TMA559,631. March 22, 2002. Appln No. 1,009,859. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Berol Corporation.

TMA559,632. March 22, 2002. Appln No. 1,018,243. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ROBERT G. HARRISON SALES INC.

TMA559,633. March 22, 2002. Appln No. 1,019,095. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. TIME INC.,.

TMA559,634. March 22, 2002. Appln No. 1,020,409. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BENARDOUT & BENARDOUT USA, 
INC.,.

TMA559,635. March 22, 2002. Appln No. 1,008,882. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. H.C. STARCK GMBH & CO. KG.

TMA559,636. March 22, 2002. Appln No. 1,048,413. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. SOLIUM CAPITAL INC.,.

TMA559,637. March 22, 2002. Appln No. 1,041,599. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Peter D.B. Mérey, trading as Pro Familia 
Publishing,.

TMA559,638. March 22, 2002. Appln No. 1,041,958. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Devon Curry trading as Curry’s Honey Farm.

TMA559,639. March 22, 2002. Appln No. 1,042,394. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WHEELING-PITTSBURGH STEEL 
COMPANY,.

TMA559,640. March 22, 2002. Appln No. 1,025,444. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. AGC, INC.

TMA559,641. March 22, 2002. Appln No. 1,026,629. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. BorgWarner Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA559,642. March 22, 2002. Appln No. 1,028,120. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. LAFARGE CANADA INC.,.

TMA559,643. March 22, 2002. Appln No. 1,028,121. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. LAFARGE CANADA INC.,.

TMA559,644. March 22, 2002. Appln No. 1,029,223. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. ZAK FOOD DISTRIBUTORS INC.
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TMA559,645. March 22, 2002. Appln No. 1,007,582. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. DITTO SALES, INC.

TMA559,646. March 22, 2002. Appln No. 1,008,338. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. JACK ENGEL.

TMA559,647. March 22, 2002. Appln No. 1,008,400. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PURSANG CORPORATION.

TMA559,648. March 22, 2002. Appln No. 895,198. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. REINHARD & PARTNERS B.V.

TMA559,649. March 25, 2002. Appln No. 1,045,574. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. FOURNITURES FUNÉRAIRES VICTORIA-
VILLE INC.Corporation canadienne.

TMA559,650. March 25, 2002. Appln No. 1,045,667. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. ASHLAND INC.,a Kentucky Corpora-
tion,.

TMA559,651. March 25, 2002. Appln No. 1,045,673. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Credential Asset Management Inc.,.

TMA559,652. March 25, 2002. Appln No. 1,055,283. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. JOLINE GmbH & Co. KG,.

TMA559,653. March 25, 2002. Appln No. 1,052,347. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. SHOWMART MANAGEMENT LTD.,.

TMA559,654. March 25, 2002. Appln No. 1,050,705. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. BUDUCHNIST CREDIT UNION LIM-
ITED,.

TMA559,655. March 25, 2002. Appln No. 1,048,625. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. KITIGAN ZIBI ANISHINABEG,.

TMA559,656. March 25, 2002. Appln No. 1,057,478. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Brewster Wallpaper Corp.

TMA559,657. March 25, 2002. Appln No. 1,056,053. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Zero-Knowledge Systems Inc., a com-
pany duly incorporated under the Canada Business Corporations 
Act,.

TMA559,658. March 25, 2002. Appln No. 1,055,994. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. BASF Aktiengesellschaft.

TMA559,659. March 25, 2002. Appln No. 1,003,322. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. HOME INSPECTORS A DIV. OF 
173937 CANADA INC.

TMA559,660. March 25, 2002. Appln No. 1,055,942. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. JELLY BELLY CANDY COMPANY(a 
California corporation).

TMA559,661. March 25, 2002. Appln No. 1,054,876. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Brad Peterson, d.b.a. Peterson’s Golf 
Shop,.

TMA559,662. March 25, 2002. Appln No. 1,053,774. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Prinsco, Inc.,.

TMA559,663. March 25, 2002. Appln No. 1,052,346. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. SHOWMART MANAGEMENT LTD.,.

TMA559,664. March 25, 2002. Appln No. 1,059,456. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA559,665. March 25, 2002. Appln No. 1,039,105. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. PepsiCo, Inc., a North Carolina corpora-
tion,.

TMA559,666. March 25, 2002. Appln No. 1,037,755. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. The Royal Ontario Museum,.

TMA559,667. March 25, 2002. Appln No. 1,026,400. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Mirella Marnica,.

TMA559,668. March 25, 2002. Appln No. 1,043,398. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. ANDRÉS WINES LTD.,.

TMA559,669. March 25, 2002. Appln No. 1,043,255. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF 
CANADA,.

TMA559,670. March 25, 2002. Appln No. 1,044,306. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. QA Labs Inc,.

TMA559,671. March 25, 2002. Appln No. 1,054,111. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Bell Helicopter Textron, Inc.,.

TMA559,672. March 25, 2002. Appln No. 886,097. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Sanofi-Synthelabo(Société Anonyme).

TMA559,673. March 25, 2002. Appln No. 1,046,601. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. CARDIN ELETTRONICA S.P.A., a Joint 
stock company,.

TMA559,674. March 25, 2002. Appln No. 879,510. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA559,675. March 26, 2002. Appln No. 890,493. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. The Maritime Life Assurance Com-
pany/La Maritime Compagnie d’Assurance-vie.

TMA559,676. March 26, 2002. Appln No. 837,365. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Scott Paper Limited.

TMA559,677. March 26, 2002. Appln No. 861,086. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. GAMATEX, S.A.

TMA559,678. March 26, 2002. Appln No. 875,128. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. JOHNSON & JOHNSON.

TMA559,679. March 26, 2002. Appln No. 1,038,824. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA559,680. March 26, 2002. Appln No. 1,040,085. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. SOCIETE NOUVELLE DES PRODUITS 
DE BEAUTE ET PARFUMS RENE GARRAUD (société 
anonyme),.

TMA559,681. March 26, 2002. Appln No. 1,034,825. Vol.48 Issue 
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2413. January 24, 2001. AVENTIS BEHRING L.L.C.

TMA559,682. March 26, 2002. Appln No. 1,049,130. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Carbon Street Inc.,.

TMA559,683. March 26, 2002. Appln No. 1,049,717. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. eSourceTraveler.com, Inc.

TMA559,684. March 26, 2002. Appln No. 1,014,805. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CABIN CREEK, LTD.,(Utah Limited 
Partnership),.

TMA559,685. March 26, 2002. Appln No. 1,050,845. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Paul Hartmann AG,.

TMA559,686. March 26, 2002. Appln No. 1,059,049. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. INTEGRATED RESEARCH INC.,.

TMA559,687. March 26, 2002. Appln No. 1,005,370. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Coquette International Inc.

TMA559,688. March 26, 2002. Appln No. 1,036,888. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. H.S.D. S.r.l.

TMA559,689. March 26, 2002. Appln No. 1,054,154. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Central Alberta Midstream, a Partner-
ship formed under the laws of the Province of Alberta,.

TMA559,690. March 26, 2002. Appln No. 1,054,072. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Delbert D. Elgersma Law Corporation.

TMA559,691. March 26, 2002. Appln No. 1,055,838. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. The Men’s Wearhouse, Inc.,a corpo-
ration of the state of Texas,.

TMA559,692. March 26, 2002. Appln No. 1,039,993. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Ameristar Jet Charter, Inc.,.

TMA559,693. March 26, 2002. Appln No. 1,056,405. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ACCRUE SOFTWARE, INC.,a corpo-
ration of California,.

TMA559,694. March 26, 2002. Appln No. 1,044,917. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. BRIDGESTONE/FIRESTONE CAN-
ADA INC.,.

TMA559,695. March 26, 2002. Appln No. 1,058,010. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. FEDEX CUSTOM CRITICAL, INC.,.

TMA559,696. March 26, 2002. Appln No. 1,058,198. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Hyundai Auto Canada,a division of 
Hyundai Motor America,.

TMA559,697. March 26, 2002. Appln No. 1,058,757. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA559,698. March 26, 2002. Appln No. 1,059,030. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. EWOS LIMITED,.

TMA559,699. March 26, 2002. Appln No. 1,059,687. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BAR & BILLARD UNISON INC.,.

TMA559,700. March 26, 2002. Appln No. 884,393. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. Infineon Technologies AG.

TMA559,701. March 26, 2002. Appln No. 1,011,174. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. PURSANG CORPORATION.,.

TMA559,702. March 26, 2002. Appln No. 1,047,988. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Fasken Martineau DuMoulin LLP,.

TMA559,703. March 26, 2002. Appln No. 1,045,845. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. 3552756 Canada Inc.,.

TMA559,704. March 26, 2002. Appln No. 1,014,021. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Coaching and Leadership Interna-
tional Inc.

TMA559,705. March 26, 2002. Appln No. 1,013,804. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. BRIDGESTONE LICENSING SERVICES, 
INC.(a Delaware corporation).

TMA559,706. March 26, 2002. Appln No. 1,050,313. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. eSourceTraveler.com, Inc.

TMA559,707. March 26, 2002. Appln No. 1,050,959. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. ARON LEE HABERMAN,.

TMA559,708. March 26, 2002. Appln No. 1,040,936. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Tiger Kase AG (Fromage Tigre S.A.) 
(Formaggio Tigre S.A.) (Tiger Cheese Ltd.),.

TMA559,709. March 26, 2002. Appln No. 1,048,668. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Reflex Systems Inc. 
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TMA101,274. Amended March 20, 2002. Appln No. 228,724-1. 
Vol.48 Issue 2458. December 05, 2001. ALCON UNIVERSAL 
LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Three Step 
913,132. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Centre for Women in Business of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,132. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Centre for
Women in Business de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,971. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Kwantlen University College of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,971. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Kwantlen University
College de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SUNNYBROOK & WOMEN’S COLLEGE 
HEALTH SCIENCES CENTRE 

914,017. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SUNNYBROOK AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH
SCIENCES CENTRE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,017. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SUNNYBROOK
AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH SCIENCES CENTRE de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SUNNYBROOK AND WOMEN’S 
COLLEGE HEALTH SCIENCES 

CENTRE 
914,018. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SUNNYBROOK AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH
SCIENCES CENTRE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,018. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SUNNYBROOK
AND WOMEN’S COLLEGE HEALTH SCIENCES CENTRE de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GéoBase 
914,027. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SA MAJESTÉ LA
REINE DU CHEF DU CANADA, REPRÉSENTÉE PAR LE
MINISTRE DES RESSOURCES NATURELLES de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Fournir des données géographiques relatives à la masse
continentale canadienne au-dessus et au-dessous du niveau de
la mer, incluant des données du réseau routier, les
représentations géographiques en trois dimensions, l’imagerie
satellitaire, couche de cohérence, limites administratives,
information bathymétrique et représentations numériques du fond
des océans, démarcation entre les cours d’eau, les étendues
d’eau et la masse continentale, via Internet, et aussi sous forme
de supports d’emmagasinage lisibles optiques tel que les disques
optiques compacts et les supports magnétiques tel que les
disques magnétiques.

914,027. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by SA
MAJESTÉ LA REINE DU CHEF DU CANADA, REPRÉSENTÉE
PAR LE MINISTRE DES RESSOURCES NATURELLES of the
mark shown above, as an official mark for services: Supply of
geographical data related to Canada’s land-mass above and
below sea level, including data on roads, three-dimensional
geographic representations, satellite imagery, alignment layer,
administrative boundaries, bathymetric information and digital
representations of the ocean floor, demarcation between
watercourses, bodies of water and the continental land mass, via
the Internet and in the form of optically readable storage media
like CD-ROMs and magnetic media like magnetic disks.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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TOURISM Canada’s Tourism Monthly / 
TOURISME Mensuel du tourisme du 

Canada 
914,031. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

914,031. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,052. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
College of Registered Nurses of Nova Scotia of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

The requesting party claims colour as a feature of the mark,
namely: PANTONE* red 485 in respect of the stylized flame;
PANTONE* cool gray 7 in respect of the tray. *No claim is made
in respect of the registered trade-mark, PANTONE (TMA 187116)

914,052. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par College of
Registered Nurses of Nova Scotia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

La partie requérante revendique la couleur comme caractéristique
de la marque de commerce, nommément : rouge PANTONE* 485
en liaison avec la flamme stylisée; gris PANTONE* 7 en liaison
avec le plateau. *La marque de commerce PANTONE (TMA
187116) ne fait l’objet d’aucune revendication.

 

914,066. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Community and Social Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The official mark
is a red wagon with white and black wheels.

914,066. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of
Community and Social Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce officielle. Cette marque est constituée d’un wagon
en rouge avec roues en blanc et en noir.

 

914,072. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police and HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,072. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Commissioner of the
Royal Canadian Mounted Police and HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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FUSE 
914,075. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,075. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TAPP-C 
914,076. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of the Solicitor General (Office of the Fire Marshal) of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,076. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of the
Solicitor General (Office of the Fire Marshal) de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE PET GAME 
914,082. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,082. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

KITTY CASH 
914,083. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,083. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PIRATE’S COVE 

914,084. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,084. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SLOTS AT CLINTON RACEWAY 
914,085. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,085. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT DRESDEN RACEWAY 
914,086. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,086. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SLOTS AT FLAMBORO DOWNS 
914,087. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

914,087. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

06 février 2002

1,053,404 - La revendication: Employée en Suisse aurait dû
paraître comme Pays-Bas dna le Journal des Marques de
Commerce du 6 février 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

February 06, 2002

1,053,404 - The claim: Country of Use should have appeared as
Switzerland instead of Netherlands in the Trade-marks Journal of
February 6, 2002. 
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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À compter du 6 avril, 2002, la Direction des 
marques de commerce ne tiendra plus ses dos-
siers enregistrés et inactifs sur place.  Ils seront 
relocalisés à un entrepôt de l'OPIC situé à Hull.  
Nous garderons par contre tous les dossiers en 
instance dans les locaux de l'OPIC.

L'OPIC s'engage à traiter et retourner vos 
demandes de dossiers dans un délai de 24 heu-
res.  Dans l'éventualité de requêtes urgentes, 
elles seront traitées en fonction de chaque cas.

Effective April 6, 2002, the Trade-marks Branch 
will no longer keep its registered and inactive 
files on site.  They will be relocated at a CIPO 
warehouse in Hull.  We will however keep all 
pending files within CIPO premises.

CIPO is committed to giving a 24 hour turn-
around time on file requests.  In the event of 
urgent requests, they will be dealt with on a case 
by case basis.

Avis/Notice



Vol. 49, No. 2476 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 avril 2002 143 April 10, 2002

Veuillez prendre note que le logiciel 
CDNameSearch dans nos systèmes  automa-
tisés du Centre de services à la clientèle 
(C-229) sera accessible jusqu'au 
30 septembre 2002. À compter d’octobre 
2002, ce service ne sera plus offert.

Please note that the CDNameSearch software 
installed on our automated systems in the Cli-
ent Service Centre (C-229) will be accessible 
until September 30, 2002. Effective October 
2002, this service will no longer be available.

Avis/Notice
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE
Certificats de correction

Nota :  Le présent énoncé de pratique a pour but
de préciser la pratique actuelle du Bureau des
marques de commerce et l’interprétation faite par
le Bureau de certaines dispositions de la Loi.
Toutefois, en cas de divergence entre le présent
énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaut.

Auparavant, lorsqu’une correction était apportée
à une marque de commerce en instance ou
déposée, le Bureau délivrait des certificats de
correction. Après discussion avec les membres
de la profession, il a été convenu que cette
pratique serait abandonnée.

Désormais, lorsqu’une correction sera apportée à
une marque de commerce en instance, le Bureau
enverra une lettre confirmant la correction, avec
une copie de la feuille de vérification du client.

Lorsqu’une correction est apportée à une marque
de commerce déposée, le Bureau enverra une
lettre confirmant la correction, avec une copie de
la page d’enregistrement.

PRACTICE NOTICE
Certificates of Correction

Note:  This practice notice is intended to provide
guidance on current Trade-marks Office practice
and interpretation of relevant legislation.
However, in the event of any inconsistency
between this notice and the applicable legislation,
the legislation must be followed.

In the past, the Office has issued certificates of
correction where a correction was made on a
pending or registered mark.  After discussions
with the profession, it has been agreed that this
practice should be discontinued.

Effective immediately, where a correction is
made on a pending mark, the Office will issue a
letter confirming that the correction has been
made together with a copy of a client proof sheet.

Where a correction is made on a registered mark,
the Office will issue a letter confirming that the
correction has been made together with a copy of
the registration page.

Avis/Notice
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